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Avizsgázó magyarság
Verejtékező homlokát törölhetve 

távozott Nagy Ödön dr. a parki ment 
miniszteri szobájából, ahol az iga- 
zolóbizottság nyelvvizsgának ve
tette alá. A m agyarpárti képviselő 
beleizzadt az egzámenbc, nem mint
ha a feltett kérdésekre nehéz lett 
volna felelnie*, hanem azért, mert 
rásulyosodott a felelősség, hogy a 
magyar kisebbség egy mandátuma 
függ a vizsga kimenetelétől. Ma 
csak arról lett volna szó. hogy az 
ő személyi ambíciói ütköznek aka
dályba, bizonyára félreállott volna 
abban a pillanatban, mihelyt a man
dátumhoz való jogát államnyelvi 
Ismereteinek kétségbevonásával el
vitatni próbálták. De mint a ma
gyarság reprezentánsa nem hátrál
hatott meg és a fajtájáért derekasan 
az Acliillcs-sarkára á llo tt

A vizsga sikerült és mint a bor
sá t lapok írják, Nagy Ödön dr. 
elégséges osztályzatot nyert, olyan 
kalkulust, amely elégséges ahhoz, 
hogy mint a m agyarság képviselője 
elfoglalja helyét a parlamentben. 
Maga Radics István járt elöl jó 
példával a törvény erre vonatkozó 
rendelkezésének szabadelvű értel
mezésében. A képviselőválasztásról 
szóló törvény tizenharmadik szaka
szának harmadik pontja kimondja, 
hogy csak az lehet nemzetgyűlési 
képviselő, aki az államnyelvet bír
ta. Az igazolóbizottság, am elyre az. 
a szokatlan feladat hárult, hogy 
személyes meggyőződés alapján 
állapítsa meg, vájjon Nagy Ödön 
dr. megfelel-e ennek a törvényes 
feltételnek, olyan szigorú mértéket 
állíthatott volna fel, am elyet sem 
Nagy Ödön dr., sem a nemszláv 
anyanyelvű álampolgárok túlnyomó 
többsége nem üthetne meg. Azon
ban Timotievics Koszta elnök mel
lett épen Radics István, aki pedig 
meglehetősen követelőző politikus, 
helyezkedett szinte tüntetőén az el
néző cenzor álláspontjára és a vizs
ga alapján ő indítványozta a man
dátum igazolását, annak a reményé
nek nyilvánításával, hogy Nagy 
Ödön dr. utólag mindent el fog kö
vetni a m ulasztottak pótlására.

Az igazolóbizottságban valameny- 
nyi nagyobb párt képviselve van és 
ezek az egy földmiivespárt kivéte
lével egyöntetűen hozzájárultak 
Nagy, Ödön dr. mandátumának iga
zolásához. Ez a döntés, amelyet a 
Parlament magáévá tett, a szláv 
nemzeti közvéleményt tükrözi és 
korszakalkotó fordulópontot jelent 
a fajt töbség és a kisebbségek vi
szonyában.

A Vajdaság m agvar népe tíz év 
óta állandóan vizsgázik loyalitásból, 
az állam iránti hűséges ragaszko
dásból és áldozatkészségből. Ami
lyen készületlenül érte dr. Nagy 
Ödönt, hogy ország-világ előtt diák 
módjára kellett a hozzá intézett 
kérdésekre felelnie, olyan váratlan 
volt az egész kisebbségi sorba sza
kadt m agyarság számára is a per
manens vizsgakényszer. Adózás, 
katonáskodás, jótékonysági akciók, 
társadalmi és kulturális mozgalmak 
és nemzeti ünnepek alkalmával új
ból és újból le kellett a m agyar ki
sebbségnek tennie a megbízhatósági 
vizsgát a kételkedés, bizalmatlan
ság és vádakat kovácsoló gyanak
vás leküzdésére. A m agyarság eze

ket a vizsgákat sikeresen állotta ki, 
de a cenzorok igen óvatosak, sőt 
Takarok voltak az elismerésben és 
leginkább csak választások előtt, 
amikor szükségük volt a m agyar 
szavazatokra, melegedett fel a han
gulatuk a magyar kisebbségi törek
vések iránt.

Nagy Ödön dr. nyelvvizsgájának 
eredménye azért nevezetes a kisebb
ségi élet szempontjából, m ert azt 
demonstrálja, hogy a faji többség
ben véglegesen felülkerekedett a 
nemzetiségi kérdés megoldására irá 
nyuló megértés politikája. Legyünk 
őszinték, Nagy Ödön dr. nem áll az 
allainnvely tudásának olyan m agas 
színvonalán, hogy a vizsgálóbizott
ság tagjai zavarba ne hozhatták 
volna. Nincs olyan vizsga, amelyen 
a jelöltet el ne lehetne buktatni, lia 
a tanárok ezt előre elhatározzák.

Nagy izgalom előzi meg Franciaországban 
a vasárnapi pótválasztásokat

Suhjos választási incidensek az e%ye$ választókerületekben
Parisból jelentik: Vasárnap lesz a ka

marai választások második napja és a 
pártok az utolsó erőfeszítéseket teszik, 
hogy a pótválaszíáaokun saját je lö ltje i
ket juttassák győzelemre.

A végsőkig feszített izgalom több 
választási kerületben kisebb-na- 

gyobb incidensekre vezetett. 
Humert bárót, az isméit francia ban

Vukicsevics Velja te ljesen  felgyógyult
Marinkovics Voja <Ir. külügym iniszter egyórás tanácskozása a m in iszter

elnökkei — E lcsendesedett az e léged etlen  radikálisok akciója

Május elsején életbelóp az uj lakástörvény
Reogradból jelentik: A politikai élet 

minden jel szerint nyugvópontra jutott. 
Az elégedetlen radikálisok részérói sem
mi újabb lépés nem történt, azonkívül, 
bogy MaksZimovics Bózsa Vrnyaeska 
Bánjára utazott, ahol a beogradl tiovosti 
szerint egy napig Zsivkovies Peru tá
bornokkal volt együtt. Kormánykörökben 
a helyzetet nyugodtan Ítélik meg és 
hangsúlyozzák, hogy a kormány helyze
te stabil. Már az a tény is, hogy Sztnno- 
jevles \ca Visszautazott Knyezsevácra, 
arra mutat, hogy békéltető misszióját 
elvégezte. A Pasics-cSoportbeli radikális 
képviselők hetilapja, az Oslobodjenjc is 
sokkal n.viigodtabb hangon tárgyalja a 
radikális párt belső ügyeit.

Az ellenzék szombaton tovább folytat
ta a parlamentben éles harcát a kormány 
ellen. A parlament folyosóin látszott, 
bogy egyes elégi delien radikálisok és az 
ellenzék között vannak bizonyos megbe
szélések, bár az ellenzék a kormány- 
párti elégedetlenektől rossz, néven veszi, 
hogy abban a harebuu amelyet Yukicsc- 
vics és a kormány eben rol.v tatnak, nem 
mutatnak elég határozottságot.

A kormány egyébként főleg a kölcsön 
előkészítésével v.m elfoglalva és a köl
csön kérdése utoisó fázisba jutott. Ezzel 
hozzák összefüggésbe Markovies Bogdán 
pénzügyminiszter szombat délelőtti bosz- 
ezu audienciáját az. udvarnál.

A parlament szombaton ~ '•alánosság

Abban, hogy az igazolóbizottság a 
vizsga anyagát minimális igények 
szerint állította össze és Ítéletével 
a m agyar párt harm adik m andátu
m át verifikálta, része van a m a
gyar kisebbség tízéves államhü, 
bölcs, megfontolt és minden tekin
tetben kifogástalan m agatartásának 
is, amelynek honorálásában nincs 
immár különbség korm ányzópártok 
és ellenzék között.

A földmiivespártiak gúnyolódnak 
az igazoióbizottság eljárása fölött, 
egyes úgynevezett elégedetlen radi
kálisok alkotmányellenesnek bé
lyegzik a parlam ent határozatát, 
de ki hiszi cl nekik, hogy Vukiese- 
vics Velja, Davidovics Ljuba, M a
rinkovics Voja. Radics István és 
Rribicsevics Szvetozár a nemzeti 
érdekek ellen dolgoznak cs csak 
azok az igazi hazafiak. akik dr.

kárt Canresban egy választási gyűlé
sen az ellenjelölt hívei botokkal meg
támadták és össze-vissza verték, úgy
hogy menekülni vo lt kénytelen.

Mulhouse-ban az olszászl autonó- 
mlsták rendeztek viharos tüntetést.

A városháza előtt gyülekeztek a tün
tetők, ahonnan a baloldali köztársasági 
párt választási irodája elé vonultak és

ban és részleteiben megszavazta a lakás- 
törvényt, amely május elsején lép életbe.

A parlament ülótc
A parlament szombati ülését tíz órakor 

nyitotta meg Peries Ninkó elnök. A jegy
zőkönyv felolvasása után Popovics To
rna radikális azt követelte, hogy az elnök 
tartson névsorolvasást Az ülésteremben 
ezalatt sok képviselő gyfilt össze, úgy 
hogy az elnök a névsorolvasást nem ta r
totta szükségesnek.

A jegyzőkönyv hitelesítése után az el
nök felolvasta dankovnak. a bolgár 
sz( b’-anje elnökének táviratát, amelyben 
köszönettel veszi tudomásul, hogy a ju
goszláv parlament segítséget küldött a 
bolgár földrengés károsultjainak.

Az elnök ezután bejelentette, bogv Mi- 
iatlnovies Milenkó radikális képviselő 
kérdést intézett a parlament elnökségé
hez. luígy milyen stádiumban van annak 
a parlamenti bizottságnak a munkája, 
amely a földtnives adósságok kérdésével 
foglalkozik. Az elnök közölte, bogv a bi
zottságot gyorsabb munkára fogja fel
szólítani. Milutinovics Milenkó megindo
kolta kérdését, miközben nagy lárma ke 
letkezett.

Koszanovies független demokrata: Ügy 
látszik önt felébresztette Nasztáz. Él
jen a szopott gyűlés!

A Radics-pártink és a független de

Nagy Ödönt ki akarják tessékelni 
a parlam entből? Nagy Ödön dr. 
tudja annyira az államnyelve , 
am ennyire a törvény kötelezi és 
ha nem tudja úgy, mint a született 
szlávok, vagy mint a m agyarság  jö 
vő generációi tudni fogják, az nem 
lehet ok arra , hogy megfosszák a  
m andátum ától, am elyre egy nagy  
szláv párt is érdem esnek találta, 
amikor jelölőlistájára felvette. M ind
ez olyan term észetes, hogy bizo
nyításra sem szorul, de különösen 
kisebbségi ügyekben hányszor z á r
kóztak el a hatalmon levők az ön
ként értődő igazságok m éltánylása 
elől! Nagy Ödön dr. nyelvvizsgája 
és mandátumának csaknem egyhan
gú igazolása biztató jel arra  nézve, 
hogy érdeklődnek m ár a jogos és 
alkotm ányos nemzetiségi célkitűzé
sek gyümölcsei.

ott az ellenjelöltet agyba-föbe vertéit.
Lyonban egy választási gyűlésen Her- 

riot nagyobb beszédet mondott, amely
ben

a leghevesebb harcra buzdította hí
veit a reakció elten.

Az izgatott hangulatra való tekintet
tel a rendőrhatóságok megtettek min
den intézkedést.

mokraták ekkor nagy tüntetést rendeze
tek Pelrovics Nasztáz mellett.

Mllutinovics elmondotta, bogy a föld- 
mívesek ma negyven-ötven százalékot 
fizetnek tartozásaik után és kérte a kor
mányt, hogy tegyen meg mindent a 
földmivesosztály megmentésére.

M egszavazták a lakás- 
törvényt

A parlament ezután áttért a lakástör
vény tárgyalására. Petelfan Joszip szo
ciáldemokrata. dr. Maeselt Vlatko Ra- 
dicspártl és Racics Punisa radikális szó
laltak fal. Peteljan elmondta, hogy a 
törvényjavaslatot’ tulajdonkénen ö ter
jesztette a parlament elé. azonban a bi
zottsági és a minisztertanácsi tárgya
lások alkalmával a javaslaton változá
sok történtek, amelyeket ő nem fogad
hat el. A mostani törvényjavaslat nem 
a lakókat, hanem a lakásokat védi. 
Amikor a munkásoknak és a tisztvise
lőknek csökkentik a fizetését - mon
dotta - akkor a házbéreket háromszo
rosra, négyszeresre, sőt ötszörösre eme
lik fel. A törvényjavaslat szerinte nem 
a lakók, hanem a háziurak érdekeit vé
delmezi. A lakásépítési akció) sürgős 
megindítását követelte a kormánytól.

Pr. Macsek Vlatko azt követelte, hogy 
a javaslatot terjesszék vissza a bizott
sághoz, Racics Punisa felszólalása után
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Azonban a törvényjavaslatot 119 szava- 
ta tta l 56 ellenében elfogadták.

Május elsején Icsí a les
közelebbi ülés

Áttértek ezután a napirend második 
pontjára, a rokkanttórvénv 108 szakaszá
nak értelmezésére. Az ellenzék zajosan 
tiltakozott az ellen, hogy a szociálpolitika 
miniszter nem nyilatkozott a kérdésről 
A nagy lármából különösen Radics Pavlc 
kiáltozása hangzott k i:

— Idióta-kormány!
Wider Vetyeszláv felszólalása után az 

elnök bezárta az i l l é s t .  A  legközelebbi 
ülés május elsején, kedden lesz és annak 
napirendjére az erdőügyi minisztérium 
szervezeti szabályrendeletének tárgyalá
sát tűzték ki.

A m iniszterelnök fel’ 
gyógyu lt

Marinkovics Voja külügyminiszter 
RT.omba.ton délelőtt meglátogatta lakásán 
Vnkicsevics Velia miniszterelnököt és 
egvórás tanácskozást folytattak. Vuki- 
csevlcs miniszterelnök egvébként már 
felgyógyult betegségéből, úgy hogy va
sárnap efragyhatia szobáját és meg fog 
Jelenni a miniszterelnökségen.

A bírák fizetési pótléka
A minisztertanács legutóbb a birákról 

szóló törvényjavaslat tárgyalása alkal
mával elhatározta, hogv a bírák számára 
a rendes illetményeken és drágasági pót
lékokon kivül még külön fizetési pótlékot 
fognak rendszeresíteni. A bírói fizetési 
pótíék havi kétszáz dinár kört! mozogna.

Égyött ünnepük május e lse je i 
a szuboticai munkásszervezetek

A rendőrség nem engedélyezte 
az uccai felvonulást

A szuboticai egyesült és független 
szakszervezetek, továbbá a nyomdász^ 
szakszervezet közös kérvényt nyújtottak 
be a rendőrséghez- amelyben május el
sején nocal felvonulásra és nyilvános 
oópgyülések tartására kértek engedélyt. 
A rendőrség nem engedélyezte az uccai 
felvonulást és a nyilvános nép gyűlést és 
csak ahhoz járult hozzá, hogy a mun
kásság a Lífka-mozi udvarán levő üveg- 
házban megtartsa ünnepi népgyülését

A szuboticai munkások ez alkalommal 
közösen rendezik ezt a népgyüflést. ame
lyen úgy a nyomdászok, mint az egye
sült és független szakszervezetek ve
zetői beszédeket fognak tartani. A szó
nokok között szerepel Rotter Mihály, a 
szuboticai képviselőtestület munkásfrak- 
ciójának vezetője, Pintér József, aki a 
független szervezetek nevében szólal 
fel és Muhart János, aki az egyesült 
szakszervezetek szónoka.

Május elsején hivatalos miinkaszűnet 
nincs, de gyárakban és éjjeli ipari üze
mekben szünetelni fog a munka és a la
pok sem fognak megjelenni.

Ötnegyed évet tudtak be 
Rácz Gyürgy bi’níetésébe
A volt topolai ma’omtulajdonos előtt 
kihirdették a sommitőszék Ítéletét

A szuboticai törvényszéken szomba
ton hirdette ki a Sz/ízresev/cs-tanács a 
semmitöszék ítéletét Rácz György volt 
topolai malomtulajdonos bűnügyében. 
Rácz Györgyöt fogházőr vezette a te
rembe. A hosszas fogság nem viselte 
meg a hatalmas termetű férfit, aki nyu
godtan állt meg a vádlottak padja előtt, 
szemben a birói emelvénnyel.

A noviszadi semmitöszék — mint is
meretes — április hó 4-ikcn meghozott 
ítéletében megsemmisítette a fclcbbviteli 
bíróság ítéletét és Rácz Györgyöt, akit 
szándékos emberölés bűntettének kísér
letében mondottak ki bűnösnek, két évi 
fegyházbüntetésre ítélte. Egyben kimon
dotta a semmitöszék, hogy a felebbvi- 
tcli bíróság főtárgyalásáig eltöltött vizs
gálati fogságból egy evet tud be a bün
tetésbe.

A semmitöszék Ítéletének elhangzása 
után Rácz György meghajolt a bíróság 
előtt, majd halk hangon mondotta:

- Körein a tekintetes törvényszéket

méltÓ2tassék azt az időt is beszámítani, 
ami a táblai és a semmitöszék! 
között e lte lt

Rengyelae Mílivol dr. védő ezután 
előterjesztést tett, hogy a bíróság szá
mítsa be Rácz György büntetésébe a 
január 30-lkán meghozott táblai ítélet 
és az április 4-ikén meghozott scmmltó- 
széki ítélet között, valamint az ítélet a

Sokezer salad rémregénye 
a nagyközönség nívós irodalma
Értékes irodalmai terjeszt a Bácsmegyei Napló olcsó 

könyvakciőja
Visszaélni azzal a körülménnyel, hogy 

a mai gazdasági viszonyok között, az 
emberek csak képzeletizgató módon 
kínált és főleg olcsón árusított olvas
nivalót vesznek: ez a füzetes regények 
és rémhistóriák terjedésének titka. Sok
ezer család kapja így’ kezébe a pony
vatermékeket holott a jó irodalomnak 
Is sikere és nagy olvasóközönsége van, 
ha az el tud jutni a közönséghez. A 
Bácsmegyei Napló olcsó könyvakciója 
épen azt bizonyítja, hogy a jó és ní
vós irodalom számíthat azoknak a tíz
ezreknek érdeklődésére, akik a pony
vától még a rossz gazdasági körűimé- 
nyék közt is elfordulnak.

Ezt bizonyítják regényakciónknak ed
digi kötetei és ezért adunk tovább is 
minden hónapban egy érdekes és érté
kes regényt olcsó árban lapunk olvasói
nak. Májusban a világirodalom együk 
legkiválóbb alkotását: Romain Rolland: 
Colas Breugnon cimü rendkívül élveze
tes regénvét adjuk ki olvasóinknak ked
vezményül

A díszes kiállítású, finom papírra nyo
m ott hatalmas müvet keménykötésben 
7.5 dinárért kapják a Bácsmegyei Napló 
olvasói, akik hekiildik az alábbi meg
rendelési szelvényt A regény vételárá
nak beküldése céljára a kiadóhivatal

A városi lakosság köteles fizetni a tarto
mányi adót, de a városokon nem lehet 

behajtani az adózók hátralékait
A suboíicai és novisadi polgármestereit a pénzügyminiszternél

A városoknak a tartományhoz vak) 
tartozása és ezzel kapcsolatban a tarto
mányi terhekhez való hozzájárulásának 
kérdése még mindig a legaktuálisabb 
problémája a vajdasági városoknak. Az 
államtanács, mint ismeretes, ebben a 
kérdésben a tartomány álláspontjára 
helyezkedett és így már többé nem le
het vitás, hogy a városi lakosságnak is 
hozzá kell járulni a tartomány terhelnek 
viseléséhez. Ezt az álláspontot kényte
lenek voltak elfogadni a városi elöljá
róságok is, amelyek kötelességükhöz hí
ven mindent megtettek, hogy a városok 
álláspontját érvényre juttassák.

Az államtanács ismeretes dönté'e után 
a városi hatóságok meg is tették az in
tézkedéseket a tartományi pöfadó be
hajtására nézve, ez azonban nagyobb 
előkészítést igényel és Így még sem 
Szuboticán, sem Noviszadon nem kerül
hetett sor a tartományi pótadó behaj
tására. A tartományi választmány v i
szont a tartományi pótadó azonnali be
hajtását követelte a városoktól és el
határozta, hogy a városok ellen vég
rehajtást vezet a hátralékos pótadó ere
jéig.

A vajdasági városok ezt a határozatot 
sérelmesnek tartják és dr. Szilples Ká
roly szuboticai, továbbá Borota Brani
szláv dr. noviszadi polgármesterek pén
teken Beogradha utaztak s a pénzügy
minisztériumban tiltakoztak a tartomány 
állásfoglalása ellen. A két polgármester 
a pénzügyminiszterrel és a minisztérium 
illetékes osztályának főnökével tárgyalt. 
A tárgyalás eredményéről Sztlpics Ká
roly dr. szuboticai polgármester a kö
vetkezőket mondotta a Bácsmegyei Nap
ló munkatársának:

— Kifejtettük azt az álláspontunkat, 
hogy a tartományi pótadóért n«m le
het felelőssé tenni a várost olyan érte

vádlott előtt történt kihirdetéséig eltelt 
időt

A bíróság határozathozatalra vonult 
vissza is  negyedóiai tanácskozás után 
kihirdette határozatát, mely szerint helyt 
adva Ketigyelac Milivoj dr. védő elő
terjesztésének, az egy éven kívül még 
két hónap és huszonnyolc napot beszá
mított Rácz György eddigi büntetésébe.

postatakarékpénztár! csekklapot küld. 
amellyel az összeg portőmentesen fel
adható.

Kérem részemre ROMÁIN ROLLAND:

C O L A S B R E U G N O N
című regényét bekötve, megkül
deni.

A  15 dinár vételárat postata 
karékpénztár utján küldöm be.. 

A lá írás : ............

Cim : ...........................................

Olvasóink közül mint az eddigi ta
pasztalatok mulatják egyesek csak 
az utolsó pillanatban jelentik be igé
nyüket a könyvkedvezményre. Ez a kés
lekedés hátráltatja a regéinek szétkül
dését. Legutóbbi. A nyakék cimü regé
nyünkből ezért kénytelenek vagyunk k i
vételesen az utólagos megrendelésekre 
pótszállitást eszközölni s így A nyak- 
ék-re most korlátolt számban elfogad
hatunk ujabh előjegyzéseket, amelyek- 
nek, úgyszintén a »Colas Breugnon* 
szelvényeknek beküldését mielőbb kér
jük.

lemben. ahogv a tartomány akarja, hogy 
a város fizesse ki a lakosság liehett a 
pótadót és utólag hajtsa he. Mi kötele
sek vagyunk a törvény értelmében a 
tartományi pótadót behajtani és a be
szedett adót a tartományi választmány
nak beszolgáltatni, de semmiesetre *em 
fizetheti ki a város a tartomány által 
kirótt adót, mielőtt azt behajtotta vol
na, mert megtörténhet, hogy a kirótt 
egy millió helyett csak mondjuk nyolc
százezer dinár folyik be. mivel az adó
zók egy része meghalt, vagy elszegé
nyedett, szóval megszűnt adóalany len
ni. Ebben az esetben a város kétszáz
ezer dinárt ráfizetne, már pedig ilyen 
deficit fedezésére egyetlen város költ
ségvetésében sincs fedezet. A városok 
kirójják és behajtják a tartományi pót- 
adót, amelyet egyenlőre a törvény ér
telmében fizetni kell és amit behajtot
tunk. azt haladéktalanul a tartomány 
rendelkezésére bocsátjuk. Ezt az állás
pontot képviseltük dr. Borota noviszadi 
polgármester úrral és a minisztérium 
teljesen el is fogadta álláspontunkat.

— Ami magát az alapproblémát illeti, 
hogy a városokat vegyék ki a tarto
mány hatásköre alól, az ennek érde
kében megindított akciónkat tovább foly
tatjuk és reméljük, hogy a községi tör
vényben orvosolni fogják a szabad ki
rályi városokon a tartományi beosztás
ról szóló törvényben esett sérelmet és 
függetleníteni fogják a szabadkirályi vá
rosokat a tartománytól.

Mint Noviszadról jelentik, fíifinger 
János bácskai tariományi pénzügyigaz
gató szombaton déle'őtt Noviszadra ér
kezett és felkereste hivatalában dr. Bo
rota Braniszláv noviszadi polgármestert 
s vele tanácskozásokat folytatott a tar
tományi pótadó behaitása tárgyában. 
Oifing*r fánn.s a tartomány nevében

százezer dinár előleget kért a tartómé 
nvi pótadóra, a polgármester azonban 
kijelentette, hogy nem hajlandó előle, 
get fizetni, hanem megígérte, hogy a7" 
állami adóval együtt ki fogják vetni 
a lakosságra a három százalékos tarto
mányi pótadót is és azt átadják a tar
tománynak. A tartóméin i Pénzügyig^ 
Kató nem elégedett meg a válasszal. 
Noviszad város tanácsa elhatározta 
hogy a Pénzügy igazgatósággal karöltv e 
további lépéseket fog tenni az ügyben, 
mert a pénzügyi szakértők véleménye 
szerint nem lehet kivetni a tartomány, 
pót adót az 1927. évre, mert még 
történt meg az 1977. évi állami aán 
kivetés sem. Ezért elhatározták, bogv 
a város részéről Belgrádivá küldik fíoh 
sdn Radivnj adóföncköt. a pNizúcyiga,- 
gatóság részéről Szávirz inspektort, hogy 
érdeklődjenek a pénzűgvtmnis.zt’ rii|rn!1y, 
aziránt, bog)- ilyen komlménvek kozott 
minek alapján vessék ki a tartományi 
pótadót. két tisztviselő hétfőn utazik 
a fővárosba.

Szövetségbe temörilnek
a noviszadi zenec^yesüSeíek 

Noviszadon fellendült a zenei élet
Noviszadiól jelentik: Noviszadon a mar 

évek óta működő Neveti. Eioltsiun, pol
gári Mac\3t Da1oskör. Cecília cg) házi 
énekkaron kívül az utóbbi években Nn-.-i 
szadi Zeneeg.vesiilet cimiucl egyesület ala- 
kult, legújabban pedig a Zencbaiátok 
Egyesületét, amely a banktisztviselők 
egyesületének zenekarából alakiét .it és 
a Női Zenecgyesülcfct teremtették meg 
De az egymást gyors-tempóban kö\r,c 
hangversenyek veszélyeztettek a hang 
versenyek anyagi sikerét. Ezért a un-. I- 
szadi zenebarátok egyesülete, amcEiick 
elén dr. Borota Braniszláv polgárt,íeshr 
áll, akciót indított egy Noviszadon léte
sítendő zcnccgycsüicti szövetség alakítá
sára. N Zenebarátok Egyes ideiének egyik 
vezető tagja az akcióról a követkéz-'ket 
mondotta:

A helybeli zenei köröknek nag) gondot 
okoz az a körülmény, hogy különböző i->- 
tékonysági és sportegyesiiletek, csakm m 
minden heten rendeznek hangversenyeké: 
és azokon legtöbb esetben külföldi '•zrírp 
iök vesznek részt. Sokszor megtörténik, 
hogy ugyanakkor, amikor valamelyik iv>. 
\ iszadi zeneegyesület hangversenyét rert 
dezi, más intézmények, amelyeknek lm 
lajdonképen semmi közük nincs a zené
hez. ugyanarra az estére más hangver
senyt hirdetnek és ezáltal veszélyeztetik 
a noviszadi zeneeg.vletek hangversenyei
nek sikerét. Noviszad zeneértö cs zene 
kedvelő közönsége még sokkal kisebb, 
semhogy ilyen nagv erőpróbát elbírjon A 
Zenebarátok Egyesülete Schubert, a tngv 
zene,nester százötven éves halálának év
fordulója alkalmából hangversenyt hirde
tett és fájdalmasan érintett bennünket, 
hogy amikor a Zenebarátok Egyesülete, 
nagy buzgalommal fáradozott a hang
verseny sikere érdekében, másik négi 
hangversenyt rendeznek ugyanazon az 
estén. A Zenebarátok Egyesülete körében 
ez adta meg a közvetlen okot. annak 37 
akciónak a megkezdésére, hogy a no\i- 
szadi zencegyesűíetek foglaljanak á lá'-l 
ilyen eljárás ellen. Ezzel a kérdéssel — 
a városnak is foglalkozni kell és hasonló 
esetek meggátlisára legalkalmasabbm 
találtuk, hogy Noviszadon létesítsünk ez’ 
zenei fórumot, amelynek tudta és hozzá 
járulása nélkül Noviszadon ne teltessen 
hangversenyeket rendezni. Ebben a zenei 
fórumban képviseletet kapnának az ö s 
szes noviszadi zeneegyletek és a szöv’.- 
seg olyan mintára alakulna meg. 11,1 t. 
amilyen szövetségekkel rendelkeznek 3 
sportegyesiiletek.

jo papíron,
szép és tarlós kötésben 

készít a
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m agyar hatóságok  Kun B éla  
k iad a tásá t k é rté k  A usztriá tó
vö t koinnuinlsta (ILitátor már régebben Bécsben tartózkodik és

Í0i‘Vít3 otí a ,e ,ePJözett propaganda-irodában — Le 
tá.í aV.lLolagos droguista-liziet tulajdonosát is — Kun Béla ,kkrk"c’rj 

ím  orosz állam polgárságot — A magyar proletárdiktatúra volt v<
5, ^z,tírye7Jd a magyarországi kom m unista m ozgalm at 

iratodból a becsi rendőrség tudomására Jutott, hogy milyen álrünnlnob o I r i l i : : . , , ____ • . , . 0 . . .. ..

vétkezés vádja alá helyezni egy olyan 
törvény alapján, amely ideiét múlta és 
az abszolutisztikus rendőrállam marad
ványa. Elvárjuk — írja a lap — hogy 

f a törvényszék nem fogja ellene a vlzs- 
' sálad fogságut elrendelni, hanem a leg-

. rxt» . . .  a ' j rövldcbb időn belül szabadlábra helyezi.
A vö t KOínimmista db;tutor már régebben Bécsben tartózkodik és nagy- MintBudapestrűijeicntik.abécsiia- 

s í Uate \n íí^ i'St ytaiott a leleplezett propaganda-irodában — Letartóz- .poknak azzal “ ,ca’°4 uh

orow  8ta*lz,rt 1ulaidonosAt is -  Kiiu Béta m egszerezte mm OTUS/'áiianí-
az oiOuZ ananipolgársá főt — A magyar proletárdiktatúra volt vezére B écsbő! polgár, magyar körökben az a felfog!

A  l e i O g l a l t  ura'knd’b  '’°sy  egymagában ez a körül- 
® ívcnv. . , ..... ~ „____, á lneveken  sze 

repeinek a különböző országokban a m oszkvai agitátorok

Bécsbő! jelentik: Kun Béla letartó/ta
tásának körülményeiről szombatra a kö
vetkező /észlelek váltak ismeretessé: Az 
a droguista nags kereskedő eég. amely
nek udvarra n.yiló irodahelyiségeiben Kun 
Béla elvbarátaival már napok óta doi- 
zott, a Ncubangasse 5. szám alatt van.! 
Elül egy raktárié it helyiség nyílik, ( 
amelyből ajtó vezet az udvari szobába 
és ennek egy külön fülkéje is van. Az
iroda ajtaján most is ott lóg cg\ bádog-; 
tábla, amelyen fehér zománcos alapon ez i
i. felírás olvasható: „Chef . A iónok itt 
ugylátszik maga Kun Béla volt.

A magyar kommunisták közölt, aki
ket a bécsi rendőrségen előállítot
tak és kihallgattak, van úr. Székely 

Béla egykori magyar népbiztos,
Kim Béla jobbkezo Is. Kívüle letartóztat-1 
ták Brener Ilonát, aki mint titkárnő sze- j 
rcpclt Kun Béla mellett. A titkárnőnek 
sok munkája lehetett, mert a ház lakói 
sokszor késő estig is látták dolgozni a 
kivilágított irodában, ahol különben is 
szorgalmasan dolgoztak. A házmesternő, 
aki mint takarítónő volt alkalmazva az 
irodában, elmondotta a rendőrségen.

K u n  B éla  és  tá r s a i  n em  h a jla n d ó k  v a l la n i

hogy
nagyon sok levél és távirat jött az 
irodába, amelyekre m.*sa Kun Béla 
diktálta a választ Breucr Ilonának,

A levelek mindegyikén ez. a cím volt: 
'•Georg Maycrhofcr &  Co. M ien, Neu- 
bau-gasse 5». A házmesterré számtalan
szor hallóira, amint Kun Béla diktált tit
kárnőjének rendszerint németül.

Sűrűn jönnek látogatók Is az irodá
ba, akikkel Kun Béla magyarul vagy 

oroszul beszélt.
Az íróasztalon mindig garmadában he
vertek a nyomtatványok, az iratszek
rényt azonban a titkárnő mindig gon
dosan lezárva tartotta és a házmesternő 
csak akkor takaríthatott a helyiségben, 
hogy ha Kutt Béla vagy Breucr Ilona 
ieleu volt.

Az, állítólagos dreguista cég tulajdo
nosát, Mayerholot, aki menekült 
magyar kommunista, szintén letar

tóztatták.
Mayerhof, aki a proletárdiktatúra buká
sa után menekült Becsbe Magyarország
ból, cgv házbcli lakónak elmondotta, 
hogy Magyarországon felakasztottál: 
volna, ha el nem menekül.

Kun Béla letartóztatása után bűn
ügyi tisztviselők jelent k meg az 
osztrák komtnunlstapárt bécsi köz

ponti helyiségében,
fliol házkutatást tartottak, amely állító
lag semmiféle kompromittáló adatot nem 
Produkált.

Kun Béláról pontos adatai vannak a 
bécsi rendőrségnek. Eszerint

Kun Ft'.a a moszkvai Agit-nak, a 
harm d k internaeionale agitáelós 
osztályának egyik vezetője és ö In
tézte a kommunista agitáeiót Ma
gyarországon, Ausztriában, Cseh
szlovákiában, Lengyelországban, Ju
goszláviában, Romániában és általá
ban a Balkán-államokban. Hamis, 
többnyire német útlevéllel sokat 

utazott
és többször járt Németországban. Cseh
szlovákiában, Lengyelországban és állí
tólag Bulgáriában is.

A letartóztatott Breucr Ilona egyike a 
legfanatikusabb kommunista nőknek. A 
begyven éves nő annakidején a magyar- 
országi, azután pedig az osztrák kommu
nista pártban nagy szerepet játszott és

amióta Kun Béla .Moszkvában tartóz-

kodott. Breucr Ilona volt az össze
kötő kapocs közte és az osztrák 

kommunisták között.
Két kiváló bécsi ügyvéd, Schönhof 

dr. és Roscnfc/ű Bálint dr. szombaton 
már elvállalta Kun Béla védelmét.

V ha még nincs pont san megálla
pítva, hegy Kun Béla mikor jö tt 
Becsbe, annyi bizonyos, hogy leg
alább tizenegy napja tartózkodik az 

osztrák fővárosban.
amelj idő alatt lakását álhmdoan vál
toztatta. Oroszországból kerülő utakon 

1 és álcimcken ez alatt az idő alatt Kim 
Bélának tekintélyes összegeket utaltak 
át.

! Kun Béla eddigi kihallgatásai nem ye- 
I zettek eredményre.

Szombaton délelőtt újból kihai’gat- 
ták Kun Bélát, de ez a kihalgatás 
époly eredménytelen maradt, taint 

az eddigiek.
A legnagyobb nyugalommal és egyked-

állam területén icrradalml terveket 
kovácsoljanak más ország ellen,

másrészt nyilvánvaló azonban, hogy Kun 
Béla felett Ausztriában csak az osztrák 
törvények szerint lehet ítélkezni. Kétség
telen — írja a lap — hogy Kun Béla 

J Magyarország forradalmasítását készí-' 
tette elő, a magyar sajtó azonban, amely 
oly hallatlanul nagy Izgalmat árul el, 
alaposan téved, ha azt hiszi, hogy 
Ausztria kiszolgáltathatja Kun Bélát a

viien ismétli, hogy nem válaszol a h o z -1 magyar hatóságoknak. Az egykori kom- 
záintézett kérdésekre és item hajlandó hnunista magyar diktátor megszerezte az
elárulni sem bécsi tartózkodásának cél- ' 

’ .iát, sem munkatársainak neveit.
A többi letartóztatott hasonló!'.ép

pen megtagad minden vallomást,
ami valószínűleg előzetes megbeszélésig. . ... , .... ,eredménye, t o o l  „lacyarázható, h w y  j •” " * ’ *  ’  c,kk ~  aW en,Kk *  (c” e’
a rendőrség még mindig, nem tud’a meg-
állapítani láppal Zoltán és ÍJrcürr lloria ,
szeméiyazonosásgát, mert kétségtelennek 1 osztrák borogkercsztcsek lapja, a 
tartják, hogy mindaketten álnéven s z e - \ ^ ufsehe TügeszcUung Kun Bélának a 
lepelnek. : magyar hatóságok részére való kiszol-

Abból a terjedelmes levelezésből, 
ami a rendőrség kezére jutott, k i
tűnik. hogy Kun Béla és a moszkvai 
agitáelós osztály ez egyes orszá
gokban kikkel, milyen álnéven tar
tott fenn összeköttetést cs megvan 
a kommunista ügynökök névsora is. 
akiket a moszkvai propagandairoda 
titkos megbízással küldőit az egyes 

országokba,
ahol az illetők még most is rejtőzködnek, j 
Nyilvánvaló, hogy a bécsi rendőrség a 1 r
kölcsönös jogsegély alapján közölni iog-1 K adics István  vasárn ap  d S 'e .ő H  jÖa
ja ezt a névsort az érdekelt államok 
rendőrhatóságaival.

A lefoglalt iratok között a legérdeke
sebb az a levél, amit a Becsben megala
kított magyar komunlsta párt intézett 
március közepén az orosz kommunista
párt végrebajtóbizottságáboz. A levél 
címe: *Scgi'lykiadiisv és azt tartalmaz
za, hogy

a magyar kommunisták uto’só erő- 
feszítésre készülnek és ebben a 
munkában okvetlen szükségük van 

moszkvai támogatásra,
kárik tehát az orosz kommunista Párt 
központi végrchaHóbizntt súgót, hogy 
küldjön megbízható embereket Becsbe, 
hogy újjászervezzek a magyar kommu
nista mozgalmat. A levelet Kun Bélának 
adták ki Moszkvában, aki elhatározta, 
hogy személyesen megy Becsbe és maga 
veszi a kezébe a magyar kommunista- 
mozgalom irányítását.

A becsi sajtó terjedelmes cikkekben 
foglalkozik Kun Béla letartóztatásával 
és a látható fejleményekkel. A Neue 
Freie Presse azt Írja, hogy a bécsi szo
ciáldemokrata párt szerencséjének- vall
hatja, hogy az a rendőrség, amelyet a 
párt gúnyol, becsmérel is  plszkol, sze
rencsésen bezárta a neubaugasscí méreg- 
keverőhelylséget és ezzel

a bécsi rendőrség az osztrák fővárost 
nagy szerencsét'enségtől mentette 

meg.

társainak felforgató tervei csupán Ma
gyarországra vonatkoztak-e, vagy — 
ami valószínű — Ausztriái a is. Nem le
het tudni — írja a lap — hogy

nem tervezett-e Kun Béla Bécsben 
ujahb jullus 15-lkét.

tettes milyen állampolgár, a döntő 
az, hogy saját állampolgárát egyik állam 
sem adja ki egy másik országnak. Kun 

j Bélát Magyarországon elkövetett bűncse
lekményekkel vádolják és mivel Kun Béla 

\  nagynéniét párt hivatalos lapja, a ' nem osztrák állampolgár, a nemzetközi 
Wiener Neueste Nachrichten abban fog- ' jog értelmében nem lehet kiadatását meg
látja össze véleményét hogy • tagadni, ha a magyar hatóságok igazol

az osztrák köztársaság kormánya- iák, hogy nem politikai, hanem közönsé-
nak nem szabad eltűrnie, hogy az ges bűncselekményekről van szó.

orosz állampolgárságot, tehát azért, amit 
az osztrák törvények büntetnek, Bécsben 
fog lakolni és azután az osztrák törvé
nyek szerint ki kell ioloneotni uj liazájá- 

I ha. Nincs Ausztriában olyan örült —

vadnak még egyszer menedéket fog 
adut.

gáltatását követeli, inig
a szociá’demokrata Arbelterzeltung 

védelmére kel Kun Bélának
és azt ir.ia, hogy Kun Bélát az osztrák 
hatóságok sohasem utasították ki, ha
nem mint politikai menekültet csupán in
ternálták és most nevetséges titkos szö-

Pr'fefc evics Szvetozár SuboHcára érkezett
m e ?  a p a ra sz td em o k ra b i 

k o a lic tó  n é p sy ft 'é só r e
A paras^tdemokrata koalíció szubo- 

ticai szervezete megtett minden előké
születet a vasárnapi népgyiilés megtar
tására. A horv.it parasztpárt és a füg
getlen demokrata párt szombaton még 
egy közös értekezletet tartottak, ame
lyen a szükséges részleteket beszélték 
meg. Ugyancsak szombaton érkezett 
Beogradból Szubotlcára a parasztdemo
krata koalíció egy futárja, amely jelen
tette a szubctlcai szervezet vezetősé
gének, bogy a vasárnapi népgyülésre 
Pribicsevics Szvetozár volt miniszter, 
a koalíció egyik vezére busz képviselő- 
társának kíséretében szombaton éjjel 
háromnegyed tizenegy órakor érkezik 
Szuboticára. míg Raálcs István szom
baton délután OszIJekrc utazott. ahol 
szombaton este előadást tartott az otta
ni szervezet klubhelyiségében és igy 
Radies csak vasárnap jöhet Szuboticára. 
Radics István valószínűleg vasárnap 
reggel a hét óra busz perckor érkező 
szombori személyvonattal érkezik Szu- 
hoticára kíséretével, vagy esetleg auto
mobilon jön Őszijükről.

A parasztdemokrata párti népgyiilés, 
mint jelentettük, vasárnap délelőtt tíz 
órakor kezdődik a keus’érplac terén a 
városháza előtti téren A gyűlést Vuko- 
vlcs Gyido József, a parasztdemokrata 
koalíció szuboticai szervezetének elnöke 
fojda megnyitni és a gyűlés elnökévé

Kun Bélának esetleges állampolgár
sága a kiadatásnak nem lehet aka

dálya.
Nemzetközi jogszokás az, hogy két állam 
szerződést köt egymással bizonyos bűn
tettesek kiadásáról és ilyen szerződés

. , . Á . . .  .. , .fennáll Ausztria és Magyarország közöt
mert nem lehet Imim. hogy Kun Béla é s l ^  A j(l2 szerint tcljcMU M _

zömbös az, hogy a kiadatni kért bfm- 
csak

A budapesti államügyészségen Slirache 
Gusztáv főügyész már péntek délután in
tézkedett, hogy a népbiztosok ügyére vo 
natkozó és körülbelül másfél mázsát nyo
mó aktákat szedjék össze.

Az ügyészség álláspontja szerint
Kun Béla a konnnfln Idején közön
séges bűncselekményeket: pénzha
misítást, rablás, gyilkosságra való 
lelbujtás bűntettét és más hasonló 

bűncselekményeket követett eL
Legutóbb Szántó Zoltán bfmpörcnck tár
gyalásán Is felmerült Kun Béla ellen az 
a gyanú, hogy Bécsben agitátor-iskolát 
tartott fenn és Magyarország elleni bűn
cselekményekre képezett k i kommunis
tákat. Az ügyészség felfogása szerir? 
ez is a közönséges bűncselekmény krité
riumait meríti ki. de most Is azért ta r
tóztatták le Bécsben, mert M agyaror
szág rendje és biztonsága ellen irányuló 
merényletet tervezett és ezt nemcsak 
Magyarországon, hanem más országok
ban, így Ausztriában is kimeríti a kö
zönséges bűncselekmény kritériumait. 
Mindezeknél fogva

a budapesti ügyészség Kun Béla 
sürgős kiadatását kérte az osztrák 

igazságügyi hatóságoktól
az erre vonatkozó átirat szombat'>ot

már el is ment Becsbe.

Magarásevics Sándor dr. ügyvédet a 
független ctemákrata párt szuboticai 
szervezetének elnökét fogják megvá
lasztani. Az. első szónok valószínűleg 
Radies István, a második Pribicsevics 
Szvetozár lesz.. A parasztdemokrata 
koalíció szuboticai szervezetének vezérei 
közül senki sem fog felszólalni a gyi'- 
léscn.

A népgyíilésrc szombaton este már 
nagy számban érkeztek Szuboticára a 
vidéki pártszervezetek kiküldöttjei és a 
pártbivek. Szubotlca környékéről Tn- 
vankutról, Gyurgyinból, LJutovoról, 1 u- 
dasról, Zscdnlkről, Zobnatícáról, Top >- 
Iáról, BaJsáról, FeketicsrÖl, Bajn iok<!. 
Szvetozár Mileklcsröl, Szomborból é> 
környékéről vasárnap hajnalban jöm: -k 
a parasztdemokrata Ilivel Szuboticára.

Lapzártakor értesülünk, hogy Pribicse
vics Szvetozár lmsz nemzetgyűlési kép
viselő társával együtt, valamint Doba- 
novácshi Pál volt szuboticai föLpánnal 
háromnegyed tizenegy órakor éjjel meg
érkezett Szuboticára. A szuboticai pá
lyaudvaron Magarásevics Sándor 
ügyvéd vezetése alatt a szuboticai 
getlen demokrata pártszervezet 
sége és a horvát parasztpárt

dr. 
füg- 

vezetö-
néháuv

a ni 1 t nagyszámú közönség 
várta Pribicsevics Szvev-zárt okit ál
landó éljenzés között kísértek szállá
sára.

horv.it
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Nagy pompával tem ették el a 
noviszadi repülőszerencsétlen

ség áldozatait
Noviszadról Jelentik: Szombaton folyt 

le Novjszadnn a csütörtöki repülőszeren
csétlenség áldozatainak. Petrovics Petar 
századosnak és Jandrics Simeon őrmes
ternek a temetése a lakosság óriási rész
véte mellett.

A holttesteket katonai autón szállították 
délután három órakor a görögkeleti szé
kesegyházba, ahol {elravatalozták őket. 
A beszentelési szertartás után Zsivkovies 
őrnagv búcsúzott el a halottaktól. Ezután 
Petrovics százados tetemét ágyutalpra, 
Jandrics őrmesterét pedig lialottaskocsira 
helyezték ér. négy órakor megindult a 
temetési menet a városháza felé. A zene
kar után Petrovics százados kitüntetéseit 
\ itték, majd a koszorúk következtek, köz
tük a noviszadi első, a zagrebi második 
repülőezred és a mosztári repülőkülönit- 
mény hatalmas koszorúi. A koszorúk mö
gött vonult a kirendelt disszázad.

V  halottas kocsik után az áldozatok 
lm •.-.í tartozói, Danoflovics tábornok a légi 
flotta főparancsnoka, sok katonai előkelő 
rég é'. többezer főnyi tömeg haladt.

A városháza előtt a menet megállt és 
<■”  erkélyről az Aeroklub beogradi köz
pontjának kiküldöttje búcsúztatta ej a ka
tasztrófa áldozatait.

Innen az Uszpenszka temetőbe haladt 
tovább a temetési menet, ahol Jandrics 
őrmestert bajtársainak és fölebbvalóinak 
megható búcsúbeszédei után elhantolták

Petrovics kapitány holttestét ezután a 
vasútállomásra szállították, ahonnan va
sárnap, reggel szülőföldjére viszik és ott 
fogják eltemetni.

SzuböHcai panoráma

A  ruhatáros
Ebben a tavasz felé ballagó időszak-i 

ban. amikor mindenki meleg fohászo
kat meneszt az egek urához azért, hogy 
ne csak a fohász legyen meleg, hanem 
az idő is. van egy egész külön kasztja 
az emberiségnek, amely a túlnyomó 
többséggel merőben ellenkező vágyakat 
és óhajokat lansziroz az időjárás jövő 
alakulását illetőleg. Amíg mi igv sóhaj- ■ 
tozunk: |

— ó. bár kisütne egyszer a nap!
Addig ők így próbálják megkontremi- 

nálni a tavaszt:
— Legalább még két hetet tartana a 

zimankó!
Ha mi konstatáljuk, hogy az időjárás 

nem akar tudomást venni a kalendári
umról. ők vigaszt találnak abban, hogy 
eleget átkozhatjuk mc.g a forróságot.

A ruhatárosok ők, akik édes mosoly- 
Lval vetköztetnek ki a kabátodból, meg
számozzák a kalapodat és szavatossá
got vállalnak az esernyődért

Az idén jól beütött nekik. Aki a csalfa 
áprilisi nap mosolyától megbüvölve ka
bát nélkül merészkedett este a vendég
lőbe és a kávéházba, másnap már nem 
győzte fogadni az egészségére kivánsá 
gokat, annyit trüsszentett. Es harmad
nap megint csak beburkolódzott a jó 
öreg átmenetibe. Igaz, vigasztalhatta ma
ta t azzal, hogy átmenetileg. A ruha
tárosok biztosan a leghívebb olvasói az 
újságok időjárás rovatának. Nekem vagy 
neked, a holnapi rossz idő legfeljebb 
csak egy randevút, édes esti andalgást 
mozibamenetelt, vagy unalmas kávéhá
zi estét verhet tőnkre, neki azonban a 
kenyerére megy a dolog. Szép időben 
nem viselnek kabátot az emberek.

Szegény mennyi pompásabbnál-pompá- 
sahb bundát segít fel naponta a vendé
gekre. pTcmekkel és belépőkkel bíbelődik, 
váljon megfordul-e néha a gondolat ben
ne hogy nagyon finom lenne felpróbálni, 
vagy egyszer-egyszer végig is sétálni 
egy ilyen simogató puhabélésü kabátköl- 
teményben, aminőt éppen most vesz át 
teljes erkölcsi és anyagi felelősség mel
lett a sárga ruhatári jegy ellenében.

Lehet, hogy nem is gondol ilyenre.
1 'bet. hogv minden vágya, ambíciója, 
törekvése csak arra irányul, hogy minél 
ö'vabh tartson a c.unya áprilisi nedves
ség.

Eredeti francia ’’Eclair Vermorei” ’háromágú répa
permetező’ csővel

a  v i lá g  l e g j o b b  p e r m e t e z ő j e !

V ezérk ép v’se le l
K apható m in d en ü tt!

SSfOTESKBTOBa
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Tegnap amikor kabát nélkül mentem 
vacsorázni, aggodalmasan mondta:

— Ne tessék könnyelmiisködni kérem' 
Nem Jó viccelni az idővel. Olyan ez kö
nyörgöm, mint a lidércfénv: csalóka.

„A j u g o s z l á v  s e g é l y a k c i ó  a z  e l s ő  k o m o l y
lépés a ju^osz'íáv-bo'gár bará tság  fe’ié“

A T im es c ik k e a b u lg á r ia i fö ld ren g és á ’d ozafa i javára  
m e^índu t ju g o sz lá v  seg é ly a k c ió ró l

Londonból jelentik: A Times szófiai 
táviratot közöl, ame'yben a lap szófiai 
munkatársa a bolgár földrengést ka
tasztrófa áldozatai javára indított se
gélyakció nagy jelentőségét hangsúlyoz
za.

Az a tény, hogy a jugoszláv kor
mány és a jugoszláv nemzet a ka
tasztrófa hírére a legnagyobb áldo
zatkészséggel sietett a bo’gár la
kosság segítségére, politikailag Is 

beláthatatlan jelentőséggel bir 
— Írja a Times. — A jugosz'áv segély

A
V a lk ó  m a g v a r  kiU 'H gym 3n i s z t e r  b e s z é d é r ő !

*sw-

Beogradból jelentik: Valkó masr ar 
külügyminiszter minapi beszédének, 
amelyben a trianoni szerződés revízió
jának a lehetőségéről beszélt, még min
dig élénk visszhangja van a szerb saj
tóban. Legújabban a Szamonprava. a ra
dikális párt hivatalos la pia foglalkozik 
vezércikkben ezzel a kérdéssel Megver 
politika* cim alatt- A cikk a követke
zőket mondja:

— Hogy a mai európai helyzettel és 
a mai nemzetközi határokkal nincsenek 
megelégedve azok az államok, amelyek 
a nagy világkataklizmából mmt legvő- 
zöttek kerültek ki. az logikus és termé
szetes. A dolgok mai rendje az ö aka
ratuk és törekvéseik ellenére valósult 
meg és annak a politikai rendszernek a 
romjain épült ki. amelyért ők küzdöt
tek. Mégis ebben a tekintetben jelentős 
különbségek vannak azok között az ál
lamok között, amelyeknek akarata elle
nére jött létre a jelenlegi status és a 
mostani határok. Míg egyesek közülük 
továbbra is elkeseredett ellenfelei ma
radtak az uj. igazságosabb és jobb rend
nek. addig mások nagy politikai mesz- 
szelátást és belátást tanudtoítak, elfő 
gadták a dolgok mai rendjét és nyíltan 
teljes készséget tanúsítana1- arra, hogv 
tegnapi ellenségeikkel együttdolgozzanak 
a mai állapotok alapján az általános 
béke és az általános haladás céljából.
Kétségtelen, hogy ebben a tekintetben 

oz első helyet a német államférfiak 
foglalják cl, akik a legnagycbb poli
tikai belátást és államférfiul szelle
met tanúsították és tanúsítják az
zal, hogy nem hajlandók a múlt 

romjain siránkozni,
hanem minden erővel arra törekszenek, i iránit Jóakaratának volt köszönhető 
hogy a többi nemzetekkel együtt egy J Ugyanigv, amiké- később 3 magyaror- 
jobb és szebb jövőt építsenek ki. j szági katonai elelnörzás megs^unetésé-

> • Ko . •• - ’ *

D .  D -5  S u b o tS c a
K érjen  á r a já n la to t!

Nem tehetek róla. de ezt az. aggodat 
inat. némi gyanakvással fogadtam. Pc 
dig lehet, hogy nem is az üzletre gom 
dőlt. Hanem az egészségemre.

(de jó)

akció az első komoly lépés az őszinte 
iugnszláv-bolgár barátság felé vezető 
utón.

Jugoszlávia magatartása minden 
bizonnyal szét fogja oszlatni a két 
nemzet között levő ellentéteket és 
a balsors által sújtott bolgár lakos
ság bizonyára méltányolni fogja a 
segítséget, amit 3 vo.’t ellenség 

nyújt.
Minden remény megvan rá fejező
dik a Times cikke, bogy a rég’ szerb 
bolgár barátság újból feltámad.

M’lven ezzel szemben língv/rrorszdc 
és államférfiainak a magatartása? A ma
ga természetes és etnikai határaira le
csökkent’, e. a háború és a háborús ne
hézségek által kifárasztva, súlyos vere
ség alatt megtörve Magvarország a bé
kekötés utáni első évek bizonyos súlyos 
belső megrázkódtatásai után lényegesen 
meghunyászkodott, minthogy súlyos 
gazdasági és pénzügyi váM g abszor
beálta ereié*. Kivéve néhánv hiábavaló 
kísérletet, hogy visszahozza a Habsbur
gokat és restaurálja a monarchisztikus 
államformát. Magvarország semmit sem 
tett, am’böl az következett volna, hogy 
nem nyugszik bele a dolgok uj rendjé
be és az 11, határokba, amelveket a bé
keszerződések húztak meg és amelyek 
legjobban leidnek meg Közéneurópa et
nikai állapotának. És bár ilven maga
tartásával Magyarország nőm tudta 
olyan gyorson elérni szomszédai teljes 
Szalmát, mert hiszen

Mngyarországon a legnagyobb he- 
folyása továbbra h  azoknak a kö
röknek vo’l. amelyek az országot 
bevitték a háborúba és katasztrófá

ba vezették.
meg’s a bizalmatlanság mind kisebb let! 
vele szemben. \  kisantant államai, ame
lyek eminensen pacifista politikát foly
tattak és a középeurópai békére töreked
tek. a szomszédos Magyarországgal fs 
Jobb vTznny megteremtésére töreked
tek. Néhány alkalommal érezhető bizo
nyítékát ts adták ennek a jóakaratuknak 
és békcszerető érzelmeiknek az, hogy 
Magyarország gazdasági, pénzügyi sza
nálásának kérdését rendezni lehetett, el
sősorban a kisantant Magyarország

röl volt szó, a kisantant véleménye \ On 
a mérvadó. Ezalkalommal is dokumen- 
tálódott a kisantant jóakarata.

Az utóbbi Időben azonhan Magyar- 
ország magatartása kezd megvál- 

toznf.
Államférfiak akik továbbra is a szóm. 
szádokhoz való jó viszonyról szóló kije. 
leütésekkel operálnak, egyidejűleg és 
takargatás nélkül a trianoni szerződés 
revíziója, vagyis a Magyarország és 3 
kisantant közötti határok revíziója me’- 
lett nyilatkoznak, f z  a felfogás nemcsak 
a kormánytöbbség egyes tagjainál ju
tott kifejezésre a kihiigyi költségvetés 
tárgyalása alkalmával, hanem Valkó 
külügyminiszter nagy beszédében is. aki 
azt mondotta, bogy a trianoni szerződés 
is azok közé a problémák közé kerül, 
amelyeket meg kell oldani.

— Hogy a magyar államférfiak
jól meggondolták-e, amikor egy le
hetetlen és fantasztikus politika ind-

lett nyilatkoztak,
ezt mi nem tudjuk és ebbe nem is aka
runk belemenni. Előttünk bizonyos az. 
hogy e.gv ilven politika teljesen irreális 
és hogy abból a legkisebb hasznot épen 
Magyarország fogja, látni. Nem kőtelke 
diink abban sem. hogy ennek a politiká
nak a hirdetői Magyarországon hamaro
san meg fognak győződni ennek irreali
tásáról és káros voltáról. Az ő saját ér 
dekükben állna, hogy ez minél előbb kő 
vetkezzen be, mert akkor kevesebb kárral 
fog járni Magyarországra és államfér 
fiaira. Mert hiszen a mai Európa és az 
1014 előtti között óriási különbség van 
lehetséges-e, hogy ezt a különbséget 
Magyarországon még ne látnák be? — 
fejezi cikkét a Szamonprava.

E l t e m a t t ó k  B é n á i t  p i ló t á t
A német oceánreníilők részi vstte-k 

a temetésen
Newyorkból jelentik: A tragikus , kö

rülmények közt elhunyt Bennett p : -'v 
péntek délután helyezték örök nyuga

lo m ra  a Virginia állambeli Harlington 
városka temetőjében. A temetés a leg
nagyobb katonai pompával ment v<gbF 
és résztvettek a temetésen a német őre 
ánrepfilök is. akik német és ír lobogóval 
borították a pilóta koporsóját. A teme
tésen szakadó esőben sok ezer emb^r 
vett részt és a koporsó sirbahciyezése- 

' kor a katonaság disztíizct adott.
! Küld kapitány. Hühttefeld báró és 
i Fitzmaurice őrnagv a temetés után víc’ - 
i szatértek Washingtonba, ahonnan hét
főn repülnek Newynrkba és ekkor lesz 
a mitchcllfieldi repülőtéren ünnep -Íves 
fogadtatások.

on ra iu ío tt a n y m o m  
■ k lá ria i ra lilá jy ilko isá g  ügyében

A büntíny cgyeden gyanuvtoUjJ át- 
adt.’k az Ujyészs í^nolc

Recskerekről jelentik: A Máriái kettős 
rablógyilkosság ügyében holtpontra ju
tott a nyomozás és a nyomozó hatósá
gok teljesen tehetetlenül állnak a rejté
lyes bűnténnyel szemben. A nyomozás 
ezideig még azt sem tudta megál’apito- 
ni. hogv hányán lehettek a tettesek | 
az sincs kizárva, hogy 3 gyilkosságé, 
csupán ecv ember követte el.

A pénteki nap folyamán Makszimovics 
becskeroki rendőrkapitány, aki a 
mozást a helyszínen vezette, sok kihall
gatást eszközölt, abban a réméin be” , 
hogy ilyen módon nvomába iut a tű 
seknek. Ezek a kihallgatások is m 

■ ban épp ugv eredménytelenül végző 
tck. nunt a gyilkosság gyanuia , rwa» 
őrizetbe vett Rankov Szvetozárnak. 3 
meggyilkoltak rokonának u.iabh kihall
gatása. Rankov Szvetozár renduletlenn 
tagad és állandóan azt hajtogatja, hö-^ 
semmi része sincs a bestiális bűd.ív 
elkövetésében. A nyomozás vezetőin-' 
azmiban az a meggyőződésük. hOKV 
nem is Rankov a gyilkos, de előre m ' 
hatott a gyilkosok szándékáról és f  °* 
segítette a gyilkos terv végrehajtását.

Makszimovics rendőrkapitány szom
baton visszautazott Becskerekre, Ra'1'  
kovot pedig ugyancsak szombaton 
szállították a becskerekl ügvé«zs(
f I > rr h 07 áka
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Mennyi lesz a megváltási ára 
az agrárreform céljaira lefoglalt földeknek?
Két tö r v é n y ja v a s la to t  d o lg o zta k  ki a  vajd aság i a g rá rv tszo -
n y ° k. r e n ,le z ó s í / ’fl ■ “ Az eg y ik  Javaslat a  k a ta szter i t isz ta  
jö v e d e le m  sz á z h a tv a n sz o r o sá t , a  m ásik  k é tszá z sz o r o sá t tér-  

v e z i m eg v á ltá si árnak
A vajdasági agrárreform végiegp^ lik

vidálása most már úgy látszik mégis 
csak napirendre fog kerülni. Annyi halo
gatás és jogbizonytalanság után az ag- 
iárviszonyok terén a legközelebb egy
szerre két törvényjavaslatot tárgyal a 
parlament, amelyek ennek a fontos kér
désnek a rendezését célozzák. Aminthogy 
mind a két javaslat a kormánypártok 
vajdasági csoportjaiból került ki, ame
lyeknek a befolyása pártjaikban és a 
kormányban állandóan növekszik, bizo
nyosra vehető, hogy a kormány is igye
kezni fog a maga álláspontjának megfor-

Setyerov Szlavkó Javaslata
Setyerov képviselő javaslata ^Törvény 

az agrárföldek megváltásáról* cimet v i
seli és részletesen intézkedik mindazok- 
j ak az anyagi és formai jogviszonyok 
nak a rendezéséről, amelyek a mai 
ideiglenes állapotok végleges intézkedé
sekkel való felváltásából folynak. A 
negyvenöt paragrafusból álló javaslat k i
lenc fejezetre oszlik.

Az első fejezet rendelkezései szerint 
az agrárreforin által felosztott és ideig
lenesen az agrárigénylőknek bérbeadott 
összes földek megvásároltatnak (meg 
váltatnak) a régi tulajdonosoktól és a 
mostani agrárbérlők tulajdonába men 
nek dt.

A megváltási ár magasságát a második 
fejezet a következőképen állapítja meg

a régi tulajdonosok az agrárreform 
által Igénybe vett földekért holdan
ként vagy az eddigi agrárbér húsz
szorosát vagy a kataszteri tiszta Jö
vedelem százhatvanszorosát kapják.
A megváltási árat maga ot agráralanv 

(helyi érdekelt, kolonista vagy autokoh 
nista) köteles megfizetni. A dobrovoljd 
coh kivételt képeznek e szabály alól 
Értük a t állam fizeti meg a megváltási 
árat. Ez viszont csak azokra a dobro- 
voljácokra érvényes, akiknek neve benne 
van a hadügyminisztérium által záros 
határidőn belül klbocsáitandó névjegy
zékben a szalonikdi front aktív önkéntes 
katonáiról. Azok a dobrovoljácok. akik 
ebből a Jegyzékből hiányoznak, szintén 
maguk kötelesek a megváltási árt meg
fizetni.

A régi földbirtokos a vételárat nem 
készpénzben kapja meg, hanem 
hnsz óv alatt amortizálódó négy és 
fél százalékos kötvények alakjában.
A megváltási ár teljes kifizetéséig az 

agrárföldeket jelzáloggal és elidegenítési 
tilalommal terhelik meg.

Állami agrárbank
Ennek a nagyarányú pénzügyi műve

letnek a lebonyolítását a törvényjavaslat 
egy újonnan alakítandó szervre, az úgy
nevezett Állami Agrárbankra akarja bíz
ni. Az Agrárbankot az állam maga ala
pítaná harminc millió dinár alaptőkével. 
Ez a bank végzi a négv és fél százalé
kos kötvények kibocsátását és az ezzel
összefüggő összes pénzügyi műveleteket.

Az agrárbank követelését a megváltott 
földekre első helyen kell bekebelezni, a
Iánk javára szól a feljegvzendő elide
genítési tilalom is. A telekkönyvi ható
ságok a bank részére minden feljegyzést 
illetékmentesen eszközölnek.

Igen fontos jogi megállapítása a tör
vénynek, hogy

a négy és fél százalékos kötvények 
nem állami adósság, hanem az uj 
tulajdonosok (agráralanyok) Jelzá

logtartozásai lesznek.
A Javaslat részletesen intézkedik az 

agrárbank igazgatóságának összeállításá
ról és vezetéséről is.

A m egváltási ár törlesztése
Az agráralanyok a megváltási árat 

félévenkinti kamat és tőketörlesztéssel fi
zetik meg. Á féléves részleteket

az adóügyi hatóságok hajtják be a 
földadóval együtt,

•z agrárbank által rendelkezésükre bo
csátott jegyzékek alapján.

Akinek van pénze, előbb 1$ kifizetheti 
■z egész megváltási összeget. Ebben az 
esetben illetékmentesen törlik a jelzálog- 
tartozást és*az elidegenítési tilalmat.

Aki két éven keresztül elmulasztja 
a megváltási részlotek fizetését, at

tól elveszik a földet.
Ezek az eddig befizetett részleteiket sem

málására * Parlament komolyan hoz- 
ahathat ennek az óriási gazdasági Je 
entoségii kérdésnek végleges rendezésé
hez.

Az egyik törvényjavaslatot az agrár
kérdés megoldásáról Setyerov Szlávkó 
i.cmokrata képviselő dolgozta ki és már 
ne is nyújtotta a parlamentnek. Á másik 
javaslat a vajdasági radikális képviselők 
régen folyó megbeszéléseinek az ered
ménye. Ez Is már teljesen ki van dol
gozva. de mielőtt a parlamentnek be
nyújtanák, még a pártklub elé akarják 
vinni.

kapjak vissza, hanem azok bérösszegnek 
tekintetnek és a bank köteles ezeket az 
összegeket a kolonizdciós alapra befi
zetni. Az ilymódon felszabadult földeket 
a hank utján még ki nem elégített agrár- 
érdekelteknek adják el ugyanilyen felté
telek mellett.

Az agrárbanknak rezsiköltségei fedezé
sére jutalékot biztosit a törvényjavaslat 
E$ pedig a törvények kibocsájtása alkal
mával az egész összeg két százalékát 
a régi és két százalékát az uj tulajdonos
tól, valamint az évi részletek egy szá
zalékát provizió fejében.

A maximumok felszabadítása
Az Állami Agrárbank ezeken az ügye

ken kívül nagybirtokok megvásárlásával 
és parcellázásával és a fennmaradt maxi
mumok megvásárlásával is foglalkozni 
fog. Kivételesen terméketlen vagy inun- 
dációs földeket 50 hektárig terjedő na
gyobb parcellákban is eladhat.

A megvásárolt nagybirtokok értékének 
50 százaléka erejéig az agrárbanknak 
joga lesz zálogleveleket is kibocsájtania.

Az Állami Agrárbanknak elővételi 
joga lesz az összes maximumok és 

szupermaximumok megvételére.
A 24. paragrafus szerint a maximumo

kat ma terhelő összes elidegenítési és 
megterhelést tilalmakat törlik. Az Állami 
Agrárbanknak csak elővételi joga marad 
meg. Ha a bank ezzel a joggal nem ki
van élni. akkor a birtok szabadon elad
ható, azonban a vételár 5 százalékát be 
kell szolgáltatni a kolonizdciós alapra.

A dobrovoljácok helyett az állam 
fizeti meg a megváltási árat

A javaslat megjelöli azokat a forrásokat 
is, amelyekből az állam ezeket a fizeté
seket teljesíteni fogja:

1. az évi költségvetésbe felvett hite
lekből; 2. az agrár zajednicák cs egyes 
agrárérdekeltek által az államnak vissza
fizetett kölcsönökből; 3. azoknak a föl
deknek megváltási árából, amelyeknek 
tulajdonosai az alkotmány 42. §. szerint 
nem tarthatnak igényt kártérítésre és 4. 
az Állami Agrárbank esetleges tiszta 
nyereségéből. ..............

Az Állami Agrárbank jelzáloghite ek 
nyújtásával is fog foglalkozni, úgy sa
ját eszközeiből, mint az általa felveendő 
kölcsönökből. Ezekre a hitelekre úgy az 
agráralanyok, mint a maximumok meg
vásárlói igényt tarthatnak.

A törvény életbelépésével minden ag
rárcélra igénybe vett föld kisajdtilottnak 
tekintendő és a törvény rendelkezései 
értelmében megváltandók.

Az igénybevett földeket, akár fel 
vannak osztva, akár nem. a nagy- 
birtokosok nem fogják többet visz- 

szakapni.
Egy speciális bizottság minden agrár- 

alanynak igazolványt fog kiadni a neki 
kiosztott parcelláról, előírásos papiroson 
és formában, amelyek alapján a telek
könyvi hatóság az eddigi bérleti viszonyt 
tulajdoni viszonnyá változtatja át.

Az átmeneti rendelkezések többek kö
zött arról is intézkednek, hogy a?, agrár- 
bank igazgatóságát másfél hónapon be
lül a kormánynak ki kell neveznie és 
hogy miiven részletekben köteles az ál
lam az agrárbank alaptőkéjét bifezetm.

A radikális képviselők  
agrártörvény tervezete

A vajdasági radikálisok egyelőre még 
nem hozzák nyilvánosságra a maguk 
törvényjavaslatát. Annyit mégis sikerült
megtudnunk, hogy

a radikálisok a nagybirtokok meg
váltási Araként a kataszteri tiszta 
jövedelem kétszázszorosát Javasol

ják,

5. oldal
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Üveg é s  márvány
gondozása nem könnyű. Karcolás nélkül ra

gyogó fényesre csiszolja a

Schicht/,% Ominol
míg Setyerov javaslata a kataszteri jö
vedelem százhatvanszorosát állapítaná 
meg vételárként.

A javaslat pénzügyi hatásai
Miután a törvényjavaslatok szövege 

erről nem szól, megkérdeztük dr. Setye
rov Szíávkót. hogy mennyi lesz valójá
ban a megváltási ár, amit a régi birtoko
sok kapni fognak. Szerinte

a megváltási ár átlag 1000 -1500 di
nár lesz hoidankint.

Elfogták a kulai rablógyilkosság 
egyik tettesét

Egy kiszabadult fegysne gyilkolta meg Ugroszi Mihály 
kalai pékmestert és a feleségét — A csendőrséget egy 
öregasszony vezette nyomra, aki fényképről ismert rá 

a gyilkosra
Kula községben március 2-ikán bor

zalmas kettős rablógyilkosság történt, 
amelynek felderítésén a csendőrség he
teken át eredménytelenül fáradozott, 
mig most — mint Kuláról jelentik —

a véletlen a csendörség kezére jut
tatta a rablógyilkosság egyik tette

sét.
Március 2-ikán éjjel meggyilkolták 
Ugroszi Mihály hetvenéves pékmestert 
és feleséget, majd a lakást teljesen k i
fosztották és mint a nyomozás utóbb 
megállapította,

a gyilkosok hatvanezer dinárt v it
tek el.

A csendőrség a bűntény felfedezése után 
széleskörű nyomozást indított, amely
nek során Loch Péter kulai pékmester 
értékes vallomást tett a nyomozó köze
gek előtt a gyilkosok kilétére vonatko
zólag. Loch elmondotta, hogy a bűn
tényt megelőző napon beállított hozzá 
két rosszul öltözött fiatalember. Az 
egyik péksegédnek, a másik asztalosse- 
gédnek mondotta magát és megkérték 
őt, hogy adjon munkát a számukra. 
Loch, miután elmondották neki, hogy 
semmi pénzük nincs és már napok óta 
éhesen vándorolnak, megsajnálta őket 
és mivel neki alkalmazottra nem volt 
szüksége, elküldte őket a szomszédos 
utcában lakó Ugroszihoz, hogy attól 
kérjenek alkalmazást. Az Ismeretlen

A Bácskában, ahol a földek klasszlfíká- 
tió ja a kataszteri jövedelem szempont
jából általában magasabb, a megváltási 
ár helyenként a 2—3000 dinárt is el fog
ja  jérni.

Az egész Valda ságban körülbelül 
600.000 katasztráWs hold agrárföld vau. 
úgy hogy ez az egész pénzügyi műve
let 7—800 millióra, esetleg l  milliárdra 
is fog rúgni.

t  t.

fiatalemberek az esti órákban állítottak 
be az öreg pékmesterhez. Ugroszi, ami
kor értesült arról, hogy ini járatban 
vannak, alkalmazta is őket, majd ami
kor éjszakára szállást is kértek tőle, 
megengedte nekik, hogy az udvaron álló 
félszerben, vagy pedig a műhelyben 
aludjanak. Később a jószívű pékmester 
az egyik szobában vettetett ágyat a 
számukra és vacsorára is meghívta 
őket. Körülbelül kilenc óra tájban a két 
ismeretlen fiatalember aludni tért, Ugro
szi pedig feleségével hálószobájába vo
nult vissza. Kevéssel utóbb történhetett 
a gyilkosság. Amint a nyomozás meg
állapította, a gyilkosok zsineggel meg
fojtották áldozataikat. s

A csendőrség Loch vallomása alap
ján kereste a gyilkosokat, akik azonban 
nyomtalanul eltűntek. Hetek múltak cl 
anélkül, hogy sikerült volna a menekü
lő gyilkosok nyomára akadni és a 
csendőrség már-már le is mondott ar
ról, hogy elfogja őket, amikor váratla
nul szenzációs fordulat történt Néhány 
nappal ezelőtt

megjelent a rendőrségen egy idő
sebb asszony, aki a meggyilkolt 
Ugrósziék szomszédságában lakott 
és elmondta, hogy egy fényképhez 
Jutott, amelyben az egyik gyilkos 

képére ismert rá.
:gyben fel is mutatta a fényképet;
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— Ez a gyilkos — mondotta határo
zottan.

A csendőrségen részletesen kihallgat
ták a nyomravezető öregasszonyt, majd 
a kihallgatás után a fénykép alapján 
azonnal körözőlevelet adtak ki. Az újabb 
körözés teljes eredménnyel járt, a meny
nyiben az őszijeid rendőrség értesítette 
a kulai csendőrséget, hogy

a keresőit fiatalembert a körözö-
Icvél alapján Oszijeken elfogták.

A csendőrség kérésére a letartóztatott 
embert Kukára szállították, ahol megálla
pították, hogy

Fisch Jánosnak hívják és kiszaba
dult fegyenc.

Elsch 1919-ben egy szlavóniai rablóban- 
ddnak volt a tagja, de hamarosan elfog
ták és 1920-ban öt évi fegyházra ítélték, 
amelyet Mitrovieán ki is töltött.

A csendörség kihallgatta Fischt, aki 
azonban tagad és azt állitia, hogy a gy il
kosság idején nem tartózkodott Kulán. 
Aradszkl Milán csendőrörmestcr, aki a 
nyomozást irányítja, Fisch kihallgatása 
ntán többeket kihallgatott, akik

szintén ráismertek Fischben arra az 
emberre, aki egy társával a gyil
kosságot megelőzően Kulán feltűnt 
és munkát kért l.och pékmesternél.

A csendörség most már tovább nyomoz 
Fisch társa után is, akinek letartóztatása
szintén már csak napok kérdése

után rendezett vacsorán azt mondják 
sokkal jobban berúgott.)
— Kovács — Piukova—Horvát-kvartett 
kitűnő lefutamokat csinált, de hatást, il
letve eredményt elérni nem tudtak. Az 
első félldőebn a mezőny legjobb embere 
Schadl József volt. ö  ugyanis nem volt 
jelen a meccsen. A hölgyek nagyrésze 
nem volt megelégedve. Kiderült, hogy 
a buffónak görbe a lába, a daliás bon- 
viVán pedig egy göthös csikó.

— És ezért a vacakért — buktam én 
sopánkodott egy fiatal asszonyka, aki ki
tartóan szerelmes volt a délceg amorózó- 
ba, de csak volt. Egész bizios, hogy k i
ábrándult belőle, mikor meglátta úgy »a 
diszkrét kis« futball nadrágban.

jutalék ellenében az államkincstártól ki- 
eszközli a várostól az államhoz átvett 
tisztviselők drágasági pótlekának visz- 
szafizetését. A pótlékokat 1918- J922 
évig a város előlegezte, de a belügyi 
minisztérium azt még mindig nem fi
zette vissza. A bizottság dr. Orelii aján
latát hosszabb vita után elvetette. El
lenben elfogadta a bizottság a >Povra- 
csaj« szuboticai társulat ajánlatát, mely 
arra adott be ajánlatot, hogy az állam- 
vasutaktól' beszedett városi kövezetvá
mot, melyet az államvasut a várossal 
kötött megállapodás értelmében beszed 
25 százalék részesedés ellenében revi
deálja. A város ezt az ajánlatot elfő- 
gadta.

Kedden délelőtt S ab de on — mint is
meretes — lezuhant egy Bregue XIX. 
tipnsn noviszadi katonai repülőgép. A pi
lóták közül szerencsés véletlen folytán

R óm eó uoit a ka p u s  
és H am te thab ozo ít berúgn i a go lf

R  s z u b o t ic a i  m ű k e d v e lő k  é s  z e n é s z e k  f u tb a l lm e c c s e

A szuboticai mükedve- 
Ők és műkedvelő ze- O  
ítészek futballmérkőzése 
nagy tömeget vonzott ki 
szombaton délután a 
Sz.AND-pályára. A Fe
rencváros meccsen lehet, 
hogy többen voltak ugyan, 
de az meccs volt, ez pe
dig szkeccs. A SzAND-tribiin teljesen 
megtelt hölgyekkel. Ott voltak a -»szak- 
mabelickcn* kívül az összes bonvivátt- 
és /űZ’rosAo.tií&z/.s-rajongók. továbbá a 
zenekedvelő közikség. A sport-kedvelő 
közöns'g értheteilenfil távol maradt, 
mert bizonyosan azt hitték, a futball
meccs is olyan lesz, mint egy műked
velő előadás, a megjelentek pedig azt 
remélték, hogy műkedvelő előadást lát
nak — és nem láttak semmit, csak fut
ballmeccset.

Külön érdekessé,ge volt a mérkőzés
nek, hogy a műkedvelők kimaszkiroz- 
va játszottak. A kapus Romeo hóditó 
Jelmezében védte a labdát, a középcsa
tár Hcmle! volt és állandóan töprengett:

— Rúgjak, vagy ne rúgjak? 
Legtöbbször nem rúgott, mert egy

‘  Pettyes és divatmintás foulardok

a legjobb minőségben, 94 cm. szé’.es

6 0  d é n á r t ó l
igen nagy választékban

egyik sem szenvedett komolyabb sérü
lést, a repülőgép azonban teljesen ösz- 
szetört. A kép az összetört repülőgépet 
ábrázolja a katasztrófa megtörténte után.

Noszty tiu-nak látszó *szépfiu< elszip- 
kázta előle a labdát. Voltak aztán fő
hercegek, az egyik bekk Cigányprímás 
volt, a jobbszélső intrikus szerepet ját
szott, az összekötő nagyon hasonlított 
egy grófra, a balszélső Chaplin jelmez
ben kacsázott a pályán. Egyik játékos 
Kovács Kornélt, a népszerű karnagyot 
igyekezett utánozni.

A közönség nagy derültsége közben 
kezdődött el az előadás:

Koszt Béla sípjelére felgördült a füg
göny. Már az első porcben megállapí
tottam. hogy műkedvelő színészeink 
nem tudnak semmit. A zenészek a nyi
tányt jól játszották, de a kapu előtt 
mindent túl magasan fogtak. A színészek 
közül legtöbben nem tudták a szerepü
ket és mielőtt a labdába rúgtak volna, 
a sngólyukat keresték. Igv történt, hogy 
legtöbbször lyukat rúgtak, noha vala
mennyien a ».s’/góz« szerették volna 
megrugni. Változatos mezőnyjáték után 
— mint ahogy az operettekben már 
megszoktuk — a zenészek kerekedtek 
felül. A hátsó sorokban nem lehetett 
hallani Wagner hangját,, aki pedig töb
bet kiabált, mint rúgott (A mérkőzés

S Z É K iE L Y
divatkülönlegességek. áruháza

/<, ’ y ■ jr«

— Rossz Itt a világítás — próbálta 
magát vigasztalni egy diáklány. Az igaz 
De viszont sötétben könnyű szépnek len
ni. Sötétben még a Szedlák rendező ur is 
szép.

Az első félidőben több gól esett, de köl
csönösen letagadták. A második félidőben 
a zenészek alaposan clhuztdli a műkedve
lő színészek nótáját. Precízen és jó! 
mindig talp alá valót játszottak. De azért 
azt hiszem a ripacsok győztek. Az ered
mény reálisnak mondható. Sajnos a szin- j 
padi lovagok nem váltották be a hozzá
juk fűzött reményeket.

A hölgyek szerint az amorozó kiábrán
dítóan durva volt és azt hitték, hogy fut- 
balldrcsszben jobb formát fog kijátszani

Nagy Dezsőné nem játszott.

(sz e.)

( VÁROSI SZÍNHÁZ. Május 2-ikán: Raj
monda, balett három felvonásban, egy 
előjátékkal. Zenéjét szerezte Glazu
nov. (A beogradi opera vendégjáté
ka.)

Jegyelővétel szerda, április 26-ikától.
*

— Pavle herceg Szuboticán. Pavle 
herceg, őfelsége Alekszandar k irá ly  
unokafivére pénteken délután néhány 
órát Szuboticán tö ltö tt A herceg kísé
retével Bukarestből jövet kiszállt Szu
boticán és titkárával automobilon meg
tekintette a várost és Palicsot, majd új
ból a pályaudvarra hajtatott és a beo
gradi gyorsvonathoz csatolt udvari ko
csiján tovább utazott. Pavle herceg in
kognitóban tartózkodott Szuboticán.

— Beograd elhalasztotta a három
millió dolláros kölcsön felvételét. Beo-
gradból jelentik: Beograd városíiárommil
lió dolláros kölcsöne a Chaze-csoporttól 
május elsején lett volna esedékes, a köl
csönt azonban egyelőre nem bocsájtják 
Beograd város rendelkezésére. Utólagos 
megállapodással a kölcsön kifizetését jú
nius elsejére halasztották. A halasztás 
azért történt, mert a város ezidőszerint 
más pénzcsoportokkal is tárgyal és lehet
séges, hogy a közeljövőben nagyobbará- 
nyu kölcsönt sikerül lekötnie.

— Gyászistentisztelet Szuboticán 
Wrangel halála alkalmából. A szuboti
cai és a palícsi orosz kolónia pénteken 
gyászistentiszteletet tartott a szuboticai 
görögkeleti templomban Wrangel tábor
nok halála alkalmából. Az istentisztele
tet Protics Márkó görögkeleti lelkész 
celebrálta és azon megjelentek a ható
ságok képviselői, Manoilovics Dusán fő
ispán és Dimitrijevics M ilivoj tábornok, 
a szuboticai helyőrség parancsnokának 
vezetése alatt.

— Uj képviselőtestületi tagok Topó
ién. Topoláról jelentik: A topolai képvi
selőtestületben megüresedett öt helyre 
Namestacski Istvánt (demokrata), Kiss 
Károlyt (magyar párt), Bacsa Antalt 
(magyar párt), Kecskés Józsefet és Kiss 
Istvánt (demokratákat) választották 
meg.

— A szentai gazdasági bizottság ülé
se. Szentáról jelentik: Szenta város 
gazdasági bizottsága pénteken délután 
Branovacski Steván gazdasági tanács- i 
nők elnöklete alatt ülést tartott. Az ülé
sen Kfrjakovícs Braniszláv főszámvevő 
előterjesztette dr. Orelii beogradi ügy
véd ajánlatát, amely szerint az ügyvéd 1

Noviszad látványossága. Nem min
dennapi látványosságban van része an
nak, aki esiénként a noviszadi korzón 
sétál és a Krausz-féle áruház autóosz
tályának kirakata élőit elhalad. A kira
katban a Reníult-gyár uj, szenzációs, 
találmánya, a Renault-villany telep lát
ható üzemben. Ez a telep, amely mind
össze egy kis motorból áll és amelyik 
minimális petróleum vagy benzinfo
gyasztással működik, minden kezelés 
nélkül, automatikusan fejleszt villany
áramot, úgyhogy negyven nagy villany
égőt táplál egyszerre árammal. A mo
torok most kerülnek forgalomba és vi
déken, gazdaságokban stb., ahol v il
lanyáram nincs, bizonyára rövidesen 
alkalmazást nyernek célszerű, olcsó £s 
gazdaságos voltuknál fogva.

A puka,
hoztá l O v o m a H in e t?

A  gondos szülök nagyon jól 
tudják, hogy a gyermek fejlődés
ben levő szervezetének sem a cso
koládéra, sem a cukorkára nincs 
szüksége. Azokból a fontos táp
anyagokból, amelyek a szervezet 
fentarlásához és erősítéséhez kel
lenek, a cukorka csak a benne- 
levö cukor, a csokoládé pedig a 
kakaónak nagyon szerény tápér
tékét tartalmazza.

Csokoládéval nem lehet a szer
vezetet vitaminnel ellátni. A  nö
vést, csont- és idegrendszer erő
teljes fej'ődését előscgitő vitami
nek a malátában, a tejben és a 
tojásban vannak meg. Ezeknek 
a természetes tápanyagoknak min
den értékes alkatrészét természe
tes alakban és változatlan állapot
ban egyesíti magában az

H a tehát azt akarjuk, hogy 
gyermekeink egészségesek és el
lenállóképesek legyenek és hogy 
az iskolábajárással és a tanulással 
járó fáradtságot ne is érezzék, a 
reggeli és ozsonnakávéjukba te
gyünk 2-3 ká ’ éskanál O V O M A L -  
T IN E T , amelyet kellemes és jó ize 
folytán felnőtt és gyermek egy
aránt nagy őrömmel fogyaszt

Kapható m inden gyógyszertárbrn , 
drogériában és jobb caem egekeres- 
kedésbon, d o b o z o n k i n t  18*50 
d ín n ios árban, kérjen  erre a lapra 
való  h iva tk ozássa l in gyen  m intát 

a k ővetk ező  cégtő l

Dr. A. W ander D. D. Zagreb
—-
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— Kik kapnak lakást a noviszadi vá
rosi bérházban? Noviszadról jelentik: A 
városi közgyűlés által kiküldött bizottság 
dr. Markovics Olga gazdasági tanácsnok 
elnöklete alatt ülést tartott, amelyen k i
osztották az Iskola-uccal városi bérház 
lakásait a tizenkét pályázó városi tiszt
viselő között. A bizottság a hét lakást dr. 
Adamovics Péter városi tiszti főorvosnak, 
Radnsevícs György városi aljegyzőnek' 
lndzsics Pavle közgyáinnak, Dotllcs Mita 
kulturtechnikusnak. Vilov.szki Bózsa rend
őrségi hivatalnoknak, Brkics Iszak pénz
tári ellenőrnek. A jvasz Mi'.os városi íö- 
kertésznek juttatta.

— Halálozás. Weisz Vilmos Sztari- 
szivaei lakos, a Sz.lnboda-szállnda tu
lajdonosa huszonhét éves korában teg
nap meghalt Az elhunytban Weisz Ja
kab szuboticai miitrágyakereskedő uno- 
kaöecsét gyászolja.

1 9 2 3  rfpiflls 2 9

Palicsi monológ
Orvosság ez a levegő 
És ez az egészség magva.
Most már megértem legalább. 
Miért szedem porainkba.

(de. Jó.)

— Pólya Tibor beperelte Henry For
dot. Budapestről jelntik: Az Ameriká
ból hazatért magyar küldöttség cgv ré
szével jö tt vissza a Majestic Óceániáién 
Európába Pólya Tibor, az ismert magyar 
festőművész is és a hajó fedélzetén meg
ismerkedett Henry Forddal, a milliárdos 
atitnmobilkirállyal. Hosszabb rábeszélés 
után Pólya rávette Fordot, hogy modellt 
üljön. Már csaknem elkészült az. arckép, 
amikor beavatkozott Ford felesége cs tit
kárával elkonfiskáltatta a Pól.va-pnrtrét. 
A magyar festőművész a napokban Ang
liában járt és ottani ismerősei rábeszélték, 
hogy perelje be Fordot a kép tulajdonáéit 
ós kártérítésért. Pólya a pór vitelével 
Parker hires londoni ügyvédet bizta meg.

— A bécsi Wacker Noviszadon. No-
eiszadról jelentik: Május elsején a novi
szadi NAK és Radnicski meghívására No- 
viszadra jön a bécsi Wacker. A két no
viszadi egyesület kombinált csapatot áll't 
ki a bécsiek ellen.

— Alegnyilt a zagrebi tavaszi kiállí
tás. Zagrebböl jelentik: A zagrebi ta
vaszi kiállítást megnyitották. A kiállítá
son 250 cég van képviselve, köztük 106 
külföldi. A leggazdagabb az autóosztály, 
ahol 55 különböző márkájú autó szerepel. 
A kiállítás mezőgazdasági gép-osztálya 
szintén igen látogatott.

MA ESTE
EEU JÓ LÁBFLIRD re

Ha a lábai fáinak, oldjon fel ma este 
1 2 kanál SZENT RÓKUS 1 ABSÓT egy 
lavór fonó vízben és áztassa ki ebben 
«' kinieriilt lábakat. A kínzó égetés las- 
•‘'■inkinf megszűnik, a börhámiás és a láb 
zsibbadása megszűnik. A.’ ilyen Iz.bimdó 
megszünteti azokat a fájdalmakat is, ame
lyeket a szak cipő okoz, de eltávolítja •

legmakacsabb fagydaganatokat és az 
elviselhetetlen fagyási viszketést is. Ha 
a lábat ebben a fürdőben hosszabb időn 
at áztatjuk, a tynkszem és a másfajta 
börkeményedés is annyira megpuhul, 
k i ’.v kés nélkül is könnyűszerrel eltá
volítható.

A Szent Rókus lábsó megerősíti az 
érzékeny lábakat és azokat, ha akár
mennyire is cl vannak hanyagolva, Is
mét rendbchoz.za, hogy ismét járhat és 
sportolhat, amennyit csak akar vagy 
állhat egy helyben, anélkül, hogy a fá
radtságnak vagy a fájdalomnak a leg
kisebb nyomát érezné. Egy csomag 
Szent Rókus lábsó ára 16 din. Alindcn 
gyógyszertárban és drogériában kapha
tó. Ahol nem lenne kapható, rendelje

meg a főlcrakattól:

Kollár és Gabrics Subolica,
Stross major ova ültén 2 216

Állatbfirök
A fehér állatbőr elveszti 

mini szobadísz értékét, mi* 
helyt bepiszkolódik.

Radionnal bármikor köny- 
nyen tisztítható.

A tisztításhoz készítsen  
hideg Radicn-oldatot é s  azzal 
sávonként kefélje át.

Ezután jól le kell öblö
getni, hogy a viz a Rádión 
által meglazított szennyet el* 
távolithassa.

fia végül a bőrt enyhe  
m elegen m egszántja, majd 
alaposan átkeféli, ism ét olyan
lesz, mint az uj. 2831

— Nagystílű képcsalót leplezett le a 
pozsonyi rendőrség. Pozsonyból jelen
tik: A pozsonyi rendőrség letartóztatta 
delinek dr. bécsi akadémiai festőt, aki a 
Carlton szálló halijába drága festmé
nyekből kiállítást rendez,ett és a képekcb 
mint nagyhírű mesterek alkotásait, drá
ga pénzen adta el. Hosszú vallatás utác 
az akadémiai festő bevallotta, hogy nem 
azonos Jelinekkel, valódi neve Kudrha’* 
Antal és három ízben volt már büntetve 
csalás miatt.

— Nyomorgott és százezer dinárt ha
gyott hátra. Oszájekről jelentik: A na
pokban Őszijükén sz.ivszélhiidés követ
keztében meghalt Fischer Emma egy 
szerbiai származásíi kereskedő özvegye. 
Az özvegyasszony férje halála óta nagy 
nyomorban élt és rokonai, ismerősei, va
lamint jótékony egyesületek adományai
ból tengette életét. Halála után derült 
ki, hogy az, asszonynak százezer dinár 
készpénze, sok ékszere és értékpapírja 
volt. amit most rokonai örökölnek.

— A Hit# a kazánba dobta a trmz- 
dony vezetőt. Aradról jelentik: Borzal
mas bűntényt leplezett Is az aradi rend
őrség. Mencer Gábor aradi mozdony
vezető már egy hónap óta. nem adott 
Ilin magáról. Kétségbeesett családja fel
jelentést tett a rendőrségen. Megállapí
tást nyert, hogy a mozdonyvezető Plo- 
esti és Aztiga között egy tehervonalon 
bűnténynek esett áldozatul. Mcncer Gá
bor rossz viszonyban volt a fűtövei. A 
fűtő egyszer ittas állapotban a vasla
páttal fejbevágta a mozdonyvezetőt, aki 
eszméletlenül rogyott össze. Amikor ki
józanodott. azt hitte, hogy Mencer meg
halt és félve a hím következményeitől, 
a mozdonyvezetőt bele lobfa a kazánba, 
ahol a szerencsétlen ember szénné égett. 
A nyomozás az ügyben tovább folyik.

Fejszével verte agyon alvó édes
apját egy fiatat leány. Egeiből jelentik: 
Megrázó bűnügyet tárgyalt a napokban 
az. egri esküdtszék. 1 ill Mária linsz.on- 
egvéves leány volt a vádlott, aki fej
szévé, agyonverte édesapját. I il, József 
házalót. A múl, év június 16-án a háza
ló felesége és három gvennekr jelen
tették a rendőrségen, hogy szétvert ko
ponyával, haldokolva találták ágyában 
apjukat. A helyszínre kiszállt törvény- 
széki bizottság megállapította, hogy 
az öreg házalót a gyilkos hét fcjszec^a- 
pással ölte meg. A meggyilkolt ember 
felnőtt lányai, Mária és Anna igyekez
tek a nyomozó hatóságok előtt azt a 
látszatot kelteni, hogy az ismeretlen tet
tes rablógyilkosságot követett el. A nyo
mozás azonban hamarosan helyes útra 
terelődött. A házaló szobája előtti kert 
földjén meztelen láb nyomait találták 
és nem telt sok időbe, mig megállapítot

ták, hogy a lábnyomokba pontosan be
illik a házaló leányának, Lili Máriának 
a lába. A csendőrség gyilkosság gya
núja miatt tartóztatta le Lili Máriát és 
édesanyját. A leány beismerő vallomást 
tett. Elmondta, hogy nem szerelte ap
ját, aki útjában állt szerelmi kicsapon
gásainak és egy alkalommal megvárta, 
mig édesapja elalszik és azután fejszé
vel a fejére sújtott. A íőtárgvaláson az, 
eskfidfbiráik megállapították a leány bű
nösségét és a bíróság tízévi íegyházzal 
sújtotta.

Briand állapota javult. Parisból je
lentik: Azzal a nyugtalanító híreszte
léssel szemben, hogy Briand külügymi
niszter állapota kritikusra fordult. a 
»Journal« megállapítja, hogy Briand 
normális lefolyású spanvolnátíiában 
szenved és krízisről vagy életveszély
ről szó sem lehet. A külügyminiszter 
már pénteken elhagyta rövid időre az 
ágyat és bár újságot még nem olvas, 
mégis tudomást szerzett arról, hogv a 
kommunista »Hmn3nité< már valóság
gal elparcntálta. »Ejnye, de sürgős ne
k ik ’ « — mondotta erre a hírre moso
lyogva Briand külügyminiszter. Az. utol
só orvosi jelentés szerint Briand álla
pota javult és a láz szünőben van.

— Két öngyilkosság Budapesten. Bu
dapestről jelentik: Csütörtök délben az 
Andrássy-ut 94. szám alatti palotában 
agyonlőtte magát Baruch Jenő felső
bányái földbirtok*, akinek hatszáz hol
das földbirtoka és kastélya van. Való
színűleg betegsége adta kezébe a fegy
vert a in anyagi körülmények között 
élő fölt,birtokosnak. aki szombaton 
meghalt. Péntek délután a Gellért-fürdő
ben melbelőtte magát Wnhl Márton dr. 
kórházi főorvos orvostanhallgató fia, 
Vali Pál, akit kórházba szállítottak, ahol 
szombaton meghalt.

— Tíz berlini rendőr súlyos balesete.
Berlinből jelentik: Csütörtökön délben 
egv tíz rendőrrel megrakott nrjáratko- 
csi Rcrlín-1 ichferfeldében telics erővel 
nekiment egv gázosz’opnak. A kocsi 
szétropibolódnlt és mind a tiz rendőr 
súlyosan megsebesült.

— Buddhista lett és kolostorba vo- 
nn't Trchitsch Lincoln, a hírhedt nem
zetközi kalandor. Londonból jelentik: 
Hosszú idő mán újból é.lcticlt adott 
magáról Trebitsch I.inco'n, a magyar 
származású, világhírre jutott politik ií 
kalandor. Egy londoni lap most távira
tot kapott Colombobó! és ez a távirat 
hírül adja, hogy Trebitsch I.inco’n en
gedélyt kér a kormánytól, hogy Tand- 
ler Leó néven visszatérhessen Ceylon
ra és mint hlthil buddhista bevonuljon 
egy .buddhista kolostorba.

— A Prplcs-pörben befejeztek a bi
zonyítási eljárást. Zagrebböl je ln tik : A 
Pi pics-pör szombati tárgyalásán fnlyt.it 
iák a tanúkihallgatásokat. több tanú 
megcáfolta a vádlottaknak azt az állítá
sát, hogy a csendőrök veréssel kénysze- 
ritették ókét vallomásra. Prpics és társai 
alibitanui sem tettek mentővallomást. A 
bizonyítás/ eljárást szombaton befelez
ték és hétfőn az ügyész tartja meg vád
beszédét.

— Zászlószcntelés a csantaviri ipa
rosdalárdában. Topoláról jelentik: A 
csantaviri iparosdalárda május ö-ikáii 
szenteli fel uj zászlóját. Zászlóanyának 
Varga Mffiál.vnct kérte fel a dalárda 
vezetősége.

Philips kis akkumulátor
to .to  készülék D i í l «  ftO í)

Egy lám pá i

E r ic c s o n  k é s z ü lé k
B in . 550

M a i le r  B é l a  oki, gépésrmőrnök, 
Subotica, Petro^radska uh 8 - Telefon 35

Aki a szép és jó könyvet szereti, ol
vassa el a Báesmegyef Napló könyvosz
tálya hirdetését és ne mulasszon el egy 
pióbarcndclést feladni.

Kérjen Gcrbcr-főle Góliát-sört!
— Noviszadi mérnökök tanulmányoz

zák a budapesti uccakövezcst. Novi
szadról jelentik: A noviszadi városi köz
igazgatási bizottság péntekenl.akics János 
alpolgármester elnökletével ülést tartott. 
A bizottság utasította a mérnöki hivatalt, 
hogy a kiszácsi és pirosi utakat össze
kapcsoló és a Kliszan és a Szlanabarán át 
vez.tő utat törvényhatósági útnak tekintse 
és kezdjék meg az előmunkálatokat az ut 
kikövezésóre. A közigazgatást bizottság 
Stessscl Rudolf városi főmérnököt és 
Saghmeister Dánielt, a budapesti ntak ta
nulmányozására Budapestre küldötte ki.

H í r  S z l tá e s fU r d ö r ő l
Ezen világhiiü szénsavas hévvizU 

gyógyfürdőben a közkedvelt és e lő 
kelőén berendezett Bristoi-Tátra szállók
ban és éttermekben elsőrangú étlapból 
választott élelm ezés szép lakással együtt 
az élőidénvben 46, főidényben 56 K2-ért 
kapható. Uj tejivórsai nők, diétás konyha. 
Budapesti információk minden délután : 
József körút 9, II. eiy. 5. Dr. Strausz Pál 
i-odniában. T elefon J. 339-99. — Pros
pektust és részletes árajánlatot k ü ld : 
Brlstol-Tátra üzem vezetősége Szllács 
(S'ovensko). — Azonnali lakáslefoglalás 
és a m egadott címre való figyelem  
ajánlatos. 4161

fnlyt.it
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— ötvenéves a szuboticai Pócska Ka- 
szína. A szuboticai bunyevác Pucska 
kúsznia, amely ütvén évvel ezelőtt ala
kult meg néhai Sárcsevlcs Dózsa ügy
véd kezdeményezésére, jövó héten, má
jus 5-én és ö-án ünnepli meg fennállá
sának ötven éves jubileumát. A kaszinó 
jelenlegi elnöke, Malagurszki Joskó föld- 
birtokos vezetése alatt rendezőbizottság 
alakult, amely gazdag programot dol
gozott ki a jubiláns ünnepségre. Az ün
nepségen Mándics Mijó városi könyv
tárigazgató, nyugalmazott tanfelügyelő 
fog emlékbeszédet mondani.

— Egészségügyi kiállítás Becskere
ken. Noviszadról jelentik: A becskereki 
->zerb jótékonysági nőegylet felkérésére 
Ir. Markovics Lázár, a noviszadi egész- 
•.égügyi palota igazgatója Becskereken 
május tizenkettedikétől egészségügyi k i
állítást rendez. A kiállítás tizennégy napig 
marad nyitva. Becskerekről a kiállítást 
Karlovóra, Dragutinovóra és Melencére 
viszik el. A kiállítással egyidejűleg Becs
kereken anyavédelmi tanfolyam nyílik.

— Jogi képviselőt kapnak a szubo
ticai szervezett munkások. A noviszadi 
munkáskamara, mint értesülünk, elhatá
rozta, hogy a szuboticai kirendeltséghez 
jogi képviselőt szerződtet, aki a szubo
ticai szervezett munkások jogi képvise
lője is lesz. A pályázatot az állásra a 
legközelebbi napokban kiírják.

Igmándi
természetes K E S E R t V I Z
gyomor- és béltisztitó hatása páratlan!

Ne tévessz© össze mAs keserűvlzzeh 
Mindenütt kapható. 

Vezérképviselet és raktár:
C s s lik n v ic s  T e s tv é re k n é l, Novisad

— Megszökött a vinkovcef fogházból 
egy nemzetközi betörő. Vinkovcéről je
lentik: A rendőrségnek néhány nappal 
ezelőtt sikerült ártalmatlanná tennie 
egy Rousek Fedor nevű embert, akit 
rajtakaptak, amikor szerdára viirado 
éjjel betörést kísérelt meg a Remptinger- 
féle üzletbe. Az állítólagos Rouseket a 
rendőrség nyomban letartóztatta. Kihall
gatása alkalmával kiderült, hogy egy 
régen körözött veszedelmes nemzetközi 
betörővel azonos. Rousek péntekre v ir
radó éjjel megszökött a vinkovcei fog
házból. Kézrckeritésére erélyes nyomo
zás indult.

ü .  B J E L I C  fa te le p e
Novisad, Sremska ul. 4. Telefon 24-68

ajánl W zdőfát nőségben és
mennyiségben a legolcsóbb napi áron

— A jugoszláv szaklapok szövetsége.
Noviszadról jelentik: A noviszadi szak
lapok kezdeményezésére az ország szak
lapjai érdekeik védelmére szövetségbe 
tömörülnek. Az előkészítő értekezletet a 
közeli hetekben tartják meg.

— A feloséggyilkos malomtulajdonos 
a vizsgálóbíró előtt. Bccskerekröl jelen
tik: A vizsgálóbíró pénteken délelőtt 
hallgatta ki Ördög Péter szerbaradáci 
malomtulajdonost, aki — mint ismeretes 
— agyonszurta a feleségét. A feleség
gyilkos elmondta, hogy teljesen ittas 
volt és nem tudja, mit csinált. A vizs
gálóbíró elrendelte ellene a vizsgálati 
fogságot.

z b sszsa s: Esa 11 rrsdd i  i  sa

ZAGREB! VÁSÁR
áp rilis  29-tal május 6-ig

V. Automobi'vásár
IX Különleges 

tavaszi mc7Őgazdasfígi vásár

R á d ió
K. r I r ••is es haztipar 

Tanoncmuaka kiá llítás
Turisztikai kiállítás

IVsáljus 2 -án
Councours d ’ elegance 

és divatbemutató

Kedvezmények a vasutakon é gőilnjókon
VA Arivá oívAnyok minden utaz 
irodA ja n é a  pénzbi ó zen  (kaphatókL . f,

SA R G  féle

— Hat évi börtönre ítélték a novi
szadi posta sikkasztóját. Noviszadról je
lentik: A noviszadi törvényszéken pén
teken tárgyalta dr. Prudan Iván-tanácsa 
Belajics Vladimírnak, a sikkasztó novi
szadi postaellenőrnek bűnügyét, aki — 
mint ismeretes — hivatali hatalmából 
kifolyólag számos csalást és sikkasz
tást követett el. A törvényszék dr. Kle
in Rezső ügyvéd védőbeszéde után hat 
évi börtönre ítélte Belajicsot. Az ügyész 
megnyugodott az ítéletben, az elitéit fc- 
lebbezést jelentett be.

Dr. Vécsei Jenöné kozmetikai szalónia 
különleges arc- és bőrápolás, villany- és 
kvarcfénykezelés. Lakás: Trg C iril i 
Metód 5. I. Tel. 539.

— Házasság. Bcrlckovich Sándor, a 
Bácsmegyei Napló apatini munkatársa, 
május hó 1-én délután 4 órakor házas
ságot köt Csulich Vilma urlcánnyal az 
apatini római katholikus templomban. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— Négylábú liba. Noviszadon, a Da
rányi-telep egyik házában a természet 
különös tréfája látható, amelynek cso
dájára járnak a környékbeli lakosok. A 
csoda: olyan liba, amely négy lábbal 
jött világra. Teljesen kifejlett négy lába 
van a libának, de a végtagokkal dup
lán ellátott szárnyas nem kíván több 
eledelt, mint más közönséges libák. A 
csodaliba híre nem kacsa, ezt bizonyít
ja az is, hogy a tulajdonos, Kokucska 
Márton Darányi-telepi házában valósá
gos bucsujárás van.

— Eljegyzés. Ney Mancika Szubo- 
tica és Goldberger Frigyes Csonoplja 
jegyesek. (Minden külön értesítés he
lyett.)

— A Tolnai Világlapja legújabb szá
ma az érdekes képek és olvasnivalók 
gazdag tárháza. A népszerű képes heti
lap, amely külön regénykötetet ad mel
lékletül, a Literária árusítóinál kapható.

Májustól októberig slrcmlékkiállitás
Weigner Károly márvány- és gránit
ipartelepén Sztaribecsejcti.

— Eljegyzés. Dr. Schwarz Lajos ügy
véd és Steiner Boriska jegyesek. (Min
den külön értesítés helyett.)

— Uj hetilap indul meg Szcntán. 
Szcntáról jelentik: Május b-ikán »A 
mi világunk* címen Csányi Endre szer
kesztésében uj kulturális és társadalmi 
hetilap indul meg Szcntán. A lap szép- 
irodaimmal, mükedveléssel, politiká
val, szociológiával és minden a Vajda
ság kulturéletct érintő kérdéssel foglal
kozni fog és utat akar nyitni a kezdő 
tehetsegek számára is. Az uj lap szer
kesztőjének, Csányi Endrének a neve, 
aki csak legutóbh tűnt fel komoly Bau- 
delaire-tanulmányával, biztosíték arra, 
hogy »A mi világunk* komoly jóakarat
tal fog bekapcsolódni a vajdasági kul- 
turmunkába.

B é r m á lá s a  s& jsm dékok. 8
legnagyobb  v .í í íh  t ik b a n  3 0 %  á i e a f c i lm é s m y ? !  a«52
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GYÖflGYFÉNY FOGSOR 
ILLATOS SZÁJ

— A nők pártjának szuboticai gyű
lése. A jugoszláv nők pártja vasárnap 
délután négy órakor Szuboticán, a vá
rosháza dísztermében gyűlést tart, ame
lyen a szuboticai szervezet több veze
tője, továbbá a beogradi központ ré
széről dr. Neskovicsné, Vucsetin Jelica, 
dr. Mihajlovicstié Klesics Szlavka, Szu- 
boticáról dr. Révészné Krausz Lenke és 
dr. Milics ívó egyetemi tanár fogják is
mertetni a mozgalom célját. Tekintettel 
a nagy érdeklődésre és arra, hogy be
lépőjegyeket nem adnak ki, a rendező
ség kéri a közönséget, hogy helyekről 
idejében gondoskodjanak.

Dr. Wohl József specialista szülész 
és nőorvos lakását áthelyezte Kralja 
Alekszandra ul. 9., Halbrohr-házba. 
Szülőnőket elfogad teljes ellátásra.

— Halálozás. Szentéről jelentik: Fo
dor János kántortanító pénteken hat
vanöt éves korában meghalt. Fodor 
János negyven évig volt Szentán taní
tó és néhány évvel ezelőtt ment nyug
díjba. Halála városszerte nagy részvé
tet ke lte tt

(Cseh*zloTÁk:a)
természetes forróságu kénes forrásai 
és iszapfürdői gyógyulást hoznak a

csu zos, R észv én y es  
és ís iá sz o s  b e te g e k

százezreinek
F e n y v e s e k k e l  k o sz o r u z o tt  

f e s tő ié n  sz é p  f e k v é s !
Információ és prospek tus:

Trencsénteplic-fürdő igav atóságtól
3TO8I

Kurhaus dr. Seidl-pcnzio, Crikvenica. 
A legnagyobb és legszebb jugoszláv ten
geri fürdőben most épült fel a modern 
minden komforttal berendezett, orvosi 
felügyelet alatt álló penzió, amely a 
nyári szezonban már megnyílik. Mérsé
kelt árak, lég- és napfiirdö, a strandfür
dővel szemben, a kurpark mellett. Ma
gyar és nemet levelezés. Nagyobb gyer
mekeket kisérő nélkül is felvesznek. A 
legkellemesebb és legolcsóbb nyaralás. 
Vasúti kedvezmény.

— A va ‘dóság! munkáskamara a bul
gáriai f l lrengés áldozatainak tízezer 
d'p.árt k iid . Noviszadról jelentik: A 
vajdasági munkáskamara igazgatósága 
pénteken megtartott ülésén Nikolics M i
iéin kamarai főtitkár indítványára a bul
gáriai földrengés által károsult munkás- 
szervezeteknek tízezer dinár segélyt sza
vazott meg. Az összeget Hétfőn fogják a 
bolgár munkásszervezeteknek átutalni.

— Á Képes Vasárnap legújabb szá
ma az elmúlt hét szenzációs esemény éj
ről: a népköri teaestélyről, a Budapest 
—Szubotica válogatott mérkőzésről stb 
hoz szebbnél-szcbb riportképeket. Az 
irodalmi rovatot a legjobb magyar írók 
cikkei teszik változatossá. A •Nagyta
karítás* rovat szenzációsan érdekes. A 
kitűnő hetilap mindenütt kapható. Ara
5.—- dinár.

OLVASSA EL a >'De'mond«-szappiir1, 
hirdetését!

— Eltiint vasúti tisztviselő. Donjimi-
holjacról jelentik: A szlavóniai fiutt- 
tnann-féle helyiérdekű vasút donjimi- 
holjaci állomásán, mint vasúti tisztviselő 
teljesített szolgálatot Morvát István. A 
húsvéti ünnepek után Morvát pár napi 
szabadságot kért, hogy fontos magán
ügyben Beogradba utazzék. A szabad
ságáré' ónban nem tért vissza és az
óta ne adott életjelt magáról. A fia
tal tisztviselő eltűnése ügyében -a rend
őrség megindította a nyomozást.

— Patai József szuboticai előadása. 
Patai József dr., a nagyhírű zsidó-ma
gyar költő a szuboticai izraeüia nöegy- 
let és népkonyha rendezésében május 
13-án Szuboticán előadást tart, amelyre 
jegyek már kaphatók dr. Lóránt Zol
tán ügyvédi irodájában Alekszandrova 
ul. 7. szám alatt.

Ing. Bedő Ferenc
Szubotica, Senoe ul. 
megnyitotta.

mérnöki Irodáját 
19. (Telefon 436.)

Gyomor-, bél- és anyaRcscrebetcgek- 
néf a természetes »Ferenc József* kcse- 
rüviz az emésztőszervek működését hat
hatósan előmozdítja s igy megkönnyíti, 
hogy a tápláló anyagok a vérbe kerül
jenek. Orvosi szakvélemények hangsú
lyozzák, hogy a Ferenc József víz kü
lönösen ülő életmódnál igen hasznos 
gyomor- és bélszabályozó szer. Kap
ható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzlctekben.

KINTORNA
BLi

— Mondd csak fiam, mért nem T.í- 
szönsz nekem?

— Kérem tanító ur. hiszen vakácié 
van!

*
Két barátnő beszélget.
— Olyan férjet szeretnék, aki kévés

sé! megelégszik!
— Légy nyugodt, drágám, csak olya) 

kaphatsz!
*

Színházi ügynök: Mit óhajt, kicsikém.
Leány: Én csak kezdő vagyok, ké

rem, de a mamám azt mondja, hogy 
szépen énekelek.

Színházi ügynök: Hozzon bizonyít
ványt erről a szomszédoktól is és ak
kor majd meglátom, mit tehetek ma
gáért.

*
A fiatal Durstig hirtelen megházaso- 

dik és amikor feleségével először jele
nik meg az uccán, egyik barátja félre- 
hívja és ijedten kérdezi tőle:

— Az isten szerelmére, ki ez a nő? 
Hiszen ez valóságos madáriiesztő!

Durstig csillapítja a barátját:
— Pszt, hiszen ez a feleségem! És 

ha a külseje sok kívánnivalót hagy >s 
tnaga után, annál szebb és nemesebb be
lülről.

— Na. barátom, akkor sürgősen fnr 
dittasd ki!
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S P O R T
Hatalmas program  keretében

tartja meg jubileumát a Szu- 
botcai Sport

Junius hó 28-án kezdődnek a h.rom 
napra tervezett jubileumi ünnepségek

A Szuboticai Sport, amely a legrégibb 
vajdasági sportegycsület, jubileumi ün
nepségekre készül. Ebben az évben lesz 
ötvenedik évfordulója annak, hogy né
hány lelkes és áldozatkész sportember 
megalakította ezt az egyesületet, amely 
ötven éven át szüntelenül dolgozott és 
fejlesztette a város sportéletét Ötven év 
alatt számos sikert ért el az egylet kék- 
fehér legénysége nemcsak a futballban, 
hanem az atlétikában is. sőt az első olim- 
piászon még egy világbajnokságot is el
hozott. Az utóbbi időben fökép a futballt, 
a kerékpárt és a tenniszt kultiválta a Szu
boticai Sport és mindahárom ágban jelen
tős eredményeket ért el. Az idei futball- 
bajnokságban előreláthatólag a negyedik 
helyen fog végezni. A kerékpársportban 
elért sikerei az egész Vajdaság sporttár
sadalma előtt ismeretesek, míg a tennisz- 
szakosztály rövidesen a Vajdaság egyik 
legerősebb tennlsz-gárdájával fog rendel- 
teznl

A Sportegylet választmánya elhatároz
ta, hogy a háromnapos jubileumi ünnep
ségeket junius 28-ikán kezdi meg. A rész
letes program összeállítására bizottságo
kat küldtek ki. Eddig csupán annyit lehet 
tudrri, hogy a jubileumi ünnepségeknek 
nagy nemzetközi futball- és atlétikai 
programla lesz, azonkívül a tennlsz-szak- 
osztály külön versenyt fog rendezni. A 
jubileum alkalmából az egyesület vezető
sége almanachot is kiad, amely be fog 
számodul a Szuboticai Sport félszázados 
működéséről.

A bajnokság finise
Szuboticán az SzMTC— ZsAK mérkőzés 

a Szand-pályán
A bajnokság utolsó eíöttl fordulóját 

Tátszák le vasárnap az eteóosztáíyu csa
patok. Szuboticán egy mérkőzés lesz:

a SzAND-páfyán délután fél öt 
órai kezdettel a ZsAKésSzMTC ta

lálkoznak.
A ZsAK Is és a vasasok te kompletten 
állnak ki, mert mindkét csapatnak fon
tos érdekei fűződnek a győzelemhez. A 
ZsAK a harmadik helyet biztosi thatja 
magának, ha megszerzi a két bajnoki 
pontot, az SzMTC viszont egy hellyel 
előrerukkolna a tabellán, ha győztesen 
vonul le a pályáról Mindezek a körül
mények erős, izgalmas küzdelmet Ígér
nek, amelyből az állóképesebb, tempó- 
biróbb csapat kerül ki győztesen.

A második mérkőzés Vrbaszon lesz, 
ahol

A SzAND és a VSC csapnak össze.
A vrbaszi csapat a hazai pályán min
den csapatra veszélyes és a tartalékos 
bajnokegyüttesnek minden tudását latba 
kell vetni, ha nem akar pontot veszí
teni.

A Szuboticai Sport—Szentai AK mér
kőzés a szentai csapat játékjogának fel
függesztése miatt elmarad és a két baj
noki pontot 3:0-ás gólaránnval a szu
boticai csapat javára Írják

.Ulájus 1-én a Szánd— r zMTC 
játszik barátságos mérkőzést
Május elsején, kedden érdekes prog

ramja lesz a szuboticai közönségnek. A 
SzAND-pályán délután fél öt órai kez
dettel a SzAND játszik barátságos mér
kőzést az SzMTC-vel. A mérkőzésre 
mindkét csapat kompletten áll ki. A 
SzAND-ban szerepel Belcszlfn és Wcisz 
Is, a vasas-csapat pedig Bakasziccsal 
megerősödve veszi föl a küzdelmet. Az 
érdekes, nívósnak Ígérkező mérkőzést 
nagy érdeklődés előzi meg.

Lemondott Kiss Gyula magyar szö
vetségi kapitány. Budapestről jelentik: 
A magyar sportéletnek szenzációja van:

Kiss Gyula az MLSz kapitánya lemon
dott tisztségéről és már az Ausztria elleni 
magyar válogatottak összeállításában sem 
\esz részt. Kiss Gyula lemondása várat
lanul értő a magyar sportköröket és oka 
az, hogy az Uj Nemzedék sportrovatában 
kíméletlen és súlyosan gyanúsító cikk je
lent meg Kiss Gyula ellen, mert az Ausz 
tria elleni válogatottban Turay helyett 
Konrád ll.-öt akarta beállítani. Hogy Kiss 
Gyula álláspontja mennyire helyes volt 
azt nemcsak az bizonyítja, hogy Turay 
a csehek ellen a csatársor legrosszabb 
embere volt, hanem az is, hogy Szuboti
cán is nagy csalódást keltett a Ferencvá
ros centerének játéka. Az ügy fejlemé
nyeit nagy érdeklődéssel várják Buda- 
pesten.

A Bunycvác SK Szentán. A szuboti
cai Bunjevaci SK vasárnap délután Szen
tán játszik az ottani Radnicskival. A 
mérkőzést valószínűleg a jöképességü 
Bunjevac fogja megnyerni.

A másodosztályú bajnokság vasár
napi fordulója minden csapatot porondra 
szólit. Szuboticán a SzAND-pályán a 
Ferrum—Konobar, Postás—Villany telep 
játszanak, a Bácska-pályán a Hakoah és 
Sloga találkoznak. Egyéb mérkőzések: 
Topolai SC—Kanizsai SC, Vrbaszi Ama
tőr—Soko, Odzsaci SC—Sombori TK.

ÓZSD
BSK
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Zürich, április 28. (Zárlat.) Beograd 
9.1325, Paris 420.4225, London 25.3275, 
Newyork 518.90, Brüsszel 72.525, Mi
lánó 27.36, Amszterdam 209.225, Ber
lin 124.10, Bécs 73, Szófia 3.74, Prága 
15..38, Varsó 58.175, Budapest 90.625, 
Bukarest 3.25.

Szentai gabonaárak, ápr. 28. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 355 dinár, tengeri morzsolt 
azonnali szállításra 282.50 dinár, máju
si szállításra 280 dinár, takarmányárpa 
275—277.50 dinár, zab 282250 dinár, rozs 
315-317250 dinár, köles 247250—252.50 
dinár, muharmag 770—820 dinár, here- 
mag 1820 dinár, burgonya 230 dinár, 
őrlemények: O-ás liszt gg 530 dinár,
nullás liszt g 530 dinár, kettes főzőliszt 
510 dinár, ötös kenyérliszt 480 dinár, 
hetes 325 dinár, nyolcas 255 dinár, kor
pa 245 dinár, knnkolydara 260 dinár. 
Irányzat: szilárd. Kínálat: tartózkodó, 
kereslet: élénk.

Budapesti gabonatőzsde, április 28. A 
gabonatőzsde irányzata megszilárdult. 
A búza és rozs 25 fillérrel, a tengeri és 
zab 10 fillérrel drágult. Hivatalos árfo
lyamok pengő értékben a határidőpia
con: Búza májusra 34.10—34.20, zárlat 
.34.10—34.12, októberre 32.04—32.14. zár
lat 32.04—32.06, rozs májusra 33—33.04, 
zárlat 32.88—32.90, októberre 28.04— 
28.16, zárlat 28—28.02, tengeri májusra 
27.60—27.70, zárlat 27.66—27.68, októ
berre 28.74—28.84, zárlat 28.72—2S.74. 
A készárupiacon: Búza 33.95—35.45, 
rozs 33.20—35, árpa 30—31.25, sörárpa 
32—35, köles 29—30.50, tengeri 27.50— 
28.60, zab 34.10—34.50, korpa 23.75—24.

Noviszadi terménytőzsde, április 28. 
Búza bácskai 77—78 kilós két százalé
kos 360—362.50, bánáti 78-79 kilós két 
százalékos 357.50—360. Árpa 297.50-- 
302.50. Zab 260— 265. Tengeri bácskai 
287.50—292.50, bánáti 285—290. Lisztek: 
Ogg és Og bácskai 485—495, kettes 465 
—475, ötös 445—455, hatos 415—425, 
hetes 350—.360, nyolcas 240- 245. kor
pa 232.50—237.50. Bab bácskai fehér 
420—430, szerémi fehér 420—430. Irány
zat: továbbra is szilárd. Forgalom 106 
vagon.

V íz á l lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Bezdán 256 
(—18), Apafin 333 (—16), Bogojevó 332 j 
(—11), Vukovár 274 (—), Palánka 273 
(—6). Noviszad 323 (—5), Zemun 383 
(0), Pancsevó 368 ( 0), Szmederevó 444 
(0), Orsóvá 386 (4*16). Dráva: Oszi- 
jek 140 (—6). Száva: Mitrovica 422 
(+8), Beogrid 332 (o). Tisza: Szénül 
502 (—10), Titel 4*20 (—5).

Többet jelent a győzelmes siker érdekében a női 
arc szépsége, az arcbőr finomsága, mint sok más 
előnyös tulajdonság, melyekkel nők rendelkezhetnek. 
Az Elida Favorit szappan hasziálatával érzékeny 
arcbőre most biztonságban van. A  kézbeillő, jókora 
szappandarab ízlésesen van csomagolva, mind- 

végig illatosítva, kellemes és frissítő.

ELI DA
SZÍN H Á Z

Jub iláns m ű ked ve lő k
Weisz lrénke kétsxázadik, Schadi 
J jz s z f  és N ószt B la százö ve- 
nedik fellépésüket ünneplik a 

Cigünyprim sbc.n
A szuboticai műkedvelő színjátszás

nak jelentős eseménye lesz május 5-ikén. 
A szuboticai Katolikus Legényegyletben 
díszelőadás keretében ünnepli kétszáza- 
dik fellépését VZeisz lrénke, a kiválóan 
tehetséges műkedvelő primadonna: 
ugyanekkor ünneplik százötvenedik fel
lépésüket Nöszt Béla és Schadl József, 
a Legényegylet műkedvelő gárdájának 
kitűnő tagjai.

A három műkedvelő jubileumát a kö
zönség szeretete meleg ünneppé avatja. 
Rendező bizottság alakult a közönség 
köréből, amely széleskörű akciót indí
tott, hogy a három műkedvelő jubileu
mán ajándéktárgy átnyujtásával is k i
fejezést adjanak szeretetüknek. Az ak
ció, melyet e célból indítottak, fényes 
sikerrel járt.

Május 5-ikén. szombaton este a Ci- | 
gányprimds hatodik előadása alkalmával 
ünnepi külsőségek között nyújtják át 
az ünnepeiteknek a közönség ajándé
kát. úvek során át egvedül a műkedve
lők szólaltattak meg magyar darabokat 
és sok vidéki színtársulat nívóját is túl
haladó előadásokat produkáltak. Abban 
a munkában, melyet a műkedvelők vé
geztek, önzetlenül vett részt Wrísz 
lrénke, Nöszt Béla és Schadl József is 
fáradhatatlanul, sok kitartással és am
bícióval.

Az ünnepi előadás részletes program
ját most dolgozza ki a rendező bizott
ság. Az előadásra meghívták az összes 
szuboticai kulturegyesületek vezetőit és 
a magyar párt elnökségét

»Nem nősülök* — vasárnap délután. 
Május 6-ikán, vasárnap délután leszál
lított helyárak mellett uiitja fel N. Re
ményi Sári együttese a »Nem nősülök* 
előadását. A darab főbb szerepeit Piuko- 
vics Manci, N. Reményi Sári, Kő- 
halmy Jenő és Szabó Márton játsz- 
szák. Az együttes a közeljövőben 
a budapesti fővárosi operettszinház leg
újabb slágerét, a »Zcneboná«-t fogja 
bemutatni. Jegyek a vasárnap délutáni 
előadásra a Krécsi-féle könyvkereskedés
ben válthatók előre.

Munkás-mükcdvelö e'őadás Szubotl 
cán. A szuboticai »Abrasevics« egye
sült munkásmükcdvelő csoport 29-ikén 
vasárnap este nyolc órai kezdettel a Bu- 
nyevác Matica helyiségében műsoros-es
tét rendez. Az előadást táncmulatság kö
veti.

Jack London
a nemrég elhunyt kiváló iró párat
lanul érdekes és izgató élettörténe- | 
tét felesége irta meg. Jack London 
élettörténete változatosságban és 
nagyvonalúságban vetekszik bármely t 
regénnyel. Ara 85.— dinár és kapható ' 
a Minerva r .t. Szubotica könyv- ‘

osztályában.

Jack London müvei:
A tengeri farkas .............  56.— din.
A nagy ház kisasszonykája 50.-
Az éneklő kutya .............  50.-
A beszélő kutya ................. 4P.-
Eden Martin I.—II.
Amikor az Isten kacag
Farkas fia ........................  32.
A mélység lakói ............. 38.
Kaland ...................
A korhely és a tündér
Az óceán meséi .................34.
Tüzes napsugár .................60.

92.
32.-

• •••••

44.-
34.-• • • •
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KÖZGAZDASÁG
A jugoszláv magántisztviselők május hó 5-én 

országos kongresszust tartanak
A zagrebi ős beogradi szövetség között áthidalhatatlan politikai ellentét van

Noviszadról jelentik: A jugoszláv 
magánalkalmazottak május 5-ikén Za- 
grebban országos kongresszust tarta
nak, amelyen a magánalkalmazottaknak 
egy táborba való tömör üléséről fognak 
tanácskozni.

A jugoszláviai niagánalkalmazottak 
már régóta két részre szakadtak és pé
tiig az egyik rész a zagrebi, a kisebbik 
rész a beogradi központhoz csatlako
zott. A külön szervezkedésnek po'itik.ii 
háttere van, mert inig a zagrebiak az 
Ursz, vagyis az amszterdami szocialista 
kongresszus politikáját követik, add'g 
a beogradi szövetségben tömörült m.i- 
gánliivalahiokok, a baloldaliak (levicsa- 
riak) álláspontján állanak. Zagrebban 
ezenkívül fennáll a bankhivatalnokok 
szövetsége és teljesen független, úgy 
a zagrebi, mint a beogradi magánalkal
mazottak szövetségétől.

Noviszadon a bank- és magántisztvi
selők, a Botícs néven szereplő bank
tisztviselőszövetségben tömörüllek és 
szintén nem tallóznak sem a beogradi. 
sem a zagrehi szövetséghez. A novi- 
szadi Botics egyesület a zagrebi orszá
gos kongresszuson a mérleg nyelvének 
szerepét fogja betölteni és önállóságát 
megtartva, megmarad eddig elfoglalt 
álláspontja mellett, bogy a magánalkal- 
maznttak szövetsége legyen függeten a 
munkásmozgalomtól. A noviszadiak azt 
kívánják, hogy létesítsenek egy orszá
gos magánalkalmazott szervezetet, 
amelyben az egyes szakcsoportok teljes 
autonómiával bírjanak.

A magánalkalmazottak zagrebi köz
pontja azzal a kéréssel fordult a zagre
bi bankbivatalnokok szervezetéhez, 
hogy a májusi zagrebi kongresszuson 
együtt dolgozzanak az amszterdami 
kongresszus alapján álló szervezettel 
és ezáltal tegyék lehetetlenné a beogra
di szélsőséges csoport túlsúlyra jutását.
A beogradiak értesültek a zagrebiek 
mozgalmáról és úgy határoztak, hogy 
ha ez az ad hoc szövetség a magánal- 
kalmazottak és a bankhivatalnokok kö
zött létrejönne, akkor nem képviselte

tik magukat a zagrebi kongresszuson, 
hanem azon csak mint vendégek vesz
nek részt

Megnyílt a budapesti 
árumintavásár

Sok Jugoszláv kiállító vesz részt 
a Jugoszláv vásáron

Budapestről jelentik: Horthy Miklós 
kormányzó szombaton a kormány több 
tagjának, nagyszámú képviselőnek és 
a kereskedelmi és gazdasági élet előke
lőségeinek jelenlétében megnyitotta a 
budapesti nemzetközi vásárt. Az ünne
pélyes megnyitás után a kormányzó kí
séretével sétát tett a vásár területén és 
elsősorban a külföldi kiállítók pavilon
jait szemlélte meg. Hosszasan időztek 
az előkelőségek a jugoszláv csoportnál, 
ahol a kormányzó a jugoszláv követség 
cs a jugoszláv kereskedelmi képviselet 
tagjaival hosszasan elbeszélgetett.

Az áruminta vásár kiállítási anyagát 
ezidén az íparcsarnokban. a Mezőgaz

3 o b b  m e q e lő s n i a  bajt, m in t q y o q y ita n i. Sok
kal nehezebb és költségesebb a  be tegsége t 
m e g szü n te tn i, m in t  k e llő  id ő b e n  tö r té n d  
v é d e le m m e l e g é szsé g e se n  ta rta n i önm aqun . 
kát és sze rve in ke t. M indenk inek  k ö te le s s é g e / 
m e g ó v n i fo q a it  a ro m lá s tó l.  A  jó  fogak jók 
m a ra d n é k ,  a szé p  fogak szépek  m a ra d n a k / 
ha k ö v e tke ze te se n  h a s z n á lju k  az O D O L -t. 
O D O L -t haszná ln i: Párjá t r itk í tó  s z á jú d  ité s !

ÜDÜL kapható minden győgys .a  tárban, dróté, iában, illa szerésznél és fodrásznál 331

dasági Múzeumban és húsz erre a célra 
épített külső pavillonban helyezték el. 
Külön pavilonban vesz részt Jugoszlá
via monopolárukkal, a szkopljei kamara 
pedig exportáruval és faipari munkák
kal.

A vásáron 1200 kereskedő és iparos 
állit ki és több mint 150 szakma van 
képviselve. A résztvevők 10—12 száza
léka külföldi.

Cukorfínomitót á l l í t a n a k  fel a  bcljci 
állami birtokon. Őszijükről jelentik: A 
beljei állami uradalom igazgatósága el
határozta, hogy Baranyaváron cukor- 
finomítót állítanak fel, a már meglevő 
cukorgyár mellé. Az építési és beren
dezési költségek mintegy négymillió di
nárt tesznek ki.

A pék munkások harminchatórás va
sárnapi niunkasziincte. Noviszadról je 
lentik: Szavknv l ázár mérnök, a novlsza- 
di Inspckcija Rada főnöke pénteken dél
után hat órára ankétot hivott cgvbc. A 
pékmunkások ugyanis panasszal fordul
tak az inspckcija Radahoz, hogy a munka
adók nem ‘.ártják he a munkásvédelmi 
rendeletet a munkacímet tekintetében és 
harminchat óra helyett, csak huszonnégy 
óra munkasziinetet tartanak. Az ankéton 
a munkaadók és a munkások küldöttei, 
továbbá Timotics Nikola, munkáskamarai 
kiküldött vett reszt. Az ankéten a fehér- 
sütő munkaadók beleegyeztek a harminc
hat órás munkaszünctbc, mig a barnake- 
nyérsütö munkaadók ragaszkodtak a hu
szonnégy órás munkaszünethez. Timotics

Nikola kamarai kiküldött indítványára ©J. 
határozták, hogy ebben az ügyben széles
körű értekezletet tartanak.

A Noviszad-vukovári hajójárat uj me
netrendje. Noviszadról jelentik: A No- 
viszad cs Vük óvá r között közlekedő 
Napred nevű hajó május 2-ikától kezdve 
a következő menetrenddel fogja a hajó- 
járatokat lebonyolítani: Indulás Novi
szadról mindennap reggel 3 órakor, ér- 
kezés Vukovárra délelőtt 9.30 órakor 
indulás Vukovárról éjjel 1.30 órakor, 
érkezés Noviszadra 6.40 órakor. Diákok 
és állami tisztviselők féláru kedvez
ményben részesülnek. Minden hónar 
elsején és 15-ikén kazántisztitás miatt 
szünetel a forgalom. A Napred. Bcoosin 
Csrevics, Begecs, Bánostor. Sus?k, Csib 
Nestin, Palánka, link, Sarengrad. Bu
kin, Opatovac, Bacsnovoszelo, Sotin ál
lomásokon köt ki.

Hatszázhctvcnegy személy vándorol
hat ki az idén Jugoszláviából az Egye
sült Államokba. Zagrcbböl jelentik: A 
zagrebi kivándorlási hivatal hivatalos 
értesítése szerint az idei esztendőben a 
kivándorlási kvóta az Egyesült-Államok
ba változatlan maradt. Eszerint ebben 
az évben is 671 személy számára adnak 
ki az Egyesült-Államokba szóló útle
velet.

Országos vásár Csantavlren. Április
29-ikén, vasárna Csantaviren országos 
vásárt tartanak. A vásárra vészmentes 
helyről mindennemű állatok felhaitha- 
tók.

Lm its H ém on s
I

AZ ÖKÖLVÍVÓ

Lord W estmount végigsétáltatta tekintetét 
ezen az egész piszkos trsaságon; abban a m eg
vető mosolyban, amely ajkán ült, a lenézés jóleső 
mulatsága is kifejeződött. Kifogástalan szabású 
öltönye, ingmelle, melynek ragyogó fehérsége va 
lósággal meglepő volt a piszkos tömeg között, 
vérbeli arisztokrata külseje és modora: mindez 
természetesen a közönség érdeklődésének a köz
pontjává tette. De a tekintetek, amelyeket az 
alacsony néposztály emberei a lordra vetettek 
telve voltak a legmélyebb tisztelettel, mert miné1 
mélyebbre hatolunk az angol nép társadalmi ré 
legeiben, annál erősebb, annál clvakultabb tisz 
teletét találjuk a különböző magasabb osztá
lyoknak, szinte örvendező megalázkodást a gaz
dagok és nemesek elismert fölénye előtt. Ezt a 
kiválasztott társadalmi osztályt a nép magánál 
mindenképen felsőbbrendü fajnak tekinti, amely 
különbözik a dolgozó emberek közösségétől.

Az őrnagy megnézte a műsort és hirtelen azt 
dfinnyögte:

— V é g re ! .. .  most a ml emberünk követ
kezik.

A várakozás és kíváncsiság morajlásából, a 
mely e pillanatban a teremben ülő tömegből és 
az emelvényen elhelyezkedett gentlemenek kö
zött is felhangzott, könnyű volt kitalálni, hogy a 
most kővetkező mérkőzés az est fénypontja lesz, 
a nagy találkozás, amelyet a London külvárosai
ban bőségesen elszórt falragaszok rengeteg, bá 
mulatósán hangzatos jelzővel hirdettek.

— ^Különleges Rendkívüli Nagy Mérkőzés! 
- • Tizenöt háromperces ranndban. — Az angol 
bajnokság idei első fordulója — a jövendőbeli pe
helysúlyú bajnok, Joe Mitchell (Stratford) meg 
a száz mérkőzés hőse, Bill W hite (Manchester) 
k ö zö tt« -------

W onderland valamennyi boxmérkőzése ál
landóan. kivétel nélkül »kiilönleges, rendkívüli 
nagy mérkőzés*. A dijakat a hirdetések és a mű
sor mindig óriási összegnek tüntetik fel, amelynek 
láttára tágrameresztik szemüket a naiv m űked
velők. De akik ismerik az East End boxmérkőzé- 
seinek kulisszatitkait, mosolyognak és tudják, mi 
az igaz mindebből.

De azért a boxrajongók táborában mégis n é 
mi érdeklődést keltett a 111a este lefolyó mérkő 
zés. Lord Westmount meg az őrnagy jelenléte is 
ezt bizonyította. Joe Mitchell egészen fiatal fin 
volt, szülőföldjén, Angolország északi részén ko
moly, sorozatos győzelmeket aratott. A sportkri
tikusok annyira lelkesedtek érte, hogy máris mint 
a nagy Driscoll méltó utódját ünnepelték, akinek 
nemes és nagy feladata lesz. hogy’ visszaszerez
zen az ősi Angolországnak legalább egyet azok 
ból a világbajnokságokból, amelyeket Amerika 
vagy Eranciaország szép lassan elhódított.

Lord Westmount és barátja nem mint m a
gánemberek jöttek az East-Endre, ők az egész 
*Brit Ba.inokfelfedezö Szövetség* nagyhatalmát 
képviselték: a Szövetség többi tagja ugyanezen 
az estén más ökölvívó mérkőzéseket nézett meg, 
London legkülönbözőbb negyedeiben, vafameny- 
nyicn a jövendő bajnokaira lesve, akik maid ke 
pesek lesznek újból magas színvonalra emelni 
Nagy-Británia kissé megfakult hírnevét. A sport
lapok — élükön a Sporting-Life-el — titokzatosan 
burkolt kifejezésekkel említették a Szövetség 
megalakulását és működését, annak tagjai kö 
zött az Egyesült Királyság néhány legnagyobb 
nevének viselőjét cs hogy mily hatalmas pénz- 
ö.&S.zeg&el rendelkezik. Nem csoda tehát, hogy a

W onderland törzsvendégei, akikhez ezek a hirek 
eljutottak, majdnem babonás tiszteletet tükröz? 
pillantást vetettek az emelvény első sorában üle 
két arisztokratára.

Mesébe illő számok és suttogva kiejtett ne 
vek halk moraia zsongott végig a term en:

— Majdnem csupa lord van közö ttük .. 
Milliókkal rendelkeznek. . .  A fiaink közül az első, 
aki jól helybenhagy7ja az am erikaiakat és a fran
c iák a t... egész életére gazdag ember lesz.

— Hát az igaz lehet-e, hogy aki visszaszerzl 
Angliának az egyik világbajnokságot, bárói ran 
got kap?

A szkeptikusok bizalmatlanul nevetlek: dí 
mások csak bólintgattak gyermekes, rendithéteí- 
len hiszékenységgel; halkan, makacsul ismé
telték :

— Nekem igy m o n d tá k ... Mindenki ezt 
m ondja. . .

A masszőrök — öreg, nyugalomba vonult 
boxolók, akiknek széles, hatalm as mellkasa mai l 
szétrepesztette fehér szviter.iiiket — most felmen
tek a ringbe és kendőcsapkodással igyekeztek fel • 
frissíteni cs tisztábbá tenni a levegőt. Jack Woolf 
a terem legendás tulajdonosa, most is. mint min
dig. kis kutyáját a karjában tartva, átlépte a ring 
kötelét és megkérte a nézőközönséget, hngy oltsa 
cl pipáját, szivarját, a mérkőzés ideje alatt töké
letes csendben és rendben maradjon.

— Centiemének tisztelték meg jelenlétükké’ 
e term et —- szólt fontoskodó, titokzatos hangon 
— akik a West Endröl jöttek Whitcchapelbe ma
gasztos hivatásukat betölteni, azt a hivatást 
amely minden angol sportférfiut, bármely osz
tályhoz tartozzék is, kell, hogy érdekeljen. Whi 
techapeliek, mutassátok meg, hogy tisztelitek a 
rendet és szeretitek a sportot és kívánjuk — va 
lamennyien — lordok és egyszerű emberek, hogy 
ma este meglássuk a jövő bajnokát.

( F o l y t ,  k ö v . )
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SZIKT T J ÁZI KISTÜKÖR
Mi kü önbség a francia és német szín
pad között - A vak tenorista emlékiratai
A/z-rá Kerr, Thomas Mann előadást 

tartott Parisban, André Ctide és Henry 
pernstein viszont Berlinbe rándult, hogy 
a két nagy nemzet közötti műveltségi 
kapcsolatot erősítse.

Berlinben egy francia társaság előad
ta Bcrnsteinnek A méreg citnü darabját, 
a függöny fölgördülése előtt a dráma
iró beszélt arról az ellentétről, mely a 
francia világszemléletet s így a dráma- 
frást elválasztja a német világszellemíől 
és drámairástól. Ezek a mélyenjáró fej
tegetések élesen rávilágítanak a lényeg-b

re.
>gy— Azt hallottam — mondotta — ho 

a német színházi világ vezetői szám
űzni akarnak mindenféle lélektani mun
kát. Nem tudom ezt elhinni. Ez azt je
lentené, hogy minden francia színdara
bot sutba vetnének, kivéve azokat, me
lyekre önöknek nincs szükségük, mert 
ami nem lélektani színdarab, azok egy
szerűen utánzatai, másolatai a német 
munkáknak s arra törekszenek, amiben 
a németek kétségtelenül kiválóbbak.

— A francia iró a lelket tanulmányoz
za. Tagadhatatlan, hogy tehetségünk 
mivolta lélektani képesség. Ez az eré
nye. de egyúttal a határa is. Az eleme
zésben tűnik ki, a kézzelfogható tényhez 
tartja magát, az életet akarja újra föl
építeni. Mi az emberben, a húsban és 
vérben keressük az emberit, az egyén
ben látjuk meg az emberiséget, nem pe
dig egy elvont fogalomban. Goethe a 
színpadot világot jelentő deszkáknak ne
vezte. Ebben van a német program. Az 
önök költői az embert az egyetemese
tek működésében látják. Művészetük 
bölcseleti elmélkedésből szülemlik, nem 
sokat törődik a tapasztalati valósággal, 
fölötte lebeg egy képzeleti világban. Az 
expressionista német dráma a szenve- 
dclmes önkívület és a tulhabzó energia 
közt mozog. Tudom, hogy ma a mérték- 
telenség, a túlzás, a furcsaság ellen, mely 
Kaiser és Toller drámában nyilatkozik 
meg, síkra száll egy uj iskola, mely is
mét helyet követel az elvont gondolat
nak. Mi távolról szemléljük ez a harcot, 
de számunkra teljesen idegen.

— A francia szellem világosan akarja 
látni a körvonalakat. A mi földünkön 
csak könnyű pára van és nincs köd. ne
künk lehetetlen túlzó ábrándba süpped
nünk, számunkra folytonosan él a való
ság. Ha beszélünk, folyton a valóságra 
gondolunk. Még csodás meséink is rea
lista regények. Szavunk oly könnyű, any
uéira hústalan, hogy lehetetlen vele óri
ási szimfóniát kavarni. Mi a lélek játé
kát figyeljük. Rendezésünk arra törek
szik, hogy a szerzőt helyesen értelmezze, 
a szöveg fontosabb, mint a színjáték. Kö
zönségünk rendkívül érdeklődik a német 
színpad nagy távlatai, látványosságai és 
uj kutatásai iránt, de de mi a németeket 
nem követjük ezen a téren. Magunkat 
a ’ iük azáltal, hogy egészen magunk ma
radunk, tetszeni kívánunk önöknek.

— Nekünk művészeknek ki kell cse
rélnünk nemzeti értékeinket. Valaki azt 
irta, hogy a ^művésznek nincs hazája*. 
Tanéi nincsen fennhéjázóbb ostobaság. 
Nincs művészet haza nélkül. És ez sze
rencse is, mert ezáltal a művészet kí
váncsiságot gerjeszt az idegen népek
ben, közelit egymáshoz különböző nem
ieteket, melyek így megismerhetik és 
később meg is szerethetik egymást.

Bolognában most jelent meg Miivészi 
Pályafutásom címen Giuseppe Borgatti- 
nak, a vak tenoristának emlékirata, aki 
hajdan tömeg rajongó tapsai közepet
te Wagnert és Puccinit énekelte. A te
norista, akit az előszó vak dalnoknak 
nevez, már évek óta elvesztette szeme- 
vilrigdt s most a sötétségből előidézi fé- 
nyes éveit, mikor a színpadi lámpák v i
lágában ágált s a világ minden táján ra
jongva ünnepelték.

Küszködő ifjúsága volt. mint fc M -  
vcs/egóny kezdte Népdalokat dalolt 
nuinkaközben. Nagy eseményt jelentett 
számára, mikor egy katonabandát hal
lott. Egyszer, mikor facérul bolyongott, 
megszólította egy gróf, hogy jöjjön el

a vadászatra hajtónak, a fiú mig szedte 
a prédát énekelgetett, a gróf elvitte a há
zához, kukta lett, de minthogy a tizen
öt éves fiú beleszeretett a szobaleányba, 
hamarosan elküldték. Lerongyolódva, 
mezítláb zarándokolt Bolognába, Busi 
maestrohoz, aki valami koldusnak vélte.

Bolognában tanult Tüneményes hangja 
folytán azonnal érvényesült. Madridi 
szereplése már valóságos diadalmenet 
volt. Széles kalapja csakhamar divatba 
jött az egész világon. Szent Péterváron 
az állomáson négy rendőr letartóztatta, 
azt hitte, hogy valamilyen nihilista. 
1894-ben, mikor először ment Argentíná
ba, a hajón fűz támadt, óriási pánik. Hor
gaidnak egyszerre egy ötlete támadt: 
elkezdett énekelni s a tüzet ennek fo l
tén elolthatták, mert az utasok reá f i 
gyeltek.

Puccinihoz meleg barátság fűzte, de 
azért álladóan vitatkoztak egymással.

Egy alkalommal, mikor a Toscát éne
kelte, a hires áriát a csillagokról, Bor- 
gatti jgy szólt Puccinihoz:

— Először úgy éneklem, amint te aka
rod. Aztán úgy, amint én képzelem.

Az áriát megujrázták s ezután Bor- 
gattinak még négyszer kellett elénekelnie.

Puccini így szólt hozzá:
— Neked igazad van. Mindig neked 

volt igazad,
*

Angalo Conti Duse ifjúságáról emlékezik

vissza. Érdekesen és tömören jellemzi 
a hallhatatlan tragika világnézetét.

— Duse —. Írja — alig szentelt valami 
figyelmet a körülötte lévő tárgyaknak. 
Tűrte a hideget, szelet, az esőt, azokat 
az erőket, melyek miatt szenved a tes
tünk, de azért sohasem kerekedett fölé- 
bük. Közönyösnek mutatkozott a gaz
dagsággal szemben. Csak azért szerzett 
meg egyet-mást, hogy oltalmazza tö
rékeny testét Nem szívlelte a birtokos 
Jelzőt, mindig fölháborodott, ha valaki 
ezt mondta: ráz én házam*. Az otthoná
ban nem úgy dolgozott, mint urinő, ha
nem vendégként mintha a színen járna. 
Miután játszott, a színpadról gyakran 
könnyes szemmel távozott és nem is
merte meg azokat, akik körülvették. Egy- 
izben — Shakespearenek egyik alakját 
adta — gyalog jött haza egy téli éjsza
kán, könnyű kis köpenyében. Pár nappal 
azelőtt vesztette el édesanyját, akivel 
gyakran megosztotta szűk ebédjét a kór
házban. Az anyja öltögette össze ruháit.
Ilyesmivel ő sohasem törődött. Ezen az 
éjszakán érezte, hogy az anyja nélkül 
egyedül van a világon és egyedül lesz 
mindig. A művészet azonban megváltotta 
minden szenvedéstől. Ha játszott nem 
bánta, hogy kik hallgatják, hogy értik-e 
azt a nyelvet, .melyet ő beszél, számára 
a közönség mindig csak a tömeg volt s 
úgy beszélt hozzá, mint a tenger habjai
hoz. Magányában is mindig a tömeggel 
együtt élt. Társalgóit a költőkkel, a böl
csekkel, akiket olvasott, vitatkozott ve
lük, széljegyzetekkel kisérte müveiket. 
Játék közben olykor valami megváltoz
tatta hangját, arckifejezcsét, nem lehe
tett többé felismerni, valami uj lélek 
szállott beléje, kigyujtotta, vagy elszo
morította szemét, megifjitotta, vagy meg- 
öregitette.

-/ ór ’♦ V ? K-

KOZM ETIKA
R o v a tv e ze tő : d r . V é c s e i Jen ő

A  láb
Voltak idők, amikor a láb ápolására 

sokkal több gondot fordítottak, mint a 
kéz ápolására, — hiszen a római és gö
rög szépségek nem ismerték a cipőt, a 
talpaikat saru, vagy szandál fedte s a 
lábaik többi része egészen szabadon 
maradt. Tudjuk a kulturhistóriából, hogy 
az ősemberek a lábaik ujjait is gyűrűk
kel díszítették, — a saru és szandál 
szijjai drága kövekkel voltak kirakva, 
úgy hogy a letűnt idők szép asszonyai 
lábaikat is ragyogó keretben mutogatták.

A fejlődés és a kultúra szülte, hogy 
ma már nem a láb, de a cipók formáját 
bámulják meg az ízlésükben is enervált 
korcs utódok. De épen azért, — noha a 
láb a testnek fedett, nem látható része, 
— a láb ápolása igen nagy gondot igé
nyel, mert a szűk cipőkben állandó in
zultusoknak van kitéve.

A láb ápolása kettőzött gondosságot 
igényel már csak azért is. mivel a re i 
gyakorolt fizikai inger folytán a bőrben 
levő faggyumirigyek is intenzivebben 
működnek, nagyobb mennyiségű váladé
kot produkálnak. Ezért másodnaponkénti, 
nyáron mindennapi mosdást igényel, 
ami után jól be kell azt dörzsölni vala
milyen szeszes folyadékkal, — sósbor- 
szesz, kölni víz, — ami nemcsak dezin- 
ficiálja, de oldja is az esetleg még 
visszamaradt zsiros anyagot.

A női cipő és magas sarok rövidesen 
tönkre teszi a láb formáját, sőt a járás 
kecsességét és könnyedségét is hátrá
nyosait befolyásolja. Ez a két tényező 
egy-két év alatt elvégezi romboló mun
káját. létrehozva bőrvastagodást, a leg
különbözőbb bütyköket és tyúkszemeket

A lábnak egy gyakori és igen kelle
metlen hibája a tulbő izzadds; — külö
nösen sokat járó egyéneknél lép föl és 
nyáron nagyobb mértékben, mint télen.

Eltekintve attól, hogy a lábnak állan
dóan nedves volta az egészségre is ká- 
ros. máéiban véve a ha) is ieen kelle
metlen. amelyet feltétlenül eyoeyitam 
keli.

Ecélból elsősorban azzal kell tisztában 
lennünk, hogy a lábizzadást nem-e lúd
talp okozza? Ha igen. úgy betétet kell 
a cipőbe tennünk, olvant amelv a lud-

talpat megjavítja. A tapasztalat azt mu
tatja, hogy minél inkább tudunk a lúd
talpon segíteni, annál inkább csökken a 
láb izzadása. Azután kerülni keli a lakk- 
cipő hordását és lehetőleg félcipőben, 
vagy szandálban járjunk. A cipő télen 
másodnaponként, nyáron naponta változ
tatandó S amíg használaton kívül áll, 
állandóan szellős helyen legyen. Leg
alább égi zer naponta tiszta harisnyát 
kell váltani. Otthon puha és jó nedvszí
vó pwrtzzfharisnyát kell viselni; — cér
na, vagy selyem harisnya csak kimene
telkor legyen a lábon.

Minden este forróvizes lábfürdőt kell 
venni, olyan forrót, aminőt a láb csak 
elviselni képes. Ebbe a vízbe egy gramm 
kálium hypermanganicum, vagy egy da
rab hyperoltahletta teendő. Mind a kettő 
erősen oxydáló szer és így erősen szag
talanít.

A tulbő izzadásnak a specifikus szere 
a formaldekyd, de amelyet töményoldat
ban nem szabad használni, mert a bőrt 
izgatja és fájdalmas gyulladást okozhat. 
A lábfürdő és formaldehyd használata 
után a lábat égetett íimsóporral, vagy 
salicyl hintőporral behintjük és éjjelre 
harisnyát huzunk reá; — reggel, mielőtt 
a friss harisnyát felhúznék, ismét behint
jük a lábat hintőporral.

Veress professzor szerint a lábizzadá- 
son akként is enyhíthetünk, ha a cipőbe 
növényi rostokból készült »japán talp
betétet* helyezünk.

Kitartó kezeléssel a legmakacsabb bán- 
talom is elmúlik.

Legújabban Röntgen- és ultraviolette- 
sugarakkal is igyekeztek az izzadást 
gyógyítani, de nem sok eredménnyel.

E g y - és h áro m ián )p ás
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Andrea, Ecla-Crkva. A fejbőr sokkal 
érzékenyebb, mint bármely más bőrfelü
let, azért nem ajánlom, hogy a fcsirtala- 
nitó szereket, mint péládul az alkoholt, 
vagy alkáliás anyagokat huzamosabb 
ideig állandóan használjon. A bőrön 
könnyen léphet fel kellemetlen feszülés 
érzése, kivörösödhetik és makacs fejfá 
jást Is okozhat.

H. A. Mallidjos. Túltengő fülzsirkép- 
ződése ellen tiszta alkohollal vegyitett 
glycerint használjon, amely azt feloldja; 
egyáltalán nem ártalmas, vagy veszedel
mes kezelés.

Hü olvasó, Kopacsevó. Hajfestésre 
legalkalmasabb a 20%-os hydrogen hy- 
peroxyd és igy az ön által használt 12 
%-os nem ártalmas. Miután teljes címét 
megadta, levélileg teljes felvilágosítást 
küldök. Hogy a már egyszer hozzánk in
tézett kérdésére választ nem kapott, az 
csak technikai mulasztásból történhetett, 
mert hiszen bárkinek is minden kérdésé
re a legnagyobb készséggel válaszolok.

Kozmetikus. Az ok a kenőcs rossz 
elkészítésében van.

Antigone, 1001. Legyen szives meg
adni teljes cimét s minden kérdésére vá
laszolok. Azonban előre megjegyzem, 
hogy a busulásra nincs oka, a bajon le
het segíteni.

Lilian, Sztaribeescj. A hónalj kelle
metlen izzadását leginkább azzal szün
tetheti meg, ha minden mosdás előtt a 
hónaljat hydrogen hyperoxydba mártott 
vatta-pamaccsal jól bedörzsöli és szárad
ni hagyja.

B. Hedvig, Jasa Tomlcs. Kétségtelen, 
hogy a bajt a tulerős hypermangan ol
dattal való szájöblögetés idézte elő. Tes
sék egy jó időre felhagyni vele és az
után, ha éppen használni akarja, csak 
nagvon gyenge oldatot alkalmazzon.

Barna, Vrbász. Ahogy ön a levelét 
kezdte és ahogy befejezte, azt kell hin
nem, hogy ön engem valami kőkor- 
szakbeli őslénynek tart, aki évezredes 
kozmetikai tapasztalataim folytán cso
dák megtételére is képes. Pedig téve
dett. A küldött kézcsókot mindenesetre 
köszönöm és viszonzom, amit annyival 
is inkábh jói esik tennem, mivei — 
amint ön írja — tizennyolc éves és bi
zonyára szép leány. Ami a hozzám in
tézett kérdését illeti, a nagy nyilvá
nosság előtt még sem szeretnék önnek 
ebben az irányban tanácsokat adni. Ön 
hozzám, mint orvoshoz, teljes bizalom
mal fordult, közölje velem teljes cimét
— tőlem te'.hetőleg igyekezni fogok kí
vánságára teljes szakszerűséggel és ki
merítően válaszolni.

Egy fehérbőrű. Szíveskedjék megadni 
teljes cimét és én kívánságát teljesíteni 
fogom, mivel a bajon lehet segíteni.

Seb. Annuska, SzuboHca. Bóraxból 
legalább két tetőzött kávéskanállal te
gyen egy mosdótál vízbe, — megkísé
relheti, lehet, hogy eredményre vezet, 
de csak nagyon hosszú ideig tartó hasz
nálat után. Egyébként a panaszolt koz
metikai baján a legegyszerűbben és ami 
fő, minden fájdalom nélkül az ibolyán
túli sugarakkal való lehámlasztással le
het segíteni.

C. N., Novíszad. Látnom kellene, hogy 
sikerrel járó tanácscsal szolgálhassak.
— a baj nem olyan egyszerű és a ke
zelés nagy körültekintést kör/^el.

Adrienne, Kula. Ha csak 'kevés és nem 
feltűnő szeplői vannak, úgy tényleg 
megkísérelheti a citromlével való be- 
dörzsölést. Előbb azonban az arcot 
minden esethen erősen le kell mosni. 
Az eredmény nem nagy és az is csak 
huzamosabb időn át való használat után 
mutatkozik.

T. P., Szubotlca. A kéz és hónalj iz
zadása ellen reggel és este szappanos, 
forró vizes helyi mosásokat végezzen 
és leszáritás után az izzadó felületeket 
két százalékos salicylspiritussal, vagy 
salicyles kölni vízzel dörzsölje meg. A 
szesz elpárolgása után két-három szá
zalékos salicylsavat tartalmazó talkum- 
nial hintse be. Hónalj izzadása miatt 
ajánlatos naponta más inget váltania. 
Gummiliői való izzasztólapot ne hoTd- 
ion, hanem ehelyett az ing karöltőjébe 
többszörösen összehajtogatott nagy 
lenvászondarnbot vagy gazét tegyen, 
természetesen mindennap frisset. K itű
nő hatása van még, ha a salicyles hin
tőporba tiz-ötven százalék, a szeszbe 
tíz százalék égetett timsót tesz

I
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Szerkesztői Szenetek
l  Nem közölhetők. KI a boldog? A réz
ből sohasem lesz arany. Egy igaz sző. 
— Az ördögbe is. ti fickók, szót kérek

V. N. FeJelős szerkesztőnk külföldi 
szabadságon van a csak a iövfl hó vé
gén tér vissza. — Addig legyen türe
lemmel.

F. L. 28. Az ügy nem évült el. Be le
het perelni a vételár hátralékáért a bí
róságnál, mert az ügy nem tartozik a 
rendőrkapitányság hatáskörébe. 2. Ju
goszlávia területén belül tetszése sze
rint változtathatja a lakóhelyét Nincs 
szükség lakhatási engedélyre. 3. A szü
lőktől örökölt hagyaték 150.000 dinár 
erejéig illetékmentes, vagyis nem kell 
utána örökösödési illetéket fizetni. 4. A 
magy. kir. postatakarékpénztárról levő 
betétekre vonatkozó szerződést ezideig 
még nem ratifikálták.

G. Z. Novlvrbász. ön az ön szobájá
ban azt csinálhatja, amit akar, tehát 
énekelhet és gramofonozhat kedve sze
r in t  tekintet nélkül a szomszédokra.

M. K. Beograd. Ha a tanuzásí dijat 
meg akarja kapni kérjen árverést an
nál a bíróságnál, amely a tanudijat 
megítélte, az ellen, aki annak viselésé
re kötelezte magát.

S. F. Apafin, önt az ön látási hibájá
val legfeljebb mint »neborac«-ot fogják 
besorozni.

»M. I. B. Hű olvasó*. Oly egyén, aki 
a jugoszláv hadseregtől ideiglenesen el 
lett bocsátva, kaphat útlevelet 2. Ha 
valaki külföldön lakó rokonával adop- 
táltatta magát akkor természetesen kö
veti annak állampolgárságát

C. B. Bród. Minden további procedú
ra nélkül átléphet a zsidó vallás köte
lékébe. Bármely vajdasági izraelita hit
község felveszi.

D. H. Bród. Sajnos, ml sem tudunk 
más tanácsot adni, minthogy várja be 
türelemmel az állampolgársági törvény 
meghozatalát, amely már nem késhet 
sokáig. — A vásári igazolványra egész 
nyugodtan ráírhatja, hogy jugoszláv ál
lampolgár.

F. S. önnek a törvény értelmében fi
zetnie kell az alkalmazott-adót.

K. P. Mitrovica. Ha ön nem veszi át 
a biztosítási kötvényt, akkor a biztosí
tás érvénytelen és az 550 dinárt a tár
sulat per utján is visszatéríteni tarto
zik. Mi azonban azt ajánljuk önnek, 
hogy tartsa fenn a biztosítást, ha ren
des biztosítási társasággal szerződött, 
mert akkor legalább a biztosított össze
get nem költi el és marad valami öreg 
napjaira.

L. G, Potiskl Sv. Nikola. Á vrsaci ka
tonai zeneiskolába 14-től 16. éves korig 
vesznek fel növendékeket Előfeltétel 
négy elemi iskola elvégzéséről szóló bi
zonyítvány és SHS. állampolgárság. 
Tanév kezdete november 1. A tanfo
lyam tart négy évig.

F. K. St. Becsei. 1. A »Nada« kimond
ta a felszámolást, pénzük nincs és bi
zony sajnos nincs remény arra, hogy 
a betevők visszakapják befizetett pén
züket. 2. Zománcozott vaslemeztáblákat 
rendelhet »Barzel« d. d. vaskereskedé
sében. Szuboticán.

Hü olvasó. Szcnta. A lakástörvény 
nincs meghosszabbítva. Csak törvény- 
javaslatról van szó, amely törvényerő
re akkor emelkedik, ha maid a törvény- 
hozás elfogadja. Mindaddig, míg ez meg 
nem történik, nem is lehet semmi ér
demlegeset mondani a lakástörvény 
rendelkezéseit illetőleg.

F. B. Csakovec. Ha a kiskorú, akinek 
részére a pénzt az árvaszéknél letétbe 
helyezték, nagykorúvá vált, a pénzt fel
veheti, minden viszonosságra való te
kintet nélkül. 2. Az Agrarna Zajednica 
földet nem adhat el. Agráros földet ál
talában csak az agrárminisztérium en
gedélyével lehet eladni. Ezen engedély 
nélkül az eladás semmis. ,

Hü olvasó, Szobotica. Ha végleg kl- 
szuperálták. akkor többé nem hivják be 
sorozásra. Ha azonban mégis kapna be
hívót, mutassa fel az >uverenje«-t.

K. L Csantavir. Az illető ügyvédnek 
a cime: Rafajlo Fine, Beograd, Jugovi- 
éeva 4.

P. P. Szenta. Általában a szülő fele
lős az önálló keresettel nem bíró és a 
háztartásban élő, bár nagykorú gyer
meknek a gyógykezelési költségeiért, 
ha ez feltétlenül szükséges volt. A je
len esetben ez a felelősség annál in
kább fennforog, mivel ön maga állítja, 
hogy három évig gyógykczeltette nagy
korú gyermekét. — Ha ön azonban az 
orvossal annak ideién közölte, hogy a 
további gyógykezelést nem igényli, sőt 
megtiltja és hogyha igazolni tudja, 
hogy a gyógykezelés nem volt feltét'e- 
nüi szükséges, akkor a felelősség nem 
áll lenn.

V í z s z i n t e s  s o r o k :

1. Claude Farrérc egyik legismertebb 
regénye.

16. Váltópénz.
17. . . . Rhetor, az Attila udvarában 

járt görög történetíró.
18. Tó — olaszul.
19. Kettecskén, kéz a kézben . . .
20. Mértek, amelyből tiz kell egy literhez
21. A görög ősidők legnagyobb hőseinek 

neve.
22. Jelző.
23. Buzditószó.
24. Csőcseléket jelent.
26. Zsákmány.
27. Idöhatározó.
29. Magyarul: pályaudvar.
31. »Ugyanaz< rövidítése.
33. »Udvari« — vonatkozik érzésre — • 

uralomra.
36. Folyó _  idegen nyelven.
38. Ne kivándl
39. Hivatalnok teszi.
41. Ilyen egy valódi hős.
44. Ámbár, habár — más szóval.
45. Ilyen ló is van.
46. Dohányos teszi.
47. Autómárka.
48. Női név.
49. Parlagon terem meg.
50. Csehszlovákiai megye.
51. Fűszer.
52. A történelem múzsája.
54. »Tekintetes«-ből lett.
56. A »hit« szokásos jelzője.
57. Csibésznyelvcn, munkát jelent.
58. Háziszer.
61. Kutya teszi néha.

•Rádió, Bánát*. X Magyar Rádióuj- 
ság* nincs kitiltva Jugoszlávia terüle
téről. csak az országban való terjeszté
se nincs engedélyezve. Borítékban, pél
dányonként, egyesek részére direkt 
küldhető.

Novlszadl olvasó Budapesten vannak
szanatóriumok, ideggyógyintézetek, a 
melyek lszákns«ágot is gyógyítanak, 
így például a Renner-intézet a Hűvös- 
völgyben. Tessék kérdést intézni eset
leg a Magyar Hírlap szerkesztőségé
hez Budapestre további címekért

P. M. Backa Topola. Reuma gyógyí
tására ajánlható fú rtok : Topuiko, 
Krapina (Zagreb mellett). Ilid/.e (Sza
raiévá mellett) és Koviljafa (Szerbia).

Régi előfizető. A kérdéses levé'nek 
magyar fordítása a következő: »Dood 
A. ur megbízásából igazolom b. levele 
vételét és sajnálattal értesítem, hogy te
kintettel arra, hogy tömegesen érkez
nek hasonló támogatást kérő levelek. 
Rood ur nincs abban a helyzetben, hogy 
ilyen ügyekkel foglalkozzék. Azt hi
szem. ön is be fozja látni, hogy igazán

K eresztsoros re jtvény
A megfejtők köpött egy kézife4ésfi hirlaplartót fogunk kisorsolni

62. Mássalhangzó.
63. Háziállat (névelővel).
64. >Lázltás«-sal rokonértelmü.
66. Francia birtoknévmás.
68. Magyarul: tinta.
70. Igen édes.
72. Az aláírás a váltó hátlapján.
75. Levegő — görögül.
77. Mértani test.
78. Francia személyes névmás.
80. Felelet a miértre
81. Világhírű német optikai gyár.
S3. Eger német neve.
84. ilyen legyen a boroskupa.
85. Derék jólelkü ember ilyen.
87. Szeged egyik legszebb szállodája.
88. Baróti Dávid legismertebb ódája.

Függőleges sorok:
1. A. Franca egyik regénye.
2. A 85. vízszintes első négy betűje, de 

fordított sorrendben.
3. Sajnálja, hogy másnak is van.
5. A Weselényi-összeesküvés egyik el

ítéltjének monogrammja.
6. Boszorkánymulatság.
7. Sok — németül.
8. 15. függ. 14. 7. 4 betűje.
9. Megszólítás — levelekben.

10. Igen halkan beszél.
11. Kötőszó.
12. Férfinév.
13. Szöglet.
14. Férfinév.
15. A lengyelek nagy szabadsághőse.
23. A kishitű teszi csak.
25. Hires olasz hírlapíró.

nincs neki módiában az ön kivánsáca:i 
teljesíteni és vagyok tisztelettel A. segédtitkárja*. ' ' nnd

S. A. Padlna. A felszólító leveleké 
nem kel) okmányhélveg. A kereskedők 
levelezése csak akkor bélyegkötele* 
hogyha az illető levelet nerben vacv a 
hatóságok előtt felhasználják. d

Beogradl olvasó. Várja be tÜTriem 
mel az állampolgársági törvény meghn' 
zatalát. Az uj állampolgársági törvény 
értelmében önt megilleti az állampnl. 
gárság.

27. Szép ellenkezője.
28. Fenyőfajta.
30. Lásd 36. vízszintest.
32. Igen imponáló szerepet tölt be 

tyúkólban (névelővel).
33. Három azonos magánhangzó.
34. Fájdalom.
35. Három egyforma mássalhangzó.
37. Az egykori »közös« jegybank nevé

nek kezdőbetűt.
38. Elcsépelt, köznapi.
40. Hires görög heteara, Nagy Sándor 

kedvese.
42. Ügyefogyott, tehetetlen.
43. Arábia délnyugati partvidéke.
45. Tiszteletreméltó idős hölgy.
53. Szerb szó — a. m. »mindkettő«.
55. Kártékony féreg.
56. Évszak.
57. Szolgáló teszi.
59. Becéző női név.
60. Napszaka.
61. Valamely mfl, munka a kivitel kez

detén.
65. Szaggat.
67. Nem hiányozhatik annál, aki vezetés

re vállalkozott.
69. Mindenki pályája elején.
71. Egyik vallás istene.
73. . . . — mozog.
74. Orosz város.
76. Iskola — az ékezet pótlásával.
77. Tátrai vasutvállalat egykori neve.
78. Vallás rövidítését képező két betű 

fonetikusan.
79. Dán sziget a Kattegattban.
82. A 39. vízszintes első három betűje.
85. Az. ugyanezen számú vízszintes teszi-
86. Két egyforma magánhangzó.

— a
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1275 sz. 1928.

O k r u i n i  U r e d  z a  O s l g u r a n j e  R p d n i k a  a  S a b o t i c i .

Dr. Petrás Pál orvos Mól. Bácska, több éves>uu Hirdetmény
tanulmányútra indul és elad alig használt mo

dern hálószobát, ebédlőt, Sch^eighofcr zongorát, 

rendelöbutort, Gallois-Lyon quarzlámpát. Singer 

varrógépet. Tele fűnkén rádiót stb.

Pelkérem volt osztálytársaimat, akik 1908- 
ban velem érettségiztek, s jelenleg Jugoszláviá
ban élnek, hogy címüket közöljék velem és hogy 
f. évi junius 28-án este jelenjenek családjuk
kal együtt Szegeden a Kassban húszéves talál
kozónkon.

Fiuk, a világtörténet legnagyobb éveit él
tük át azóta, rendkívüli élmény lesz, ha ilyen vi
harok után összekerülünk és megbeszéljük az 
álomszerű m últat és áldozunk hősi halált halt 
barátaink emlékének.

Dr. Boschan Sándor
^ 47 _________ ügyvéd, Senta.

Gazdák figyelmébe
A kölcsönös jégkár biztosító szövetkezet, 

mint alkalmi egyesület f. évi április hó l-én 
megtartott közgyűlésén a szuboticai gazdakő- 
zönség nagy részvétele mellett az 1928 évre 
megalakult. A biztosítások felvétele f. évi május 
hó l-én már megkezdődik. Az uj alapszabályok 
értelmében a szövetkezet a jég elleni biztosítást 
csakis Szubotica város területén levő kalászos 
veteményekre veszi fel.

Az E nokséff

Jevrejska Vcrnispnvedna Opstina, Subotica

T emplomálésck bérlete. Felhívjuk a temp- 
’omülések bérlőit, hogv múlt évi bérletük jogá
nak fentartását f. évi május hó l-től 23-ig bezá
rólag a hitközségi irodában okvetlenül jelentsék 
be. mert az említett határidőn túl meg nem hosz- 
szabbitott és le nem foglalt bérleteket a jelentke
zés sorrendjében uj igénylőknek fogjuk kiadni.

A S u b o tic a i Z n c ó  H itkö zség  
**” E lö ljá ró -á g a

Elismarö-nyilatkozat
Boldogult férjem Szanka János üveges Szu- 

boticán, 1926-ban biztosítást kötött a »Phőnix* 
életbiztosító társaság  jugoszláviai igazgatóságá
nál.

Miután férjem meghalt, a társasághoz’fordul 
lam a biztosított összeg kifizetése végett,

A társaság  teljes egészében megfelelt kötele
zettségének és minden akadály nélkül kifizette a 
teljes biztosított összeget.

A »Phőnix« életbiztosító társaság ezen ku- 
láns eljárása arra késztet, hogy ez utón fejezzem 
ki hálás köszönetemet kuláns eljárásáért és min
denkinek, ki önmaga és családja jövőjét biztosít
va akarja látni a legmelegebben ajánljam.

Szubotica, 1928. április
4297 özv. Szórtba Jánosné.

Debeljaéa község tanácsülése 23/1275—1928 
sz. határozatával elhatározta, hogy a községet 
villanyvilágítással látja el és e célból nyilvános 
árlejtést eszközöl.

Az árlejtésnél csak oly ajánlattevők jöhetnek 
figyelembe, melyek a teljes községi hálózat ki
építését és villannyal való ellátás biztosítását en
gedményes (koncesziós) szerződés alakjában 
nyújtják be. A szerződés a következő főbb pon
tokra terjeszkedjék ki:

1. A szerződés időtartama.
2. Az uccai világítás feltételei és egységára!.
3. A magán- és ipari áramszolgáltatás felté

telei és egységárai.
4. A nappali áramszolgáltatás feltételei.
5. Az üzem állandóságának biztosítása.
6. Az építkezés befejezése illetve az üzem 

megkezdése.
7. Az áramszolgáltató berendezés megvál

tása illetve a községre való átruházása.
Az ajánlathoz a következő mellékletek csato

landók:
a) Egy koncessziós szerződés.
b) Az áramszolgáltató berendezés műszaki 

leírása.
c) A magán- és uccai világítási hálózat terve. 
d> Fgy uccai lámpa váza.
Az uccai lámpák elosztása megtekinthető és 

lemásolható a községi jegyzői irodában minden
nap délelőtt 8— 12 óráig.

A kellően kiállított és okmánybélyeggel fel
szerelt ajánlatok lepecsételt borítékban 25.000 
dinár óvadékkal legkésőbb 1928. május hó 15-én 
déli 12 óráig nyújtandók be a Községi Elöljáró
ságnál.

Oly ajánlatok, melyek a fenti feltételnek nem 
felelnek meg. illetve későn érkeznek, nem vétet
nek figyelembe.

A községi elöljáróság fenntartja magának a 
jogot, hogy a benyújtott ajánlatok közül bár
melyiket választhatja, tekintet nélkül az összeg
re, továbbá az ajánlattevők nem tarthatnak ak 
kor sem igényt kártérítésre, ha az elöljáróság 
szándékától eláll.

Debeljaéa, 1928 április 24.
Stefanovits István Ndnásy Isitván

jegyző. 4.304 bíró.

E lis m e ro -n v ila tk o za t
Boldogult férjem Ződi András, kereskedő 

Szuboticán 1927. januárjában biztosította m agát 
a *Phőnix* életbiztosító társaság jugoszláxiai 
igazgatóságánál 50.000 dinárról szóló tőkére.

Miután férje mmeghalt, a társasághoz fordul 
tam a biztosított összeg kifizetése végett.

A társaság teljes egészében megfelelt kötele
zettségének és minden akadály nélkül kifizette 
a teljes biztosított összeget azaz: ötvenezer di
nárt. *

A »Phőnix< életbiztosító társaság ezen ku
láns eljárása arra késztet, hogy ez utón fejezzem 
ki hálás köszönetemet kuláns eljárásáért és min
denkinek. ki önmaga és családja jövőjét biztosít
va akarja látni a legmelegebben ajánljam.

Szubotica. 1928. április.
Özv. Ződy Artdrdszté.

Br. 16114/937
Okruini Ured aa Osiguranje Radrrika o Sdboffd 

odriadé 7. maja o. Z- u hr. 2. Okru^nog Ureda na 
Majáanskom putu o 3 sata po podne

pismenu ofertalnu licitaciju
za opravka vlla RadniCkog OporavtíiSta na .Palién,

Opravke obuhvaíaju sledeőe radwe:
1. Zldarsko amljane.
2. Tesarske.
3. Limarske.
4. Peéarske.
5. LlÖlarske.
6. Vodorvod i KanaUzadJa.
7. Stolarske.
Ponude se mogo podnosítl posebno za svakw1 

rrstu posla kao 1 za ceo posao.
Poriadé a z a t v o r e n i m  kovertbna u koflma «o ce»  

oznaősne bro.levima 1 slovima 1 na koflma le'na spo- 
Ijnoj strani knverte oznaíen broj I predmet oglasa 
'majo se predati ovom Uredn natkasnije do 7. maja. 
1928 god. n 12 satl do podne I moraja Wtl propdsno, 
takstrane po Z. Br. 25. taksem tartfe zakona o taksam a

R liíi uslovi licitacije. prodTaíun. Skicc, planosd 1 
sva obaveátenja o izvodjenu nosla zainteresovauí mogu 
dobltí u kancelarijí InZenjera Djnle Vall.

Za sigtrmosf Izvr.Qnja duini sn ponndjafl nab 
kasnlte do 7. maja 1928 god iné 10 őasova poloííti kan 
ciju na blagajni ovog Ureda í to domaéj 5 %  a strani 
predraőunske vrednosti posla. kojl refléktirajn izvrSiti

O vrsti kaucije, interesentl mogu dobitl ohave. 
ítonje kod upravnfka trreda. soha br 2.

Licitantl sn dufcnl, da n svoje ponude stave fcjavu. 
da su lm uslovi licitacije poznatl. da prlstaju, da 
prema nfma uőestvujn lícrtacUi.

Licitantl su duíni svojim ponudama prilo&tí 
nverenje o svojoj ücltanskoj sposobnostl I to dríavbam 
SHS. pismenfon nverenjem nadleíne Komoré.

Ponude, kője ne budu propisno takslrane, neod- 
redjene ponude, ponude kője usfovljavaju izmenf u slova 
nstanovljene ovom oglasom, zatlm ponude podnetr 
posle zakfjuéenog p r i i e m a  ponuda I najzad telcfonsk’ 
i telegrafski rxxlnetr ponude ne mogu se uzimatu n 
postupak.

U Subotíd dne 28. aprfla 1928 
4354 O k r t z z n i  U r e d  za Ő s i g .  R n d n r r w

Földhaszonbérleti árverés
Alulírott elöljáróság nvflvános árverésen haszon 

héítbe adja az 1928— 1933-ig terjedő 5 gazdasági évre a 
szuboticai izr. Szentegylet tulajdonát képező 7 lánc 1051 
négyszögöl radonováci földet. Kikiáltási ár évi 1500 
dinár lánconként.

óvadékul 1500 din^r teendő le. Az árverés 1928 
évi május hó 13-án cl e. 10 órakor fog az ízt. Szent- 
egylet irndahelybégébein (VI. Zrinjski trg 23) meg
tartatni, ahol a hivatalos órák alatt előzetes felvilá
gosítás Is nyerhető.

Szubotica, 1928. április 27.
42S7 /zr. S z e n t c g y l e t  E l ö l j á r ó s á g a .

Ml

4296

Alulírott kijelentem, hogy feleségem 
hüt’enül elhagyott. Ezért neki senki ne 
hitelezzen, mert semmiféle tartozását nem 
fogom kifizetni.

Mól, 1928 április 25.
Verbászi Imre

vendéglős

É r t e s í t é s
Van szerenc-ém értesíteni a n. é. közönséget, 

hogy az ezideiq Bárány szállodában vezetett étter
memet folyó hó 28-án m eg szü n te t lem  és» azt

teljesen újonnan á ta lak ítva  és 
modernül berendezve a Beograd- 
száiló éttermébe he yeztsm át.

Kérem a n. b. közönség szives támogatását 
és vagyok szo lgá lta ik ra  készen

^28ö Tumbász Lázári4349

WVARDAR“ biztosító részvénytársaság
Bácska, Bánát és Szerémség-i f.ókigaz- 
qatósága Moviszádon, ezennel értesi 1 t. 
üzletfeleit, hogy az irodahelyiségéi Safari- 

kova ucca 25. szám alól

Trg Oslobodjenja 6. szám I. em.
(Apolló mo?) udvarban)

h e l y e z t e  á t
Köszönetnyilvánítás

Korponaicj Ádám üvegkereskedö, ki egyleti $zél>- 
házunkon az üvegezé&i munkálatokat az építő bizott
ság teljes megelégedésére végezte, a mai napon egyle
tünknek 500. azaz ötszáz dinárt ajándékozott, mely 
összeg vételét ezúton is köszönettel elismerjük.

Szubotica. 1928 április hó 27-én.
A z  S H S .  K i r á l y s á g b e l i  M u n k á s o k  

R o k k a n t s c g ó l y z f i  á s  K y u g d i i  E g y e s ü l e t  

k ö z p o n t i  v e z e t ő s é g e .

W1

I

4245

UViVF'RtK* t r ■■■•>*

H S B D O B B S B E IB S B H B B asaB K B iaaO B S aS B B n iJB B R IB B IIB B B aB E B m B B jin B B W aB B B B B B B S aB B B B B B B B B B M IB B B B B H
r heum a, csuz, köszvény, ischias  
és h a s o n ló  mi t!•ÍJ

>

b P é c s  m e l l e t t

MiíjyJiirdi

62 természetes meleg, kénes, iszapos, radioaktív gyógyforrásaival csodá
latos hatású. A i eiö/déf,yjen, IV. 15—VI. 15-i? teíjej penzió napi 6*40 
pengő (65 dinár) négyszeri étkezéssel, kényelmes lakással; fürdők mérsé
kelt áron. — A fürdőtelepen villatelkek kedvező fizetési feltételek mellett 
kaphatók, mely a fürdő tömeges látogatottsága miatt kiváló befektetés.
A magyar vasutakon a külföldi fürdővendégek 50%-os kedvezményt kap

uit, te!.: Harkány 9 nak- Prospektust és parcellázási tervet kérjen a fü rd ő ig a zg a tó sá g tó l 
lB K íB & H S !B «H H B r-íH B B 9B 8B B H H B B B B B B B B B B B B H B B B B 'B ® B B B B B B B B B B B B B B B aB B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B l
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M o n d h a tn a k , ír h a t n a k ,  
a m it  c s a k  a k a r n a k i

(í Suboílci), Aleksandrova u \ 7
(Korzó). Fordítás íka: 10 din ir» t xésgít

Kedvezményes vasúti utazás
B u d a p e s tre  és vissza

1?28 á p r ilis  hó 23-tól m ájus hó 7-ig
I

fen ti Idő alatt a magyar határ vízum nélkül lép
hető át és a vízum Budapesten 50%-os kedvez- 
idénnyel adatik ki. A vízum két havi tartózkodásra Jo- 
IC/SlL

Ugyancsak ezen Idő alatt a Budapestre és vissza 
való utazásra lényeges vasúti díjmérséklések alkal
maztatnak.

A rfzumnélkflli utazásra, a vasúti és ezyébb ked
vezmények Igénybevételére vonatkozó Igazolványok a 
fcudapestí Nemzetközi Vásár alkalmából adatnak ki és 
az igazolványok a kiállítás kétszeri megtekintésére Is 
lel Jogosítanak. (1928 április 23-tól május 7-ig.)
Erei igazolványok 40 dinár és portó beküldése 
eilenében kaphatók a fídcsinegyci Napló szuboticat 
noviszddi, velikibeckereki ds szombori kiadóhivatalai- 
ban, Hírlap kiadóhivatalában, nemkülönben;

Szabott cd n: « Kereskedők és Oyárosok CLJoyd)
Egyesületében, az Általános Hitelbanknál és a Közgaz- • 
daságl Bankánál, Radio Reklám Jugoslavia. '

Novlszddon: az Agrárja Szövetkezetné! Kereske- | 
idelml és Iparbanknál, a Putnik Utazási Irodánál !
Iíoffher és Schrantz. kosztig Bankház és Merkúr 
Bank.

Yeliklbecskcreken: Ta ka rék pénztá r,
Szortiborban: Kereskedők és Oyárosok Egyesülete 

(Lloyd). Bácskai Gazdasági Egyesület
Pancsevón: Kereskedők és Oyárosok Egyesülete.

Népbank R.-T.
Topola: Kereskedők és Oyárosok Egyesületénél és 

ftácstopolai Takarékpénztárnál.
Novivrbas: Takarékpénztár R.-T., Mezőgazdasagi 

Bank.
Szcnta: Kereskedők és Oyárosok Egyesülete.

Sretai Gazdakör. Novoszel János titkár
Kula: Hitelbank R.-T.
Velika Kjkinda: Központi Takarékpénztár
Odzaaci: Hódsági Takarékpénztár.
Csakovee: Horvát Általános Hitelbank
Sztárt Becse): Potiska Banka.
Vrsac: Szerb Iparbank R.-T. és Szatay ügynök

ségnél.
Bcoerddban: .Putnik* Utazást Iroda. Hálókocsi 

Társaság, Bank és Kereskedelmi R.-T. (Terazija 5.).
Utlevélhivatal és Magyar Kir. Kereskedelmi Képviselet- !
Utazási Osztálya ÍPalata Akadémia Nauka. tel. 20—23).

Megjegyzés: A vasúti kedvezmény a magyar vas
utakon és a Dunagőzhajózási Társaság hajóin ugv az 
oda. mini a visszautazás alkalmával 50%. — az SHS 
vasutakon csak a visszautazásnál 50%. Visszautazni j ",-• , ,
1928. május 12-is lehetséges. Ajánlatos lakásról előre I ^ lo m "  l t ^ z “ v„

Eredeti francia
E c la ir  

V erm o re l
a világ legjobb

PERMETEZŐJE
Vezérképviselets

Kapható mindenütt! 
Kérjen árjegyzéket!

7i

Közvetítünk
o'csó kamatú k; lesönt, 
hosszúlejáratú kölcsö
nöket 10, 15, 20 és 25 
év. e, 8 százalékos ka

ntat mellett

Gergu ov Oán’el és Fia 
Sombor,Kr.Alafcsrnára uf.1C

Alapit'atoll 1821
4 -O ?

ApréhMttés egr n e  I dinét, vssUfhstta én 
kétacreoM ttárnü. Leyldsebh Spréhlrdetós ára 10 4U» 

Cash tslbélyejtett jeligéi isvslsktt HwáhWteUc 
KsaxUdsScfcftdáasJtbtt r & m k ly t r

L E V E L E Z É S

Fiaki Ki levelezne komolv 
intelligens leánnyal. Jel
ige .»Tavasz orgonája.

gondoskodni.

I.CRlobb eredeti BlLLIÁaDDÁKÓ és i'Otvó. WANOIRErtGüilMI 
es TEKEGOLYÓ narv választékban. — Lignum sanctum golyó 
l'J cm 7 ír—, U és feles 75*—, 12-cs iíK)’—, 12 és feles 110 —, 

13-as 120’—, 13 és teles Í3Ö-—. 14-ee 150 — (I nV
Őz t . G e r b e r  J a k a b n é n u l ,  S u b o 'tca

B. Sudareviéeva ul. 32

i szőnöm. Néha kilátástala
nul kóvályognak fölöttem 
a szürke ólómmadarak. •— 
Olyankor szerelnék meg
bújni a Maga forró lelké
ben . . .  ^250

S T O K

43 kát. hold I-a szántó, 13 ká t. hold 
rét és legelő, lakóházzal, Istállókkal, az 
összes szükséges gazdasági épületekkel, 
vetéssel vagy anélkül, kedvező feltéte

lek mellett e la d ó

A d o lf  B rŐ d er
agenturnl 1 komislonalnt posao

P o d r .  S l a t l n a

I

Minden lekintefbcn intelli
gens, jó modem, békés tér 
mészefcü, szeplőtlen múltú, 
szerényigényü, függ* tlen, 
lehetőleg karcsú 27—86 
éves, szeg'ny, de jólelkü 
nőt korcsuk, amelyiknek 
örökös otthont a<ihatnék. 
>Kereskedő 19< jeligére a 
kiadóba. 4326

H Á Z A SS S Á G
' nAAOAAMAÍ

Százeaer dinárral uri-
1 lerendezéssel férjhczinen- 
ne csinos, fiatal lán-y dip
lomás tsrhoz. Leveleket 
»Ügynökéit kizárva* jel
igére a kiadóba kérek.

Í2J9
»r

T e n g e r i d a r á l ó t
dupla 21-es vagy más elismert jó 
gyártmányt, kifogástalan állapot!) n
k e r e s e k  m e g v é t e l r e

Veljkovió,Zagreb ( ta p ló i)
4307

Melyik 40 éven felüli úri
ember venne feleségül 3" 
éves házias unleányt L>e 
velőket >Csendes otthon* 
jeligére a kiadóhivatal to
vábbit. 4350

HAiaiságot előkelő körök
ben garantált eredménnyel 
közvetít Ámor házasság 
közvetítő iroda Temesvár, 
IV., Kossuth Lajos u. 21.

3334

| KOVÁN
I rázr

LÁSZLÓ
rézműves 

SUBOTICA, Zrlnjski trg 24
Ajánlja legjobban bevált 
ujrendszerü dugattyús és 
„VERMOREL" permetezőit, 
pálinkafőzőit, rézüst jelt atb. 
a ezek szakszerű javítását

r

1000 LITER 
INGYEN TEJ
Ar. El«5 Siiboticai Tei- 
csarnok május l ’én.kcd* 
den — hogy meggyőzze 
vevőit tiszta uradalmi 
tejének, valamint I-a lea
ps főző’vajának kitűnő 
minőségéről — miuden 
vevőjének, aki 10 dinár 
értékben vásáro, 1 li-
tér m in ta -te je t ad*
Május 1.-töl rendvlérira na* 
ponVénl V .i*  n rida lnd  teje1 
d o w w t  Ovejekoen h i t 

hez bz.Állit :
Eisfi Su* oticai Tejcsarnok

Rúd óvva uliea 3

G ro s O a ,M ta ré s z
SeatáB 13 m á z z a l szenöes)

Koszit ftttA U vt, m <V tartóka t 
•4 f rvo«t r» ndefetre a legjobb- 
ia’x eiiemerl speciális haaLA- 

tflUet gyomor-, máj- és mély- 
cáos amlAsok o’len, továbbá 
sói ▼ UAt&ket suspenacriun’ O 
kuPstb. a olcsóbb áron. 4251

A P R Ó H IR D E T É S E K

u o t m w i

{FOGLALKOZÁS
\ L - a . awes f> (T» fí TT ginHfTtfUMMWSBftB
Utasok. Bácska, Bánát, Ba
ranya és Szerórnséfc részé- 
te magánfekk látogatáséra

j kerestetnek fehérnemű áru 
eladására magas jutalék 
mellett. Csakis 3— 1000 
dinár kaucióval, vagy el
ső re n d r / ga ra n c i á va 1 re n
delkezöket veszek fel. Klein 
József Senta. 4200

Intelligens francia-német 
nevelőnöl keresek. Cím 
l.uxolgyár Vel.-Befikerek.

Férfi és női ruhákat leg
olcsóbban készít, átalakít 
6$ javít V. Kuntscher, Ci 
rila i Vrinda trg 7. f?9f

1

Politnroeónöt, ónálló mun
kaerőt azonnali belépésre 
keres Braéa Goldner cég. 
Subotica, Jugovica 20. -löő" I

1353

Szülésznő, okleveles, ál
lást keres községi vagy 
más közszolgálatban. — 
Anna Rrlauer szülésznő. 
Opatovac, posta, Sotin.

4R5I
Jómegjelenósü szép kiszol 
gálónö cukrászdába és büf- 
fébe felvételik. Cím a k i
adóban. 4319

Denlschei Friiulein mit 
kroatischer Sprachtkennl 
niss sowte Jabreszeugnissen, 
sur.ht Slelle zűr Kindern. 
Anlráge erbeten Halter Er
na, Novisad, Glavna Poéta. 
Poste Hestantc. 4279

- 1

Jó családból való 2f éves 
horvát leány kitűnő bizo- 
nyilvánnyal házvezetőnői 
állást keres magános urnái 
Cim a kiadóban. 4109

rrH. & C. HABIG és PANIZZA ka apók, valamiü I  f i  
L.B.0.vri és nGiharisnyák egyedüli lerakata csak V U lW z V 1V M  v IJLjK v /

CITROEN és BUI CK
n u tó k

3 é v i  r é s z l e t f i z e t é s r e
£

Átvételkor pénz nem szükséges

„VOLÁN"
N o v isa d , K r a lja  A le k s n n d r a  « l ic a  7.

Képviselők SíuboUca és Sombor kúr<>yékére keresletnek

Ü g y e s
j u t a l é k o s  u t a z ó t ,
keres szlovén ai konzervgyár S u ofeára cs kor yc’ , 
kére. Ajánlatok J ,  a Rsíerenzen P 936“ icligéve) az j
I N T E K R E K L A M  » •  ZAGREB

Marovska 28. címre k id rdő< kW

■
É rtesítjük a nagyérdem ű közön é e ', hogy

ftis%er» é s  csen te** ‘ü z le tü n k et
h át ebon in  m a tt a szciob n levő idei lene* paviUonta 
helyeztük át- Továbbra is Vérfü : a vevf>'<özönsé? tárnoka-

K ovács és Gc ánvt
tasat.
4369 íR»

U TA ZÓ rniZtgrebi cég 
keres agilis

a VaJda.A^ra a ^yarma^á.-mzakmáSó . Ho t  .t, néme-t é» 
magyar nyelv ismerete feltétel. Caah tö b éve j  »1 b e v n e 'e 't ,  
d iám ért eladási e iök a jln la  alt vehd jü lf figyelembe. Újoncok 
ó i a vevőknél Ismeretlen urak ne ajánlkozzanak. p .x fizetést, 

jutalékot cs utiXöLség megtérítést adunk.
Kellő referenciákat feltüntet1* a’ánlatok „PUTSIK* 
jelige ólait a J a  g o m o s s  e, Z a g re b ,  Zrinjevac 

20 cintre küldendők

! í

i

K e r e s k e d ő k  
é s  h á z a l ó k ,
. ’k príváb evőket is felkeresnek, 
ievéstökévé so\-a' ^nr sbetne ; 
Kérj? » in»'»hsz. t: a jón utó 45 — 
dinár v ő vél m«l ett a Uéü/et 
le te1* Mr&O 'y  divatpárnóból 
va*y tí jíe u b ö l. Egy darabnál 
me^gyó-ödhet. Meg nem í’-lelép 

vflótén \ isszaveszem.

Bazár „Viktoria" Sente
U'.iyarezsn ö l et előnyös ,7 
le lté te iek mellett eladó’ £/

A sz. l a  5 «  s m ü h c íy j 
á . h e l y e z é s

Értesíteni a nb. veTŐközÖns^fet 
és me^rf-ndelótmeí, ho^y ast- 
talos'nöhT yernet sa’ At há 
furnba, P e iro 'frád -k j (ístv rp

ü l .  34. helyeztem át.

H A D N A G Y  ISTVÁN
aízta!o?»m?ster

H Ö L G Y E K
fényes keresethez juthat
nak biztos havi 6C0J-80CL 
dinár, ha egy e'sörendü 
u'donság képvi eleiét el

vállalják. Bővebbet
B e r g e r  N o v i s a i l
Ktiloá ti 30. 8-1 óra között

Valódi fra ic lab  1HA d d 
' i l  lturd-go'.yó, ró róia.bi Jtár* 
wia idfto r-gnm l. u js igra in  
és domtaó, úgyszintén i l  «tw  
snr.c aa i-go lyu),, l - »  bábu - 
■>al t c ie g o  yo , boieaapok, 
bürosty in - és ta jték.szipka. 
pioa»tarai<, íb  nfa-száraU, séta- 

álcák, esernyők nagyban é, 
kicsinyben

Jxv. Gerber Jakabnánál
Subotica, B, Sudareviéeva 32

I

U j

cselédszerző!
K ovács Is tvánná  

S cntán
a Deutsch VJJmos- 
íéle emeletes ház
ban a FŐu ecá n ki- 
fűzéssel és takáx- 
adússai cseltdszer- 
ző intézetet nvltott

rai * « í  «»>la b ia u v e ^
a legjobb márka, minden r»i 
rétben, kompi* h Í4<«a ban é 
llb láűkéu t a le,.o’osob ) árban

ka jb  aló 3hb
Épöl töve^czeat axaksxerüon,

Jutányos rtron
M lhajio Nádi, Subotku
R!rr» Eiu'i róva u . H ‘ H 1P* r

A Lflnyvp’ac szenzációja a nemrég el
hunyt nagy orosz külügyminiszter: 

Sissanov emlékirata, a

A vi ágéjíés végzetes eseményei
nek iliplom iciai hátterét tömör, 
de rendkívül élvezetes és in tim i
tásokkal larki'.ott ,-li u-b.in festi

o'i íkai 
i eg-

A ’ önyv megjelenése o'y eseménye n 
irodalomnak, amely mó'tán tart számot 

nagyobb érdeklődés!e
A végzetes évek Gellért Hu?5 kitűnő fordltásáb m 

kapható

a „Minerva" R. T. könyvoiztályában
Á ra  I2O’— d in á r

cégnél Suboiica, hol a legszebb és legizlésese'1 ’
nri divatcikkek kaphatók. — StilM AraX, pontos ülsxoüJ »»’»S
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A
Nftjv utazót a lkaim,írunk 
(tiszer- és vegycskereske- 
,jők látogatására verseny 
nélküli alkalmi cikk ter
í t é s é r e .  Nagy kereseti 
lehetőségi áz állás pénzál 
vétellel van egybekötve. 
Biztosíték megkívánta tik.
,Kultúra* * Osiiek. 4301

Gyermek mellé, azonnali 
belépésre állást k^rps intel
ligens nő. (,im 8. kiadó
ban.' ________ W *

Két vasöntő, vaaesztergá- 
1yn« és géplakatos azonnal 
felvétetik. Seidl gépgyár, 
Vrkac. . _  4287

Autógarage, javítóműhely, 
autó és kprékpárgumi vul
kanizáló. Speciális alumí
nium heggesztés. Bata-ga 
rage és Takács vulkanizáló 
Zrinjski trg 24 Ta.noncok 
felvétetnek. 4289

Társ kerestetik nagyon élet
képes üzlethez. Csak oly 
személyek ajánlatát kérem, 
tik az irodai munkák el
végzésére vállalkoznak és 
némi tőkéiéi rendelkeznek. 
Alánlatok »Jő munkaerő’ 
jeligére a kiadóba. 4338

Raktárunk kerestetik gvár 
részére. Csakis oly sze 
mély ióhet számításba aki 
nagyobb raktár kezelését 
vállalná. Rővebb felvilágo
sítások >Óceán* ügynökség 
Fa,ie Kujundíiéeva ni. 3

4337

nmyöia'vítást gyorsan és
olcsón készítek. Bégen be
adott emyőjavitásokat szí 
veskedjék átvenni, mert fe
lelősséget tovább nem vál
lalok. I. Stein, Subotica. 
kiskápolna mellet*. 4341

Forbélysegédet, jő m un
kást állandó munkára azon- 
nalra vagy május 15-ére 
magas fizetéssel felvesz. Fi- 
c’,or fodrász, Stara-Kanjifca

4342

Fiatal kezdő irodai gyakor
nokot azonnali belépésre 
keresünk. Bácskai Cernent- 
anigvár, Palicsi-ut. 434 f

Táriuil menne 70 000 dinár 
készpénzzel jolmenő üz
lethez, esetleg közremü • 
koríné elvált 40 éves gyer
mektelen izr uriasszonv 
Teheg című leveleket a k i
adóba kér >Üzlet-asszony< 
jeligére. 4828

Kelmefestő-vegytiszta tősé
gért azonnali belépésre ál
landó munkára felvétetik. 
Juhász Péter kelmefestő
nél B Topnia 4235

Okleveles győgvszerész Ki
segítést, gondnoki állást v. 
bérletet keres. Cím a kiadó
ban. 4254

NcvdönOnck nvelv- ós ze
netudással és anélkül, an- 
col, francia és birodalmi 
német gyermek kertésznők. 
házilánvok, nép- és líceumi 
Hnitónök. zene- és rvógv- 
redagógusnők közvetítéséi 
a l i lé ik  i ismeretesebben
végzi: Padapogenbund, Wien 
IV. Karbplaiz 7. P2P

Szakképzett könyv- és pa 
pirkereskedöt keresek iná 
Vis 15-iki belépésre. 20.009 
dmár ka úrin megki vá n 1 a 0k 
Cím Pallas Reklám Sznbn- 
iica. 1130

Droguistaseg*d. jó megje
lenés ü. önállóan dolgozik, 
beszél szerbül. német ü 1, 
magyarul, állást változtat 
ni óhajt. Cím a kiadóhiva
talban BS7 »

Fiatal röfössegéd állást ke 
rés. Cim. .Inger Antal hir
detője, Raéko Petrovoselo

4039

Cserépkályhakészitö segé
deket keres állandó munká
ra Klem Mihály Sombor.

<223

A l b i n a  a 1 i c  a  
(h ú sp ia c  m e lle tt)

157/

D a m b u riro zá s, fe h é r n e m ttv a r r á s  é s  -h ím z é s ,  
g o b e lin , r e c e ,  r e l ie f  h ím z é s , s e ly e m fe s té s ,  stb .

Órakőnvvelóst, német lev
tezésl ialla.1 ,-zakemhcr. —• 
Ajánlatok »Seriös< icligé* 
re a lap kiadóhivatalához

418c

Képvisolők(nök) az egész 
Vojvodinában könnyű, jö
vedelmező munkára felvé 
telnek. Alánlatokat »Exis- 
tencia« jeligére a kiadóba 
kérek, Válaszbélyeg. 4181

GvéoyBzorésznyaknTnoknöt
vagy segédet keres Király 
gyógyszertár Seöanj (Ba 
nat). 4148

Keresőnk két jó galanferis- 
ta cipészinunkást. Milogev 
i Palasty, Novisad, Kralja 
Aleksandra 12. 4153

Jégszekrényt garanciával a 
legolcsóbban készít, ingyen 
prospektust, küld Ujváry 
Ferpnr Temerín 3917

VÉTEL-ELADÁS

;e-

I S  tonnás Fial teherautó 
iron era bővítőit állapotban 
olcsón eladó Fellegi Jó
zsef, Novisad, Futóik, 92.

4320

Eladó ház Mol-Guuarason 
a templom mellett, ló űz. 
lethelyiség 200 Q ftl bel. 
söséggel. Bálint András, 
Mól « Barka v 4323

Eladó 20—25 HP szn(gáz
motor 22-es hengerszék. — 
f zemben megtekinthető 
Kovács-malom, Mól (Raé- 
ka). 4324

20 HP Permiek traktor 
ejrvhencreres és pjry A HP 
Seb uth le worth átalakított 
i n a g á n i ár ó szabadkézből el 
adó. Kuninezi István, \n  
vacrnja. 432 r»

, Zongora, rövid, fekete, ré 
Cb de jó karban levő. ta
nításra vagy cvakorlatTa. 
alkalmas, olcsón eladó - - 
Yilsnnnva ul. 30 4331

Teljesen ió karban 
Citroen autó olcsón 
Cim a kiadóban.

levő
eladó

4336

HÍ ház, teljesen be nem fe 
je^vp, két uec.ára szóló, a l
kalmas korcsmának, vagy 
Ü7let.nok eladó pergelte

I len, Párhuzamos-ut, Popn- 
vié. 4312

120
dinár pgv ^agon. ló fonni 
dunai homok vagonba rak
va ab Bngojevo-nagyállo- 
más. Vlám Józsefnél. B<>-• XQr.ogojevo

Ford lS  tonnás teherkocsi 
és Ford luxuskocsi iutá- 
nvos áron eladó. Kovács 
József au tóga rá zs. Barka 
Topnia 4868

Anto 5 üléses olasz gvárt- 
mánvu. kífünÖ állapotban, 
olcsón eladó Bővebbet Pe- 
senvanszki J ^ovisad, Ma
dia rska ul 53. 4322

ra
rer 
(‘sak 
lók. 
zár

EUdó egy ógázmotor
10 es goi vóscséplövcl ele 
vátorral, egv drb. dupla da 

és derce tisztítógép és 
drb kétrétű sikszita. 
színnél vesén tárgya- 

Boiler malom. Sveto. 
Miletié. _ _

Haktárhelyiséonek is alkal
mas cyárópülpt nnev t e ld - 
kel. heópilett ciszternákkal 
villanyvilágítással s ártóz' 
kuttal Szilbőlicán olcsón 
riadó Jóvió. Zmaj Jovina 
, 429P

Jó állapotban levő kőnw 
szekrónvt keresek. Jóyi<! 
Zmaj Jovina 1- .
Fnston-csőplöfianutura be-
teiíséií nihilt 30.000 dinár. 
ÓH eladó. Pohó József Can-
tavir, Szent-Antal utca 13 

40-1-1

APRÓHIRDETÉSEK
ApríMnWtíi egy n i  1 cEn/fr, vuU|totfia ia 
kAaerwwB n ia tt Lertdaebb aprfUnktfe in  KJ <£

Cnk MMyaf4ett jaUy* Uralok** terOWtaak 
KMttfaŰddMUMa HbnbOyeg mlUUnM.

Cséplő, 10-F9 Máv. 8zivó- 
gázmotor 110 HP olcsón el
adó. Jovic, Zma.j Jovina 1.

4293

3 HP áMöflázmotor 18 Am
peres 110 Voltos dinamó 
egyenáramú és e p  nagy 
vasbocsi négykerekű, e l
adó Hermetz, András, Mali 
Idjoí 4290

FORDSON autókat
Fordson traktorokat
becserélek, ha Chevrolet 
autót; vagy Cormick illet
ve Hofherr traktort vesz.

Földvári Béla
43?1 Stari Be tej

Permetezésre ]ó hordók ju
lányosán kaphatók. >Óce
án < ügynökség, Paje Ku 
jundáíéeva 3 4330

Stráfkocsi 1 lóhoz való. el 
adó az ecet gyárban 1 Voj- 
noviéeva ni. 5 4366

Szubotica belterületén egy 
gőzmalom eladó. Ugyanott 
egy vadonatúj csukó H 
luxus Fiat autó eladó Cím 
a kiadóban. 4365

Jókarban levő kovácsszer 
szám eladó. Sípos István
nál Mali Idjos . 4143

Vámmalom. Bánát legjobb 
búzatermő vidékén 6000 la 
kosú nagyközségben, ejry* 
düláJló, jómenetelü 6 jára I 
tu uj B0 lóerejü fagázmoto- j
ros malom felerészben v. 

! egészben azonnal eladó Cím 
a kiadóban 419 4

Telfea ma lom berendezés. 
1 % vagon kapacitású, ni 
íatü/elésü szi vógá/motor
ral eladó Cím a kiadóban.

__  4194
Eladó kitűnő hegedű és 
cselló Csáth Géza hagyató 
kából Po7orisna ulica 2 
II. 7. 4243

I-a nlassi vöröshagyma
nagyban ős kicsinyben 
kapható. Petrogradska ul 
3. 4370
8 KP nyerso’aímotor. Vo
banka gA-ártmány, szalag- 
fürösz fakereltel, tárcsás ku
koricadaráló 5lz méteres 
Iransmissio 50 mm szíjak
kal. elköltözés miatt eladó.

! Albrecht Sándor hognárm 
Poroslovo, Baőka. 42^0

Kétiáraln ízó’ma’om szu- 
bolicai halárban szabad 
kézből eladó, vagy haszon 
bérbe kiadó és azonnal ál- 
vehető A malom jó kar
ban. üzemképes állapotban 
van. Érdeklődések l PoS 
tanska ul. br. 2. (Vörös- 
ökör iskola szolgájánál.)

7371

Eladó 8 HP cvári elevá
tor 3000 dinárért. Szűcs 
bajos, S7ombor, Kral'a 
Petra ul. 61. 4314
Kemény fa hálószoba hűl or, 

márvány mosdó eladó. — 
Skotus Viator ul. 8. 4314

Jnqovié-fále Salvator s.ajt- 
ojtó, amely öt perc alatt 
édes túrót ad, (5 dinár, vaj- 
és sajtfesték- 5 dinár, vaj- 
készilöpor fi dinár. — Vi- 
s/.ont elánisi tök kerestetnek. 
Szétküldi Jugovié trvögv- 
szerlár. Novisad. Kérjen 
mintát és csatoljon a levél
hez 10 dinárt. 4355
Megvételre keresek MÁV 
54* golyós cséplöszekrényt 
kazalozóval és a többi 
szerelékkel, Knézy Antal, 
Svelozar Miletió. 4054

i

I

Házasságot urikörökben ugv 
bel-, mint külállamokból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marié F e
jes, Vei. Kikinda. Nikola 
PaSióeva ul. 1591. 3680

Eladó 8 HP cséplögamilura 
a kazán Claiton-Schuttle- 
worth Máv cséplővel. 8 HP 
cséplőgamihira Nicholson 
kazán, Marschal cséplővel. 
1-atyák József, Bajéa. 3551

«1» Mülábak-#-
müknrok, svógyfűzők, fám- 
gépek betegtoló - kocsik, 
Sebőn brumnál. Subotica, 
Pap KujundZiéeva 20.

3756

Eladó egv használt am eri
kai gép, 6 métermázsa (ci
nt és latin) betű. szekré
nyekkel. Cim; Pallas Bek
lám, Subotica.. 3801«►- - 1 • — •- - - • - -> - -
Budaörsi íestőtégla k ap 
ható vagontélelekben és 
kicsinyben Neuhaus i Kal
már cégnél Subolicán. 382“

Bélyeggyűjtőknek ajánlom 
hogy szerezzenek be ná
lam 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bé.lyeg- 
gyiijteinériy t 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
mainak bélvegeit tartalma
zó 1000 darabos gyűjte
mény ára 05 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leíéshez ingyen csatolom 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
iiOO államának bélyegjegv- 
zékét tartalmazza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereskedé- 
se. Izidor Sfeiner, Rrod 
na Savi. 718

Sima dupla bengerszékpt 
megvételre keres Stefa no- 
viő malom. Ilandfca (Bánátj 

4231

Eladó 30 lánc föld tanyával 
a sentai határban, Domon
kos iskola mellett, a kariadi 
állomás közelében. Értekez
ni lehet Domonkos M átyás
nál a tanyán. 4224

Ócskafémet, vörös- és sár
garezet, ólmot, ónt, vörös
es sárgaréz eszterga hulla
dékot, alumíniumot, akku
mulátorlemezeket, ólomha
mut, ólombetűket, kliséket, 
fémsalakot, vasat, öntvé
nyeket vásárol »Calin < 
kom. dniétvo Zagreb, Man- 
diliöina 1. b 1674

Kovács Antal-féle téglagyár
bérlője. Hermann Vilmos 
Subotica, ajánl min
denfajta épitőtéglát, cha- 
mottetéglát é.s lisztet, saját 
iparvágányán vagonba rak
va, valamint Puboticán az 
épitkezés helyszínére szál
lítva kedvező fizetési fel
tételek mellett. bevél és 
táviratcím: Hermann Vil
mos, Subotica. Telefon: 
6 68. 2965

Rözsabnrgonyát aiánlok 105
dinárért mázsánként. Da-
nilo Ivkov, Slapar, Barka.

>>070

Éjjeliflzlet, jóforgalmu, Növi 
Beé.ejen házzal együtt eladó 
Kovács Lajos Növi Becej 
____  3 465

Fial 501 auló, elsőrangú 
állapotban, eddig csak etrv 
tulajdonos használta, el-

| adó. — Érdeklődni lehet 
- Franki Jakab cégnél. Vei.
' Kikinda 3017

l% - 2  tonnás teherautót 
(nem Fordot) használt, de 
jókarban Im’öt, megvételre 
keresünk. Ajánlatokat, ár 
és márka megj; lőhh.é/el, 
Temerin, postafiók 4 szám 
kérünk. 1210

SörfojtCgép, 4-es komplet4, 
eladó Saner Károlv, Kula.

£089
Százkötetes jó állapotban 
lévő Jókai jubileumi soro 
zat eladó. Cam a kiadóban

Becserélném kétvasu ,2 HP 
Simmeringi gvóHmánvu 
szántó traktoromat 6-3 HP 
stabil, lehetőleg szivógáz v 
nyersolajmotorra. A trak
tort esetleg eladom Schiller 
Velika Kikinda 4215

Villa Palicson a fenyvessor 
mellett, 3 szobával, 500 
négyszögöl szőlővel 55.000 
dinárért eladó. Ozsvár Jó
zsef Palié. 4121

Komplett keményfa háló 
szobabútor olcsón eladó - - 
Zrinjski trg 11. emelet 
(Gyümölcspiac). 2829

Pékség. Fontán, Vojvodina 
ul. 26. számú házamban 
jómenetelü barna- és fehér- 
pékség más vállalat mia’i 
kiadó, vagy házzal együtt 
eladó s azonnal átvehető. 
Novoszel Kálmán. 4093

Magónjáró 8 IIP Hofherr 
eséplö, Sehullewortb ka
zán, végig gyűrűs, kifogás 
lalan állapotban, továbbá 
egy autórendszerü magán 
járó favágó-motor és egy 
Gasalibol alaJcitolt kukori
ca-morzsoló, mely napi 
2 3 vagonnal végez s a 
csutkát nem töri, eladó 
\pró Ferencnél, Senta,'
Beogradska ul. 27. 4092_ . _ _ _ - _ _ , -      - , - T — - w— « • «
Szekrények, ágyak, kisebb 
bútordarabok eladók. Mil«v 
Obiliéeva ul. 4.

30 35 HP stabil szivógáz- 
mof.ni t megvételre keresek. 
Péter Ferenc, Pacir. 4129

Eladó emeletes bérház köz
pontban kedvező feltételek
kel. Cim kiadóhivatalban

4126

Egy vagon ruha félig in 
gyen lesz eladva Földes Sa 
mu ruhaáruházában (gyü
mölcs-piac) Rudié ulica 
Férfi divalöltöny már 525 D.
Férfi tavaszi felöltök 675 D.
Fiurubák már 375 D.
Gyermekruhák 175 D
Gummi ragiának 225 D.
Nőifelöltök 455 D
beányfiu felöltök 325 D.
Férfi munkaruhák 145 D.
Munkaköpenyek l'-5D  
Autóköpenyek 175 D.
Divatnadrágok 225 D.
Munkanadrágok 95 D
Bőrkabátok 725 D.
Tessék meggyőződni, vi
dékre utánvéttel, meg nem 
felelés esetén pénzt, vissza
adom, saját érdekében 
ügyeljen a cégre. 8424

Transzporlhordókal, I. ren
dű, 300 litertől 1000 literig, 
azonnali szállításra aján
lok, lego,esőbb napi áron. 
Kérjen ajánlatot. Buyer Pé
ter ká.dárm ester, Kula 
(Baökab 4079

Príma dunahomok 140 di
nár ab állomás Bogojevn 
10.000 kg-ként, Ella homo 
ki rózsakrumpli 120 dinár, 
homoki rózsakrumpli 110 
dinár, homoki rózsa Voll
mann krumpli 115 dinár, 
homoki Voltmann krumpli 
105 dinár ab Osijek. Min 
ta megtekinthető. Johann 
Mcrfcl, Son la. 3906

Krisantem, földieper, ibolya 
gömbbukszus, (ujja, jukka, 
irristövek kaphatók. Ba
log bina cégnél. 4168

Használt rezet és fémet a 
legmagasabb úrban veszek. 
MilnS Obilií 9 4176

Kei cítplttsaekrényt ve-
nr'k 3 ^ - t - |  6 számig, le 
hetu'eg vasiáiQÚj (90 l - r 
cm dc>b: zélr cgeeD, de 
vátorral, golyó’ ’ri” gyíF 
rúscsapággyal. 1 "rdson- 
traktorral vagy külön. 
Ajánlatot leírással kérek 
beicher, Valpovo (Slavoni 
j a ) . ___ ________ « 2 -

Itögépel, használt, kifogás 
talant, lehetőleg Reining 
ton portáidét megyeinek. 
Cim a kiadóban; 4330

Fiadé jutányosán azonnali 
átadással lb kör, Istarska 
ulica. 19 sz. a korcsma 
engedélyes ház. 4 szoba, 2 
konyha es kamra. Érdek
lődni lehet dr. Va,s Antal 
ügyvéd irodájában 4334

Autók, tel lesen jőkarha.n 
levők, egy 3'-» európai és 
l 2 tonnás Ford teherautó 
eladő Subotica. Preradovi 
ceva 21. Vukovié. 4335

Házakat, földeket, szőlőket, 
különféle ipari és kereske 
delnn vállalatokat megvesz, 
elad, bél dead »Eros« ügy
nökség.

Útlevelek, adó. illetőségi,
iparjog. állampolgársága 
trafik, italmérés, biciklién 
gedélyek megszerzését Erős 
ügynökség közvetíti legel 
esóbban.

Eladó egv üvegezett gyász 
kocsi cgvébb felszereléssel 
együtt Djeno Budanovié 
Bajmok. 4182

Fodrászüzletberendezés,
majdnem uj, nagyon olcsón 
eladó. Reinholcnál Senta. 
_______ ______________ 4213
Hálószobabutor keményíá- 
liól és egy sezlon eladó 
(hm a kiadóban. 4169

Sárga föld, mérnökileg k i 
válónak minősített falve
réshez. eladó Hackernál 
(volt Szilágyi-féle keres 
hgdés a Szentai utón. a. 
Gázgyárnál). 4191

Eladő a cmirugi határban 
20 hold föld vetéssel, ta
nyával együtt. Értekezés a 
tulajdonossal Martinovics 
Antallal, Baőko GradiSfe

4212
Jégverem 2OO kocsi jéggé* 
eladó. Mucsv. Jelaőiőeva 9

4192

Eladó teljesen jő karban 
lévő hajómalom más vál
lalkozás m ia tt Hioits Fe 
renc, Rezdán. 4144

I a burgonya étkezésre és 
ültetésre 10 kg 14 dinár 
ért kapható M Túriénál 
Zrinjski trg 11. 4240— - —_ - . j ,, - , n r  n *  ■ ~~ ~u - • — *
Olcsó bevásárlás különféle 
cipőkből, munkás és guru- 
micipőkből, szandálokból 
Rudanovics Teréziánál, Rn 
dió ul. 1.  1483

Eladó 28 HP Astra-MÁV 
szivőgázraotor, kitűnő kar
ban és egy Ganz dupla 
hengerszék. Jónás István, 
Rács (Bácska). 3902

{K Ü L Ö N F É L É I

Efllflnbejáratu szépen bú
torozott szoba magányos 
úriembernek kiadó. — Ilb, 
Baióeva ul. 20, 4333

Főtéren kettő uccai szoba, 
esetleg elősz,oba és fürdő
szobával, irodának is igen 
alkalmas, azonnal kiadó. 
Strossmajcrova ulica 20.

4340

Eladó egy alig használt 
ebédlőim lor. Gim a kiadó 
ban.

Lifka-mosiban szerda esti 
előadás alatt elveszett pi
ros crep de chine sál Meg
találója jutalom ellenében 
adja le a pénztárnál.
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L I F E  A
Ma vasárnap utoljára
P O L A  N EG R I

G y ű l ö l e t  f ö l d j e
Hétfőtől szerdáig

DANI az oroszlánok között
A sovány T OUOLAS Me 1 EAN 
A kövér WALTER HIERS

Május 3-tól előadások kezdete: 
hétköznap 5 és 9 órakor, vasárnap 4, 6, 9 órakor

F o f o a m a t ő r ö k
legjutányosabban vásárolna 1: mindért

f é n y k é p é s z e t i  
k e llé k e t  gép et

DEUTSCH
optikusnál Suboticán
Előhívás és másolás olcsón és gyorsan. Sötét 
kamra In g y e n  áll vevőim rendelkezésére!

VÁROSI MOZI

Kalapkülőnlegességek
rendkívül sikkes kalapok 

állandó raktáron
P o g á n y  k a l a p s z a l o n

Trg Fra JeSe 15. I. em. (Ljublbrat'.é ház)

CsitSrlSktöl vasárnapig kettős műso i
”  I C '

Társadalmi dráma Főszereplők:
Margaréta Sch egei, Araold Korf, Hermann Rcha

U t  a  h a l á l b a
M egtörtént kaland. Főszerep lők:

J a c k  H o lt  é s  N o a c h  K erry

81

Egy szoba, előszoba, kony
ha kiadó. Gajeva ul. 11.

4817
Sátorozott szép garzon szo
ba és kisebb udvari szoba 
kiadó. Pietsch ház. 4861 
Üros lakás kiadó. Stipe 
Grfióft ul. 43. 4363
Lakás, szép szoba, konyha
mellékhelyiséggel szép kert
ben, bútorral vagy anélkül 
kiadó. Pa,a Dobanovaőka 
ul. 8. Nemzeti szállodával 
izemben. 4362

A főtéren két kfllönbejáratu 
egymásba nyiló üres szoba 
irodahelyiségnek, esetleg la
kásnak azonnal kiadó Gim 
a kiadóban. 4362
Két szoba, előszoba, kony 
ha, éléskamra kiadó. V., 
Zatoraka «L 17. 4306
Pallosén kiadó 2 szobás 
lakás egész évre vagy sai 
»onra, ugyanott kiadó egy 
bútorozott szoba étkezéssel 
vagy anélkül nö részére. 
Cím Kohn üvegesfizletben.

4286

Bátorodott szoba konyha- 
használattal is kiadó. Vili. 
Boika Vujiéa ul. 14. 4343
Kölcsönök, házakra, föl
dekre, heti befizetéses tör 
iesztéesel, zálogkölcsönök 
minden értékkel biró tárgy 
ra  legelőnyösebben kapha
tók Centralna Bankánál, 
Szubotica. 3806
Üzlethelyiség Staramora- 
vica piacterén hosszabb idő
re is kiadó. Punyi Lajos, 
Stara-Moravica. 4077
Modern lakás kiadó, két
uccai szoba, előszoba és 
konyha, éléskamra május 
1-re, Bajaf-ut 32. 4295• — I il ■' *" -- - 'r- - - u. . - ■'<' <
Kiadó május 1-re egy szó 
ha, konyha, kamra lakás. 
Jugovíéa ul. 7. 4298
Kiadó azonnalra a belté 

ri'U 2 szoba, előszobás la 
kás összes mellékhelvi 

régekkel. Rockenstein, Su
darevié ul. 14. 4332
Utcai bútorozott szoba, kü
lönbé járatú parkettás, k i
adó főtéren. Gim kiadóban.

4329

Lakások üresen és bútoroz- 
va kiadók. Címek »Erns< 
ügynökségnél gyümölcspiac

4368

helyező irodámba sürgő- 
n keresek főpincért, kau- 
óval, szobaasszonyt, ka- 
irnőt, éthordót, pincőrle- 
iyt, elárusitónőt stb.
yönyörl szalonberendezés 
Mó, ebédlő olcsón eladó.
isebb-nagyobb lakások 
zletek, butorozottszobák, 
-ódák kiadók. Családi és 
érházak eladók. Subotica, 
ang Agentura, PaSiéeva 3.

436*■

Nagy Kató első komoly 
ÍilmjeSubotlcán aLlfka- 
Moziban fog megjelenni 

az eredeti

500
dinár jutalomban

részesül az*
aki a megtekintés után 
a legjobb és legmeg
felelőbb elmet adja a 
filmnek. Pályázatok a 
subotica! országos be
mutató után 8 napig
M o sin g er-film

Novlsad
címre küldendők

CHAPLIN
v ilágb lrtl

CIRKUSZA
a Vajdaságban már 
mindenfelé láthatói

A V A L A  F IL M  
N O V I S A D

PLANINKA“
havasi gyógyfűtea
fefrisriti és tisztítja a vért, 
megjavítja a rossz emész
tést, a rendszertelen bél* 
mü; ödést és kiváló hatású 
a ltes ti bánta lm  ik rá i,  a húgy
hólyag, máj, epe megbete
gedésein 1 és epekőnél. A 
.PLAJiNHA" tea étvágy- 
gerjesztő, különösen jó ha
tásúnak bizonyult éredény- 

elmeBzeeedésneL 
A e^tANINKA* havasi gyógv- 
ÍUtea csak fe i l l  vó Ja- gye 6- 
lep’.ombA't dob sokban va óüi, 

e?y doboz Ara 20 dl úr. 
Kanhftló py g j«zer r fr . itf an 

Készíti: ?>. BAHOVEC 
rrvácy » r’Arn I J?B *,IV’A

»

Távoli Dtak -  íáratfsáa nőikül
Vidékieknek nincsenek olyan kényelmes közlekedési esz
közeik, mint a városiaknak. Orákhosszot tartó fárasztó 
gyaloglások egyik helyről a másikra még mindig 
szükségesek. Valóságos jótétemény a fáradt testnek a

Palma-kaucsuk sarok
PALMA tovább tart mint a bőr, olcsóbb annál, ruganyo
sabb Járást biztosit és védi úgy a szervezetet mint 

a cipőt.
Köknél és az Ifjúságnál a Pfilma-kaue*uk sarok elegáns külszínt 

ad a cipőnek minden többkiadás nélkül.

S z á j  ró  
s z á j r a

m egy a hír* hogy sok 
pénzt m egtakarít és 
árut a legjobb mino-

------ - * * ' * ' i i  <a l u u a i U ü i i

arjegyiákert: ollókról, hajváiógépekrói, borotvákról, 
borotvakósziilékekről, .armonikákról, hetedükről,tam - 
burákról, fónyképezőkószülékekről, órákró’, parfümök
ről, kony hat árnyakról, késekről, kanalakról, hátizsá
kokról, erszényekről, ong^yuj ókról, esernyőkről, ken
dőkről, nadrágtartókról, fehérneműkről, cipőkről,

|  kalapokról, harisnyákról, ruhákról és más hasznos 
tárgyakról

51. S te r m e c k f , C e lje  27. szá m  
nagyáruháznak

IY1 e g s z a b a  d n l h a t
kínzó csuzos, reumás és köszvényes

f a j d a l m a i t ó l
nem ke’ l fürdőhelyre utazni f Egy parafíín-keze és 10 fürdőt pótol

P A R A F F I N - T D E R A P I A  SU B O TIC A
L fsa mozi

Állandó orvosi felügyelet. Megóvó ryu lt betegek köszönőlevelei 
igazolták a páráit in-kezelés kiválóságát 4035

T ö l f  é  s  é p i t é s S i e z
k o c s i k a t  f e l v e s z
HAUER JÓZSEF fakereskedő Szenla. 
Jelentkezni lehet munkára Apatintól tíz 

kllóméterre a szivattyúnál. 434

Ap illa 27-, 28- és 29-én

Harry ILíedtk©
le g ú ja b b  film je :

A

koldusdiák
M llöcker opere ttje  5 fe l

vonásban
(Mosingcr-füm)

Novisadon májusban h é t
MOSINGER FILM
jelenik meg az Apollóban

1, Harry a barátom
(H a rry  L iedtke)

2. A róka-űt
(Jack Treivor)

3. Die Sandoráfin
(Nngy Ka ó)

4. A pacsirta
(Eve lin  H o lt)

5, A nevető férj
(L iv ion  PavaneJliJ

6. J  9.
(Kori de Vogt)

l  Alpok óriása
(Macist*)

Az A p o llo  havi 72 fUmfébő' 7 
M osineer f í ’m vnn m űsoron, 
m ert MOS1NGER film je  vezet

H O 8 I N 6 E R

Perzsa- és argaman-

s z ő n y e g e t
a nyári idény alatt szaksze

rűen készít és Javít 

T hurzó n ő v é r e k
SLŐűyeg- és kézimunka- 

az kíUIele
Subotica, Z rin jad  trg  19. (Zár- 
drfvai szentben) hol mindennemű 
kézimunka éő fehérnemű leg.u- 
tányosabban és lcglzlésesebben 

készül 40 0

BUTORALBUM
a legtnodemeb’i és sti'.úttervek
kel *raost jelent ra e \  Kapható

sípos fsai
lakA sherendezki.idá Aban

SUBOTICA, Zontal-ut 3.
Lakásberendezés és az asz
talos szakmába vá^ó mun
kák a m egrende’ők teljes 
m egelégedésére k iszü  nek

E L Ő K E L Ő
ö Ig  y o k ío d r ú s z i

K U L IC S
í Z U 3 O T IC  A, 

L, ’ nnojlovíő ív i  ul. 7.

Különbojáiatu, szép uccai 
szoba bútorozva azonnalra 
kiadó, Ugyanott pincék 
lyiség iparos részére ki. 
adó. Sokolska ul. it .

4231
Palicson Kaffe Ilestaurar 
Abházija, teljes berende
zéssel betegség miatt azon 
nal bérbeadó. Érdeklődni 
lehet ugyanott. 42.55

Kiadó garzon lakásnak V
uccai szoba bútor nélkül 
Cím: Petrőgradska ul. 19. 
__ ___________  425?
Kát parkettás szoba előszó 
bával kiadó. Fark Kralja 
Petra 11. Telefon 707.

4266

200 dinár jutalom annak,
aki 24-én elveszett Dör 
kopf kerékpárom nyomára 
vezet. Szubotica, Sudarevi 
éeva 78.________  4139

üzletá (helyezést Cipész - 
üzletemet PaSiéeva (gözfür. 
dő ncca) Csajkái házba he
lyeztem át. Unger Soma ci 
pész. 4186
Autó- és kerékpárgumnv, 
vulkanizáló* Takácsnál, 
Zrinjski trg 24. Zsidó tem
plom során. 4175

Kiadó nagy száraz uccá- 
ra nyiló helyiség. Ugyan
ott kétsrámvas kapu el
adó. Paje Kujuüdiíéeva 
ul. Ö0.  4242
Mali Idjoson & községháza 
mellett üzlethelyiség lakás
sal vagy anélkül kiadó. Ér
deklődni Urbán Pál tulajdo
nosnál. 4014

Raktárhelyiségek, föld
szintes, betonos, villannyal, 
szobaszerüen elosztva, to
vábbá fatelepengedéllvel, a 
gyorsáru pályaudvarnál ki
adó. Subótica, Zeljeznicka 
ulica 4. Értekezni reggel 
7— MS között.___
Paliéon a Kursalonban egy
üzlethelyiség kiadó. A he
lyiség divatáruüzletnek ki
válóan alkalmas. Csemegéi 
cukorkaüzlet, trafik és bor
bél vmühelynek ki nem ad- 
haló. «■'«
Pálinál vasúti állomástól 
második köz Pancsics vil* 
la: egy szoba, konyha mtl- 
lékholyisógfrel május I -1*0 
kiadó. Érdeklődni í. ^u<'* 
éeva 9. «nG7

Főtéren egv nagyobb él
egy kisebb bútorozott szo
ba (esetleg bútor nélkw) 
egy vagy két személy ré
szére azonnal kiadó- Ciio- 
Dunav biztosító VilfőPo- i
ul. 11. 4217

Hegyeim,

jobb szert! A Santcla* hi- 
gienikus öblitösó a J'.g 
gyorsabban meggyógyít?a 1 
fehérfolyást. Elismert ki.- 
lönlegessíg. Kapható uim- 
den gyógyszertárban ;, 
drogériában. á,5>‘

»Alexa* nyakkendőipar O 
dináréit fordítja k> fégj 
nyakkendőiét Korzó

ó felelős dr PENY VÉS íERENC. Nyomatott a kiadótn lajdnnos Minerva r.-t -ndl. Felelős kiadó: FENYVES FAJOS Szubotica.
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Katharoi, a boldogország
Irta: Tamás István

».4 boldogságra vágytok? 
Árit legyen. De veszedelmes 
kincs ez, atyámfiái? Ha nem 
tudtok vdle erős kezeiket 
bánni, örök boldogtalanság
ra kárhoztatok.*

Egy nap repülőgépek jelentek meg a 
'délamerikai gyémánt-város fölött. Kelet
ről jöttek. A nép összecsődült a tereken, 
nccákon, udvarokon, ahol épen megcsap
ta fiileiket a motor kelepelése. A tem
plom torony rémülten félrekapta a fejét. 
A fecskék, gólyák, verebek féltékenyen 
menekültek. A gyerekek hurráztak cs pa
rittyával lödöztek fel a magasba, hogy 
oldalba találják a legalacsonyabban já
rót. Már napok óta hirlett, hogy a star
toló óceánrepülök erre veszik az injukat. 
A városka polgármestere, amikor látta, 
hogy a repülőgépek leereszkednek a ló- 
versenytéren, ujjongva rikkantotta:

-  Motordefektus! Bankettet rende
zünk a tiszteletükre!

Es a frakját sietve átkiildte a piice- 
rájba.

Délelőtt tfz óra volt. Az asszonyok 
megrohanták a fodrásszalonokat és a 
gőzfürdőket.

I.
A inezőségen dolgozó parasztok ösz- 

szefutottak. A legnagyobbik gépből egy 
káromkodó fiatalember lépett ki és a pro
pellert kezdte vizsgálgatni. Társai a se
gítségére siettek és munkához láttak. A 
sérült gép csakhamar ismét berregni kez
dett, a pilóta visszamászott az ülésbe és 
a három gépmadár feliveit a kék égbolt 
felé, A polgármester hosszúra nyúlt kép
pel bámult utánuk.

— Úgy látszik, tovább állnak.
A repülőgépek azonban ott keringtek, 

köröket írtak le, bravursiikliket csinál
tak, eliramlottak és visszatértek, hancn- 
roztak a ragyogó napsütésben, mint a 
kergetőző szitakötők

II.
Ugyanekkor egy fehér vászonruhába 

öltözött férfi igyekezett gyalogszerrel a 
város felé. Kezében vékony sétapálcát 
(ártott és fütyörészett. A városháza előtt 
posz.tuló rendőrtől megkérdezte, hogy 
hol találhatná meg a polgármestert, vagy 
a rendőrfőnököt. A rendőr szolgálatké
szen azt válaszolta, hogy otthon a laká
sukon, mert állami ünnep lévén, nín- 
esennek benn a hivatalukban.

— Melyik lakik közelebb?
— A polgármester mindjárt a szem- 

beulévö sarkon. Abban a kétemeletes 
palotában.

A névjegyen, amit a szolgának átadott, 
ennyi állt:

KOINOSZ B lO S l
Katharoi meghatalmazott nagykövete.
— Valami görög csudabogár — gon

dolta a polgármester és igy szólt előzé
kenyen:

—- Méltóztassék befáradni.
A piliakalapos férfi szabadkozott:
—■ Engedelmesei, talán inkább men

jünk le a kertbe — és a gyönyörűen 
ápolt parkra mutatott.

A polgármester csudálkozva nézett rá.
— A kertbe? Miért pont a kertbe?
— Tisztára az önök érdekében — ma

gyarázta udvariasan az idegen, amig le
felé haladtak a parkba vezető lépcsőn 
— mert ha eltűnnek a bajtársaitn szemei 
elöl — és a felettük keringő aeroplánok 
ra mutatott — valószínűleg kellemetlen 
következményei lennének. Ugyanis a kol
légák távcsövőn figyelik minden lépése
met és egyezségünk úgy szól, hogy ha 
valami bajom esnék... ha nem látnak 
szabadon mozogni, ha meggátolnának 
missziómban. . .  akkor lehullajtanak né
hányat saját találmányu bombáimból. 
Kérem, az expedíció igazán csudálatos 
Ez a palota például másodpercek alatt 
Pusztulna el a föld színéről. . .

A polgármester eszellős rémülettel né
zett az ismeretlenre:

— De hát kicsoda ön, az isten szerel
mére?

— Az én személyem igazán nem fon
tos ebben a Játékban — szerénykedett 
az idegen — felsőbb utasításra dolgo
zom. Parancsom ugv szól, hogy elfog-

i la k a in ... iz é ... bocsánat elfelejtettem, 
hogy is hívják az ön városát?

- -  Mucsinszkó — dadogta egyre nö
vekvő félelemmel a polgármester — két
százezer lakossal... szabad k ikötőve l... 
- -  es ycrejtckcseppck gyöngyöztek a 
homlokán — ...ö n  el akarja foglalni?

— Minden bizonnyal — Játszadozott 
. sétapálcikájával ;fz idegen, 
i — De uram, az istenért' fiát mit je
lentsen ez! Háború van? Vagy valami 
í alávaló tréfának estem áldozatul? Eh a 
* leghelyesebb, ha én önt nyomban lefoga- 

tom és átvitelem a bolondok házába!
Es hevesen megrántotta a park bizton

ságát szolgáló vészcsengőt. Az idegen 
mosolygott.

— Mindenesetre kár lesz ezért a szép 
villáért. Az öné?

A polgármester megbiivöhen válaszolt:
— ígett... saját tulajdonom... én 

építtettem . . .  csak nem gondolja, hogy...
— Nem gondolom. Tudom ...
A repülőgépek egészen alacsonyan 

szálltak, szinte súrolták a háztetőket és 
fülsiketítőén duruzsoltak. A polgármester 
ártikulálatlan hangon Üvöltötte az elő- 
sictö személyzetnek:

— Egy pohár vizet hozzatok...
Es mikor ismét lélegzethez Jutott. ke

serűen kifakadt:
Boszorkányság! Pokoli dolog 

mondhatom! Rajtaütni egy védtelen vá
roson!

Az idegen clkacagta magát:
- -  Mért? Jobb szerette volna, ha had

üzenettel és hadsereggel jövünk és vér
rel. g’ iiokka! vesszük birtokba? Igy csak 
igazán öntőt függ . . .  ha engedelmesked
nek, a bajukszála sem fog meggörbülnt.

Ez sovány vigasz volt a polgármester 
számára, lévén teljesen kopasz, azonban 
mégis fontolóra vette az ajánlatot:

— Es mennyi hadisarcot kivannak?
A puhakalapos bosszúsan legyintett:
_ Nem vag.vunk mi rablók! Ön azon

nal tudatni fogja a lakossággal, hogy a 
kormány uralma megszűnt, az ország a 
katharoi-lak kezén van, akik igazságot 
és egyenlőséget jöttek tenni a nép közéé.

A polgármester hamiskásan kacsin
tott:

— Ismerjük, a régi nóta — és meg
könnyebbülten sóhajtott fel — fő, hogy 
nem lesz hadisarc. Ha már igy történt... 
esetleg megmaradhatunk a hivatalunk
ba is? Ha átveszik a hatalm at...

—■ Átvenni a hatalmat? Milyen hatal
mat? Ho! van az a hatalom? Hatalom 
nincs, csak erőszak, amely fölébe kere
kedik a békessége* szándéknak és arány
talan többletet sajátít ki magának a földi 
javakból.

A polgármester elzöldiílt:

o m ly ó  Z -f íú a  t

Á  p r i l i s
Ez a bágyasztó, fanyarul édes,
fiatal áprilisi nap:
ez az enyém !
A zsíros rügyekből
tavaszillat csordul.
Biztathatom magamat:
minden jóra fordu l!. . .

Ez a szeszélyes, derülő-boruló,
rdmesapó áprilisi nap:
megint a kezdet!
indulj szivem szaporán
a tavaszodó estben!
Ui lélek gőze kalapál
a régi testben...

Azt mondják: bolond az április!
Mondják ezt rád is!
Hol fu a szele, hol lángol a napja. —
Igy kanyarul bura, örömre a te szád i s . . .  .
Ó, szivem, vad szeleidet röpítsd tel 
s ragyogtasd fel vad napodat!
Bolond, vagy bölcs vagy?!... Kinek mi köze hozzá! 
a te titkod maradt

— De hisz n  anarchia! BdlseMnnoal
— Nevezze annak, aminek akarja. A 

lényeg a fontos, ön  mások rovására pa
lotában és bőségben é l. . .

- -  Tiltakozom! En rengeteget áldozok 
jótékonycélra! Soha koldust netn enge
dek el üres kezekkel.

Egy lakáj a rendőrfőnök látogatását 
jelentette. A polgármester Igyekezett Jó
képet vágni, amikor bemutatta őket egy
másnak.

— A a közbiztonság kitűnő őre! -  -ha
jolt meg nagyvilági grandezzával a 
nagykövet - • már volt szerencsém hal
lani Önről. Ha jó l emlékszem, ön verte 
le olyan megsemmisítő fölénnyel a bá
nyászlázadást...

A rendőrfőnök elpirult:
— Ö, kérem, szóra sem érdemes cse

kélység . . .
— - Tökéletes közbiztonságot teremtett!
— Ez túlzás! Azonban... egy kis ren

det mindenesetre... uram, ön itt kime
net éjjel a legelhagyatottabb, legnyomo
rultabb negyedbe is fegyvertelenül. , Le
teheti a pénztárcáját az ucca közepére...

— Szenzációs! Ennyire becsületes a 
lakosság?

A rendőrfőnök pocakja bclcrengctt a 
harsány hahotába:

— Istent naivitás! Becsületességről 
szó sincs. Ám próbálja valaki megtá
madni önt, vagy elemelni a pénztárcáját! 
Minden sarkon három rendőr leselkedik 
a gyanús emberekre. Ebben a tekintetben 
felülmúljuk Newyorkot is. ahol csak pá
rosával cirkálnak az őrszemek. Gázvető 
osztagaink vannak, rohamcsapatok és 
kerékpárosaink balkézzel is halálos biz
tonsággal tudnak bánni revolvereikkel. 
Hát nem ideális állapotok ezek? Minden 
sóhajtásról értesülünk. Nálunk csak az 
csap fel banditának, vagy reformernek, 
aki megunta az é le té t... A polgárság 
támaszai és őrangyalai vagyunk egysze
mélyijén. Most folynak a kísérletek a 
páncélautókkal és a tankokkal, hogy az 
egyre gyakrahban megismétlődő bá- 
n.vásztünfetésekné-j eredményesebben lép
hessünk fel. Az eddigi metódus ugyanis, 
a kardlapozö lovasrendőrökkel, jelenté
keny veszteséggel járt. Néha öt-hat rend
őr is megsebesült és a lóállományunk 
megcsappant. A vandáf tömeg sorra szü
gy ön döfte őket.

— Szegény paripák...
— Na — legyintett a kezével — nem 

a paripák miatt, hanem a város nem 
tudta pótolni a garnitúrát.

— Mit gondol — kérdezte hirtelen fo r
dulattal a jövevény — mi történne, ha 
szélnek eresztenék a rendőrséget?

A rendőrfőnök elámult.
— Ilyesmire még gondolni se szabad. 

Kulturállatn nem lehet meg rendőrség 
nélkül!

— M égis...
— Rablás, fosztogatás, gyilkosságok, 

utonállás, a csőcselék nyomban meg
rohanná a palotákat és a bo ltoka t...

eloroznák a garda gok vagyonit és .
várnák a hatóságokét.

— Hát a torsé:;. őreit nem a népaka
rat ültette a közhivatal polcaira?

— De igen. . .  ám azért akadnak elé
gedettnek, akik sárgák az irigységtől, 
mert másnak autója van, mikor nekik 
gyalog kell járni, mert másnak saját há
za van, szép ttj ruhát, naponta többször 
kosztolhat, utazhat, kártyázhat nőkre 
költhet, apukor ő beosztani kénytelen éa 
kuporogni, ez sehogy se fér a be
gyükbe!

— Nem találja jogosnak ezt a mél
tatlankodást?

— Nem. Ma mindenki előtt nyitva á il 
a világ. A proletár elöl sincsenek el
zárva az érvényesülési lehetőségek. 
Mért nem Igyekszik jobban? Ott van zz 
Edison, Ford, Morgan és végeláthatat
lan sora a semmiből lett milliárdosok
nak. ..

— Ezek kivételek. Nem lehet min
denki Pénzügyi zseni, feltaláló, vagy 
lángész. A szimpla, szürke ember so
hasem veheti fel a versenyt egv tröszt-, 
tel. egy konzervkiráflyal. léhát már 
születésétől fogva őrök rabszolgaságra 
legyen Ítélve?

A polgármester, aki eddig fogcsikor
gatva hallgatott, kezelt tördelve sirán
kozott:

— En véres verejtékkel szereztem a
kis földecskémet. . .

A katharoii nagykövet ismét malmozni 
kezdett a sétapálcájával:

— Másnak a véres verejtékén — és 
elővette a zsebóráját — már fél tizenegy 
\an. Bocsássanak meg, hogy nem élvez
hetem tovább valóban kellemes társasá
gukat. Azonban estig okvetlen jelentést 
kell tennem a Vezérnek. Lesz szives pol
gármester ur felvilágosítani a rendőrfő
nök urat és egyúttal sürgős megbeszé
lésre hívni egybe a város többi veze
tőit is?

m.
A katonai helyőrség parancsnoka pa

tetikusan széttárta tömzsi karjait:
— Nem adom meg magam! Harcolni 

fogok az utolsó csepp véremig! Ott es
sem cl Inkább a harc mezején . . .

A polgármester ingerülten rárlpako- 
dott:

—• Hagyja a fenébe a honfiúi roha
mait, tábornok. Kivel akar maga har
colni? Hisz meg lélegzethez se jut, ami
kor már a nyakába potyognak azok az 
átkozott bombák!

A józanabb eleinek hasonló álláspontot 
képviseltek. Egy városatya még meg
kockáztatta:

—■ Ha titokban értesítenénk a kor
mányt? Repülő osztagokat kell kérni.

De a tekintélyes vasutkirály, aki az 
állomásaiért és a mozdonyaiért aggó
dott, lehurrogta:

— őrültséget beszél Jint. még csak 
ez hiányzik!

Es a tanácskozó terem nyitott ablaká
ból felmutatott a levegőbe, ahol élesen, 
fenyegetően kelepeltek az aeroplánok.

— Mit akarnak tőlünk? — faggatták 
a polgármestert — miféle állam az a 
Katharoi? Példátlan eset a világtörténe
lemben! — igy kiáltoztak összevissza.

Az idegen, aki ezalatt a  kertben sé
tált fel-alá, megkopogtatta sétapálcájával 
az ablaküveget. A teremben levők össze
rezzentek.

— Nos, ml lesz — kérdezte a hold- 
világfejü polgármestertől — nem szere
tem a sok huzavonát, ő t percen belül 
határozzanak, különben megadom a je lt 
é s ... — kezeivel megsemmisítő mozdu
latot tett — bumm!

— Gazember! — sziszegte a tábornok 
— lekéne lőni, mint a veszett kutyát!

— Egyelőre sajnos nincs más hátra — 
jelentette ki a rendőrfőnök — mint a 
bölcs megalkuvás. Aki erősebb, az győz.

Csak a vasutkirály nevetett a szakál
lába.

— Van egy ötletem. . .  nem uí, de ed
dig még valahányszor bevált. . .  és nem 
rtadok vissza egy kis áldozattól. . .

A zseniális embert vállra kapták éx 
úgy hurcolták körül diadalmenetben.

— Kolumbus tojása! — lelkendeztek 
a városatyák — hogy erre mi rögtök 
r.em gondoltunk!

IV.
A vasutkirály a nagykövet orra al« 

tartotta a csckkönyvét és kurtán igy 
szólt:
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— Mennyi?
Az. idegen az első pillanatban nem ér-

tette, aztán önkéntelenül is nevetnie kel
lett.

— ön egy enesen elragadó mister . . . 
azonban felesleges . . .  kár . . .

A vasutklrály összeráncolta a szem
öldökét:

Kétmillió elég lesz? Természetesen 
dollárban.

A nagykövet kitépte kezéből a csekk
füzetet és a földre taposta:

— Megértjük végre egymást, kedves 
uram?

A társaság közelben rejtőző tagjai a 
haragos nagykövet köré csoportosultak 
A polgármester megkísérelte elsimítani 
az affért:

- -  Bocsásson meg kedvesem . . .  a 
barátunk egy tapintaíian üzletember, ak* 
•a világhoz és az emberekhez való viszo
nyát dollárokkal . . .

A idegen közbevágott:
— Hagyjuk! Mi a válaszuk? Feltét

len engedelmességet követelek I j
— Megadjuk! !
Az egyhangú kijelentést ünnepélyes i 

csend követte. Csak a repülőgépek v ij
jogtak idegesitően. A rendőrfőnök alku
dozni próbált:

— A lakosság nyugalma érdekében., 
körvonalaznánk a céljait . . .

— Elsősorban igazságosságra törek
szünk.

— De hiszen erre valók a törvé
nyeink! Elsőrangú jogászaink. Igazság
szolgáltatásunk pártatlansága közmon
dásos.

— Közmondásosnak közmondásos..
— A betörőt, gyilkost, állaniellenes ele

meket példás büntetésben részesítjük.
— Villamosszék?
— Nem találja eléggé humánusnak? 

Már a tizedik másodpercben nem érez 
semmit a delikvens. Az ilyen gazokkal | 
sokkal radikálisabban kéne elbánni. 
Hogy a másvilágon is megemlegessék...

V
A városka még felsem ócsudott meg

lepetéséből, amikor falragaszok tudatták 
a lakossággal, hogy Mucsfnszkó a katha- 
róiiak kezére került. A keerskedök gyor
san lehúzták a redőnyeiket és bezárták 
boltjaikat. A nép a terekre tódult. Az 
események villámgyorsan követték egy 
mást. A nagyüzemek szűkültek, nem 
tudták, hogy háború esetén sikerül e 
megkapniok a muníció, egyenruha és 
bakkancsszállitás jogát A pánik akkor 
tört ki, amikor félrenem érthetően vi 
lágossá vált a hódítók célja.

— Felosztani a vagyonúnkat? Elko 
hozni a földjeinket? De hisz ez árulás! 
Rablás!

Izgatott emberek szaladgáltak fel-alá
— Fs azok a barmok megadták ma

gukat! A katonaság leszereli! A rend 
őrséget is leépítették!

A módosabbak ekkor mar menekülni 
kezdtek, mert a leszere’t katonák és 
ren lőrök egyesült erővel fosztogatták a 
kirakatokat, üzleteket, sőt sok helven 
behatoltak a magánvillákba és erő 
szakkal hurcolták cl az értéktárgyukat.

VT

A nagykövet, amikor elhaladt a nép
őr. ég sorfalai között, icv szólt az. egy
szerű. ho’dogságtól sugárzó emberek
hez;

—- Tol vigyázzatok, nehogy ismét fe
lülkerekedjenek rajtatok szóval. ciró
gatással, vagy fegyverrel. De még job
ban ügyeljetek magatokra, nehogy ben 
netek, támadjon fel a Bestia. A boldog
ságra vágytok? Ám legyen. De vesze
delmes kincs ez, atvámfiai! Ha nem tud
tok véle erős kezekkel bánni, örök bol
dogtalanságra kárhoztattok

A toronyóra épen ütni kezdett. Délután 
négy óra volt.

VII.
Ahogy átsétált a csatorna hiúján, 

amely roskadásig megtelt a menekülők 
luxus autóival, hirtelen hallja, amint egv 
kis mezítlábas gyerkőc felkiállt:

— Ni, eltűntek a repülőgépek!
A következő pillanatban száz és száz 

kar nyúlt ki az idegenért. A tömeg 
ogyetfen bősz vadállattá változott. A 
karcsú férfitestet ronggyá szaggatták 
Kitépett karját, lábát, füléi, belét még 
fcuk múlva Is lihegve taposták, mór*

zsolgafták és a gazdagabb nők tekin
télyes összegeket fizettek egy-egy picur- 
ka húst, csont cafatért

VHI.
•— Mit akarhatott? — töprengett a 

polgármester a másnapi rendkívüli ér
tekezleten.

— Csaló volt — jegyezte meg va
laki.

—- Kalandor - -  mondta egy másfk — 
vakmerő és körmönfont!

— Fantaszta, őrült, akj ügyes trükke1 
az orrunknál fogva vezetett vafameny- 
nyiőnket.

— őszintén szólva én nyomban sej

pipiske
Elbeszélés

Irta : Terescsényi Byörgy
Az. utolsó renden történt, hogy Já

nos megvágta a pipiskét A kaszával 
vágta meg a barázdaparton, ahol a rozs
vetés szélében selyemszálu asszonyhaj- 
füvek kezdődtek. Parányi fészek kis 
kosárkájában üldögélt a pipiske, tojá
sokon, amikor elcsapott felette a ka
szapenge. A sürü kalászerdőben hirte
len felsikoltott a megrémült madár.

A kasza megállóit, fokával ledobbant 
a tarlóra és a nyél szabad végén két 
öklére hajtotta fejét János, a zsellér. A 
pipiske ott vergődött előtte a konkoly- 
torzsák és zabszálak között A penge 
szürke kis mellénykéjén hatolt be. Em
beren csekély karcolás lett volna ez a 
seb, de a pipiskének nagy vo lt és ha
lálos.

A tojások barnapettyes kis golyóit 
is szétszórta a suhintás ereje és a kis 
szürke szárnyas úgy haldokolt közöt
tük, mintha helyettük kis, a tojásokba 
fuló életek helyett is el kellene szen
vednie az elmúlás szörnyű tragédiáját.

— E jn ye .-. — motyogta János a 
kaszanyélre hajolva — szögényök . . .

A madár a iöléje óriásodó embert 
nézte a földről, a parányi fekete gyöngy
szemekben könyörgő és kiáltó rémület 
ü lt

— Segítség!. . — kiáltottak a sze
mek és és az elgyöngült szárnyak pa
rányi legyezői lankadtan terültek szét. 
Néhány görcsös rándulás még. . .  és a 
szemhéj pergamenbe lassan lecsukó
dott, a lábak kinyúltak és előremered
tek. A pipiske meghalt.

— P ip iske... — suttogta magában és 
torkán a gyilkosság émelyítő ize csor
dult végig.

Nem bírta nézni a madarat, és föl
emelte pillantását a szőke táblák fölé, 
egészen a rózsaszínű fellegekig, melyek 
enyhe fodrozással csipkézték az alko
nyodé eget. Szelíden és véghetetlen 
lágy megbocsátással nyúltak alá a fel- 
lőrojtok. szép lila fátyolokkal takarták 
be a távoli akácerdőket jegenyesoro
kat a? elpüienó földeken.

— Nem akartam — suttogta .János 
és tétován nézett korul

Hátamögött szabályos glédákban he
vert a levágott zab. az egész délutáni 
munka.

— Elég is lösz — tette hozzá a fá
radtság megújuló lankadságával és in
dulni készült visszafelé, a bodzabokor
hoz, ahová délután az elemózsia* ta
risznyát tette.

János szive feldobogott a kopott lajbi 
alatt.

— Na möhetunk — mondta aztán fél- 
hangon. mintha bátorította vo!na ma
gát. Száraz és kényszeredett torokre- 
szelésse) köhintett néhányat, de a kel
letlenül és csak azéit, hogy éppen csi
náljon valamit. Vállára kanyaritotta a 
tarisznyát, a kaszát is felcsapta utána, 
hegyével fölfelé, nehogy megvágj magát 
valaki benne, ha mellette elhalad.

Teremtett emheri lélek sem volt a 
széles határban, elcsendesült, álmos om- 
hasággal nyúlt cl a dülőut, az. akácleve
lek mind aludtak már, egymás hátára 
hajolva a Karcsii levélszárakon. Nem 
volt senki a földeken és János most na
gyon egyedül erezte magát a mérhetet
len nagy világban, a széles táblák kö
zött. a távolba* kígyózó ut porában. Kó
sza gondolatok leg} ezgettek lüktető ha
lántékát, tétován kergetózo sejtések. O •!»

tettem —• kockáztatta meg a tábornok.
— Senki se sejthette — intette le a 

polgármester — hogy' azok a repülőgé
pek nem ót strázsálják. Hisz csak késő 
este jött a telefonértesítés a fővárosból, 
hogy a három gépmadár sétarepülésre 
indult. A pilóták fogadtak . . . hogy' hat 
óra alatt kf köröz legtöbbet a város fö
lött . . .  ezt használta ki az az ember-
A saját árnyékunktól Ijedtünk meg' 

Ekkor nagy garral, jókedvűen, kezé
ben kutyakorbácsot suhogtatva, betop
pant a rendőrfőnök. Tréfásan kaptákba 
vágta magát és összecsapta a boká-'t:

— Jelentem alássan, a rend helyre ál
lott A tankok édesen működtek...

az alkony! szellő lengése a tömérdek, 
széles pusztaságokon . . .

Előrefutottak, majd megint visszalib
bentek a gondolatok, kóvályogtak és 
imbolyogtak János feje körül.

— Hess, te! — csapott feléjük, a kó- 
részek felé, melyek ott táncoltak és vi 
horásztak a levegőben, a feje körül, mi
óta elindult. Nem tudni, honnét Jöttek 
talán a juharfa csipkés levelei alól, ami
kor átbújt alattuk János az útra. Azóta 
követték az eleven, mozgó tornyot, egy
hangú és fáradhatatlan zümmögésükkel, 
amely — úgy tetszett — betölti és túl 
árasztja az egész világot.

Az utkanyarodónál szétcsapott kél 
karjával keményen és parancsoló ha
tározottsággal meredt eléje a feszület 
Jézsn bádografestett képét fakóra mos
ta rajta az eső, a sebek nyomán kicsor
duló vér élénkpiros színét halovány szür
kére szívta a pusztai napsugár.

János lehajtott fejjel, meggörnyedve 
haladt el mellette. Mint mindig most is 
megbillentette kalapja karimáját, jobb
keze mutatóujjával, mintha köszönne. 
Szája motyogott is valamit, de a kö
szönést egészen belül mondta el, a szive 
legbelsejében, nem is szavakkal, hanem 
valami langyos áradással, amely felkiál
tott egész testéből.

Ekkor ismét felsikoltott a pipiske . .
Átható volt a sikoltás és János 

érezte, mintha hosszú és nagyon 
gyes tu hatolna be hátul a tarkóján.

— Óh . . - — sóhaptotta és meg Is 
akart állani, nem is.

Jó darabot haladt így tovább a poros 
utón, amikor ismét felcsipogott belül a 
furcsa hang.

Visszanézett. A kereszt felmagasodva 
hőkölt rá az alkony! égen, a lebukó nap 
vérvörös golyója megnövesztette és ha
ragosra élezte ki, olyan volt. mint va
lami zordon és hatalmas tilalomfa, háfa- 
mögött a szinarany lángtenger sugárle- 
gvezőiéve).

— Uramjézus —■ mondotta mély áhí
tattal János és imádkozni szeretett vol
na. de nem tudott. Mérhetetlen fájdalom
mal gondolt elkallódott bűnös kis életére 
a cselédsorra, apró lopásokra, miket az 
uraság jószágain ejtett verejtékes élete 
folyamán. A gabonapálinka kupicáira 
gondolt, amiket szeretett felhajtogatni a 
nagykorcsma söntésében és asszonyán 
— szegényre — aki odahaza keserves 
robotban neveli gyermeküket.

ó h . . .  a gyermeket, életének egyetlen 
örömét, a pirosarcu pufók kölyköt. árva 
zsellérszivének egyetlen szerelmét, éle
tének értelmét és célját: a gvereket.

— Edös Jézus . . .  — suttogta

úgy
he-

ön- 
nem akar.a pipiskétfeledtem . . 

fám . . .
Lüktető halántékán ekkor lassan alább

hagyott a szúrás, torkán felengedett a 
görcs, nehéz sóhaj emelte a mellét és 
'smét útnak indult.

Odahaza kigyulladt orcával már várta 
az asszony. Vörösre volt strva a szem? 
és kezeit tördelve dőlt a pitvarajtó fél 
fájához.

— A gverök . . .  — nyögte fulla
dozva.

Nagy nehéz taglóval, mintha liomlo 
kon csapták volna, úgy dobbant hátra 
az erős paraszt. A kasza lehullott vállá
ról, szemét szürke fátyol hályogozta el.

— Jaj! — ordított föl és berontott a 
-zobáha Az asszony ágyán, a feltor- 

f okozott fiárnák fészkében feküdt a gyér-

mek. Nagy fekete szemeinek pillantása a 
menyezet gerendáin repdesett. Nem sirt 
nem kiáltozott és nem is ismert meg. 
már senkit maga körül Orcája mint a 
lobogó láng. melle zihálva kapkodta a 
lé'.ekzetet.

— Torokgyík . . . fuldoklóit az asz- 
szony —kinn vót az orvos is már, be- 
ótotta . . .

A paraszt eszelősen nézte a gyerme
ket, kis kövér kezeit, a buksi, feketcíúr- 
tös fejet.

— A fiam . . . Úristen . . .
~  Ha a röggelt mögéri, mögrnarad

— hebegte hátamögött az asszony — igy 
mondta az orvus . . .

Kitámolygott a szobából. Odakünn 
már fölrévedeztek a csillagok, langyos és. 
kellemes éjszaka borult le a szunnyadó 
falura, a toronyban Angeluszra csendí
tettek. Az istálló hátamögé támolygoft és 
lerogyott valami fatönkre. Megmerevült 
szemmel bámult maga elé és néni voltak 
gondolatai. Sokáig ült ot igy mozdulat
lanul. Elhúzták az esti imát. jött az asz- 
szony és enni hívta. Felszállott a hold
világ karcsú sarlója is, de János csak 
ült, ült mozdulatlanul.

Akkor aztán egészen messziről, szinte 
a mérhetetlen égboltozat közepéből, a 
hold ezüst sarlója alól. elhaló bugással 
ismét fölsirt a madár. Villámütéssel ál
lította Jánost talpra a hang.

— A pipiske —- rémült el, de nem 
tudta tisztán, hogy mit tesz, mit érez 
és mire gondol.

— Pipiském, egyetlenőm . . .  — só
hajtotta és elborult orcával útnak indul', 
kikanyarodott a diillőre és ment, ment 
egyenesen. Szédülő feje noszogatta bo
torkáló lábait, meg-megrogyott a ká
tyúkban, de csak haladt előre szakadat
lanul. Az utfordulónál újra megállította a 
kereszt. Felnéeztt rá és megszólalt:

— Látod . . .  — mondotta neki, de 
torkát rögtön elszoritotta a görcsös ful
ladás, igy csak a karjait lendítette el 
magától, fejét félvállra billentve olyan 
volt, szakasztott olyan, mint az a másik 
fenn a kereszten. A csillagos ég teljes 
pompájában ragyogott. a holdvilág uj
jongva hintette ezüst fénykévéit a szuny- 
nyadó mezőkre és János megindult to
vább a dülőuton a zabtábla felé. Az. is
mert lucernás mellett, a bodzabokor és 
a juharfa iránt lépett a tagra.

— Pipiske . . .  — nyöszörgőit és le
hajolt

A szürke rögök között messzevilágitó 
fehérséggel hevertek a tojások, közöttük 
a halott madár.

János fejéből lassan leszállóit a vér, 
leférpedelt és hozzálátott a temetés
hez . . .

Tíz körmével kapart gödröt a földbe, 
aztán puha füvet csupált a barázdapart- 

*ról és kipárnázta vele a s ir t  Végezetül 
felemelte a megmerevült madár holttes
té t vigyázva belefektette a gödörbe A 
tojásokat is szépen köréje. rakta és lágy. 
porhanyós fövennyel szórta be a halot
takat. Rendes slrformát emelt a gödör 
fölé.

Mikor mindezzel készen volt. összefon
ta csontos ujjait és nézte, nézte a pará
nyi halmocskát.

— Szögényke . . . • ringatózott k i 
kében az elcsittuló fájdalom,

A keleti égen felpitymalotf már a hát
nál, mire felállott. Kimerültén lépegetni 
hazafelé és jól esett forró homlokának 
a reggeli szellő. A feszület előtt várta a 
pipiske sikoltozását, meg is állott pgv 
darabig és felnézett rá.

Pe nem hallatszott semmi-
A Megváltó aláhanyatlott szelíd fcie 

tisztán ragyogott a földrengö világosság
ban. A csillagok elsápadtak már, a Oön- 
cölszekér is felborulva feküdt a Teiut 
mellett a távolban vadlibák húztak és 
gyenge gágogásuk idáig szűrődött.

- Nem akartam — mondta mégegy- 
szer János és most már végleg elmúlt 
szivéről a szorítás.

Ahogy hazaért már a fájdalom heg- 
gedő sebével lépett a szobába. Az a*z- 
szony azonban, aki ellankadva ült a» 
ágy szélén, hirtelen felállott és fel
emelte ujját:

— Csitt! — súgta örömrepesve — al
szik . . .

— óh, én Istenöm! . . . tört fel mos! 
János melléből a hála és a véghetetlen 
alázat mindent elsodró áradata. Egyet' 
len ősszecsukló dobbanással esett térd
re . . mélv, hörgő emberi sMs«al hu
gyozott föl melléből a zokogás
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F lö rt és  irodalom
Irta: Baedeker

A jelenet színhelye: a nagy író dol
gozószobája, mely a maga válfajában 
nem kevéshbé Raecr mint bánneb mo
dern és gazdag urinő szalónja. (Az 
igaz, hogy ö is gazdag, síit modern is. 
_amennyire az ember ötvennégy esz
tendős korában modern lehet.) A falak 
tele könyvespolcokkal és képekkel — 
Köztük az író éleinagyságu portréja is. 
Művészi stllti bútorok mindenfelé, nem 
lakásberendező vállalattól, hanem kü
lönböző korszakokból. A kandallón s a 
szekrények tetején mellszobrok, köztük 
a házigazdáé is. Az üveges szekrények
ben értékes poreellánok, inurano-i üve
gek. apró bronzok és drága nőktől ka- 
port olcsó (tippek, amelyeket tulajdono
suk az adománjozók iránti tekintetből 
műtárgyakként kezel. Az. óriás Íróasz
talon. amelynek kolosszális méretei 
arányban iparkodnak lenni az író te
hetsegével. sokkal nagyobb a rendet-
leuség, semhogy azt pusztán pongyola
ság és geulalitás idézhette volna elő. A hiszem, ta lá ló ... 
sarokban és az. Íróasztal mellett sijppe- A Nö. Hát hogyan hívjam? 
tlös. kéjes pihenéssel kecsegtető karos-
székek.

Ezek egyikében fog elhelyezkedni gz 
Iró imvendége, aki sok könyvvel a hóna Szólítson engem röviden, egyszerűen és 
alatt tipeg be pontosan a telefonon en- (újabb szünet után) demokratikus hang- 
gedélyezett Időben. ‘ nemben »cluök ur«-pak.

A hölgy fiatal, huszonhét esztendős, A NÖ. (Vulószlnlileg o tt remélte. 
de annyinak se látszik, mert bár író- hogy szabad lesz kedélyesen lebdcsizni 
nő s igy néhanapján egy-egy eszmével’ az illusztris kartdrsat, kissé családot- 
vívódik, nem a munkája után — igy te -' tan.) Megismétlem hát demokratikus 
hát kényelmesen — él. Az, iró épp dup-! hangnemben a kérdésemet: mért harag
ja olyan Idős, de szintén jóval fiatalabb-1 szik ránk annyira az igen tisztelt (ő is 
nak fest, mert korán s nehézség nélkül í nyel egye t)... Elnök ur?
érkezett be, s azóta a szerencséje. Az IRÓ. Ezt csak rámfogia néhány , , .  . . . .  . , „  , , ,  ,amely m im lií üldözle, soha egy P illa -1 anlltelenlnmos „Síró. akiknek az alkoM- '  3 w " ’ 'vt4rarabí'"  s néhányat .Szép ka  barátnőmnek n to s  m lékffl.-
natra se hagyta el. Az ilyen boldog fér
fiú csak lassan öregszik, s ő bizony,
ba a lekszikonban nem olvasná, maga ' nőket, csak szívesebben látom őket a 
se hinné el. hogy az élet bankettjének • hallgatóság körében, mint a fölolvasó- 
inár az utolsó fogásainál tart. Ma kii- • asztalnál, s jobban szeretném, ha vala- 
lönösen kihúzta magát, snajdigra va- mi más pálván működnének.
salódott, szokványos merész hódító te
kintetével öleli magához a körnj ezetét. 
mert fiatal nőt fogad, aki ugyan terhé
re van (erőszakosan tolakodott be hoz
zá s írásban meg telefonon tízszer is 
kért tőle kihallgatást), de ha tnár meg
rohanja öt — gondolja —, mutassuk 
meg neki, hogy jó! tartjuk magm kai s 
a helyünket megálljuk.

A hölgy azonban nem rohanva, ha
nem reszketve lépett be. (ahogy kis lá
nyok szoktak az intézeti vizsgálat tör- 
vén\kezesi termébe), de azt hiszem, 
csak ittiineli zav arát és elfogódottságát ’ 
abban a reményben, hogy az hízelegni 
fog a bites embernek. S a taktika si
kerül. Az. iró előzékenyen elszedi tóle ' 
a könyveket, s vendeget mosolyogva a I 
fentebb ismerfetútt karosszékek egyiké-1 
be tessékeli. Ez, a ntííve'ct az ölelésnek 
eg.v nemével történik. — olyan gesztus, 
amelyet öregedő úriemberektől semmi
féle hölgy se vehet rossz néven, annál 
kevéshbé az. aki i t t  szóban  forog, s aki 
nem azért jött ide, hogv bármit is rossz 
néven vegyen. Amint karcsú alakja be* 
D'íinult a íotőj puha ölébe, kecsesen 
cRőchajoh.

’ z hát az Cm otthona, mélven tis z 
te t Méltóságos ( ram! — mondta.
I :y vágyódtam ide. Nagy ünnep az ne
kem. sohasem fogom feledni, amelven 
Mélté's-'-go I fogadni volt kegves.

AZ ÍRÓ. ( Hpi álságoson ugyan, de najv v«von előkelőin.) Szívesen bitóm.
A Nö. (bit. a méltóságos tir híres az ! 

udvariasságáról, hát fogadhat-e más-' 
k np? Ámde arról Is nevezetes, hogy i 
' em szereti a t:öi;ök;)t, s igy aggoda-1 
lommal, félve jöttem.

AZ (RÓ. Nem kedvelem őket. de azért 
”i g egynek se haraptam le az orrát.

A NÖ. Az igaz, Ilyen atrocitást még 
"ént követett cl ellenünk Méltóságod, 
de sokszor sértő lenézéssel nyilatkozott 
i'hmk s légii óbb oly an lesiiitó kritikát 
irt egy pál válj rstinni regényéről, bogv 
az bizony fölért egy piszeorr leharapá- 
Sá\ ;tl.

AZ IRó. Na. n a . . .  Semmi se csúfít
hat el valakit annyira mint a konesta- 
mentum loclei — uz orr — hiánya, de 
37 a kritika, amelyet Maga inkriminál, 
egv csöppet se ártott a valószínűleg ió- 
•ndtii.itu de meglehetősen tehetségtelen 
1 cg.m\i;ónó szépségének. Ha ugyan

sz.ép. . .  Mondja, muszáj Maguknak re
gényeket írni?

A NO. Csak a magam nevében nyi
latkozhatok, Méltóságos Uram, Nekem
muszáj... Szabad nekem Is kérdezni 
valamit?

AZ IRÓ. (Fölényesen, úgy ahogy ok
kor szokott, amikor mcginterluoljiik.) 
Tessék!

A NO. Mért gyűlöl bennünket, írónő
ket. annyira, Méltóságos Uram? Hiszen 
amint tudom, a méltóságos ur általában 
szereti, helyesebben (nagyon édes, hí
zelgő hangon:) viszontszereti a nőket

AZ IRO. Kérem, ne méltóságoljon 
folytonosan. Ne vesse állandóan a sze
memre a kitüntetésemet, amellyel so
kan dicsekedhetnek, akik —

A NO, Akik a cipője zsinórját se mél
tók megoldani.

AZ IWÓ. A hasonlat nem valami nj, 
használják, amióta zsinóros cipők van
nak a világon. L)e Írónőtől elég, & azt

AZ ÍRÓ. Nevezzen engem cgszeröen — 
A Nö. (Keménykedve.) Minek?
AZ ÍRÓ. (Qondolkozik s nagyot nyel.)

sait nem engedtem fölolvasui az. irodal
mi társaságban. Nem gviilölöm az író

A NÖ. Az a pálya társnőm, akit az I jött hozzám?
Elnök ttr palacsintává' hípitott lé, igv 
hát ártatlanul szenved. Ö a termfszpá- 
lyán is működik.

Simái E-zsébet:

Csak a gondolatára . . .
Csak Hivoli, halvány kísérteié suhant dl 
bennem u gondolatnak,
Is talán valahol, messzi, egy készülő te t
mint kőkerítésen hit át
a fekete árnyék egy pillanatra
míg a test gazda ezalatt
már akadályon lépett át
s ulját másfelé veszi:
álsuhant belül emelt kőfalamon
az árnyék, a gondola!:
talán, ka elhagynál ingem?
fia el is hagysz engem egyszer!
N csak a gondolatra is megrendült bennem
a biztos épület,
mit szerelmedre építettem!
.1 gombáidra csuk! megszakadtak bennem 
a tuitőgciemlék, pillérek, párkányok 
s testroppin.é) robajjal zuhant törmelékké 
sz ’klaerásnek hdl Csodaváram 
s én két, tágnmyill .szemmel felálltam 
s már ieszes iogsorml, 
tornyosra bekor ápolt szájjal 
.•illant ál kínzót! arcomon a mosoly,

- ebben is iö'ény és gőg látszott — 
ahogy utánad kiáhoftam a romokra1, 
mikre rá is tapostam gyerek-dacos lábbal, 
kiál tot lám:
menj! fu ss! Utállak!
Ne merj visszatérni soha hozzám 
könyörgő szereíetnmel!
S érezve a gyűlölet rettentő erejét 
és szivem mérhetetlen ürességét 
álltam egyenesen.
hogy senki meg ne lássa a romokai hetim.
áH’am a gondolatban,
mint árva jegenye, égre meredten:
—  szivemből kijutott a vér 
s úgy éreztem:
rnegö'öm magam esők a gondolatára 'innak 
hogy talán el is hagysz engem . . .

AZ IRÓ. Kérem, viccelni én is tudok... 
Annak a hölgynek többet kellene tennl- 
szezni és kevesebbet Imi.

A NÖ. Istenem! Így hát kevés remé
nyem van arra, hogy (nehezen nyögi 
ftf), Elnök ur a kegyeibe fogad engem, 
régi, igen régi bámulóját.

AZ IRÓ. ( H í z e l e g  n e k i  a  s z é p  a s z -  

s z o n y  b ó k j a . )  No, olyan nagyon régen 
nem bámulhat engem...

A NÖ. (Sokkal fiatalabb, semhogy ne 
proccolna az öregségével.) óh, én már 
öreg asszony vagyok... Hány eszten
dőre becsli!, d rága ... h m ... Elnök ur?

AZ IRÓ. (Elfelejtkezik orról, hogy 
Írónővel beszél, s csak arra gondol, 
hogy szép Hutai hölggyel van dolga.) 
Azt hiszem, még nem is oly rég isko
lába járt.

A Nő. óh, mikor volt az! Tempi pas- 
sa ti... Mi irodalmi hajlandóságú nők 
korán kezdjük szeretni a könyveket és 
bámulni az írókat. Már tizennégy év 
óta vagyok a z ...  Iz é ... Elnök urnák 
a lelkes és hálás olvasója. Olvasni, tisz
telni és csodálni 13 esztendős koromban 
kezdtem. . .

AZ IRÓ. I! uya plus d“ enfanls... 
Már huszonhét éves?

A Nö. Sok ez?
\7. IRÓ. (Nem minden melankólia nél

kül.) Sőt inkább kevés.
A Nö. (Alighanem eélzatosan.) Pont 

fé'annj’i idős vagyok mint az igen tisz
telt, nagyrabecsű't. kedves Elnök ur.

Az IRÓ. Nem hagyná abba az örökös 
cb’.öközést? Eleget hallom másoktól. 
Nevezzen engem röviden s talán jel
lemzőbben —

A NÖ. (Keménykedik.) Hogyan?
Az IRÓ, Talán Igy: Mester.
A NÖ. (Kissé csalódott.) Jó, ezentúl 

maid igy hívom . . .  A müvei, e halha
tatlan remekek, mind egyiől-egyiq meg

elhoztam azzal a kéréssel, írná be a 
címlapjukra az európai hirességü nevét 
s ha a Mester le tudja győzni az ellen
szenvét, egybe e könyvek közű! jegvez- 
zen be néhány szóból álló nyájas de- 
dlkációt is.

AZ IRÓ. (.Megint merevebb.) Ezért
i A NÖ. Ezért is. Aztán meg elhoztam 

két regényemet és egy novellúsköteíe- 
mct.

•AZ IRÓ. Br Bocsánat az őszin
teségemért. De igazán, kissé megh ».<-»<» 
Olyan váratlanul jött . . . Attól tartok, 
azt Is kívánja majd tőlem, hogy efcriv " 
sam őket.

A Nö. (Talán mondom se keik km v 
annyi kaeérsdggal, amenftgi csuk : 
tóle. f's sok tellik.) Elvárom a lovagias
ságától.

Az IRÓ. Fiam. az irodalomba^ nincs 
lovagiasság. A könyveit elfogadom, d« 
— akár haragszik, akár nem — kényte
len leszek őket B-lisztártK helyezni, mert 
az elolvasásukra nem vállalkozhatok.

A Nö. M ily kegyetlen Maga, kedves 
Mester! Tizennégy esztendő óta áb
rándosok ön után oly izgatottan lép
tem át o szentély küszöbét mint az á’dó- 
zásra készülő kis lány a templomét s a 
Mester velem szemben olyan — Hogv 
is mondjam?

AZ IRÓ. őszinte.
A Nö. Találóbb ez

Vagy ez: goromba . . . Nos, ez fáj ne
kem, de imponál egyszersmind s a Mes
tert csak annál jobban szeretem. Impo
nál az ereje.

AZ IRÓ. (Sóhajt s ez minden, amit e 
percben tehet. Hogy mit gondol, azt az 
értelmes olvasó valószínűleg, az írónő 
pedig egészen bizonyosan tudja. S az 
i többi épp ez okitól még impertinensebb 
lesi.)

Nö. A könyvek itt vannak. írjon be
léjük. (Elébe tol tizei-tizenkettőt.)

AZ ÍRÓ. (Meg van hatva, amikor látja, 
hogy a' müvei pazar bőrkötésükkel és 
gazdag aranyozásukkal igen előkelő bib
lio fil bcnyorrí&ü tesznek. Mindnyájára 
rákanyarintja a' rw é /J  Egvbe ajánlást 
fogok írni. De mit?

A Nö. Valami szépet, drága Mester
AZ IRÓ. (Nézi a vendégét, hosszan 

mustrálja s aztán határos.) Ezt írom be

a szó; briitál s.

Jó lesz?
A NÖ. Az. igazat tncm U va, valami 

szellemesebbet vártam, de >’át ha Ön 
írja alá. akkor mingyárt szellemesen 
hangzik . . . Mégis, ha szabad egy 
megjegyzést tennem . . Szabad?

AZ ÍRÓ. (Egyre Irígyabban.) Mindem
s abad.

A NÖ. Nézze, drága Mester, nem tu 
dom, hogy igazán szép vagyok-e (mer: 
ezt a nő magáról sose tudja és mindig 
hiszi), de már olyan sokaktól hallottam.. 
A Mestertől valami egyebet szeretnék 
olvasni. Jobban szeretném, ha — De 
nem merem kimondani.

Az IRÓ. Csak bátran ki vele! Hiszen 
már megígértem, hogy nem harapom le 
az orocskáját.

A Nö. (Egészen boldog, hogy ett » 
széf hallotta a nagy írótól: orrocska. 
Megfogja azt a kezével és örömmel kon
statálja:) Csakugyan nem bántotta! Még 

' a helyén van . . . Tudja, akkor volnék 
í boldog, ha e szó helyett: szép. wA je- 
1 evezné he: tehetséges.

\7. IRÓ. ( Megint erélyes lesz.) Lehe
tetlen. f kkorát netn hazudhatok.

A NÖ. De hát honnan tudja, hogy 
nincs tehetségem? Hiszen még nem ol- 
aso,t tőlem semmit! Avagy az orrom

ról akarja azt leolvasni, amelyet kimö'et-
bői nem harap le?

Az ÍRÓ. Az orráról valami egészen 
mást olvasok le . . . Van egy körül* 
meny, amely az elolvasásuk nélkül is 
bizonyítja, hogy a könyvei nem lehet
nek valami igen jók.

A NÖ. (Szomorúsággal, amely aligha 
jön a szivéből.'de pompásan van meg
látszva.) Kétségbeejt, de egyszersmind 
kiváncsivá tesz. Miből következteti, bogv 
az írásaimat nem érdemes elolvasni?

AZ IRÓ: Kedves hölgy. Maga sokkal 
c.s'nosahh. semhogy tehetség lehetne.

A NÖ. (Mily elfogultság! Gondoljon 
George Sand-ra, aki bizony szép terem- 
:és volt és a tnaga korának mégis —

AZ IRÓ. (Türelmetlenül.) Kérem, az ő 
hűlje az irodalomtörténetben tnár ki van 
jelölve, és igazán nincs szükség arra, 
hogy szál iára Maga verekedjen ki po
zíciót . . .  Ám ö tehetségesebb volt. mint 
szép. s a regényei többet értek, mint a 
lábszárai.

A Nö, Nos. hát akkor itt van — (Afec- 
n<‘vi’ “ egy é.ö irönőt, akinek igazan pom
pás lábai és egyéb külsőségei vannak s 
mégis egészen csinos elbeszélő mu- e- 
k e t  l r . )

AZ IRÓ. ö  mint nő teljesen kiélt ’ 't 
mint iró —
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A NÖ. kielégíti?
AZ ÍRÓ. Honny sóit nui mai y pensc. 

Semmivel se ismerem Jobban, mint Ma
gát, akit ma látok először... Art akar
tam mondani, hogy a női kvalitásai fi
gyelemreméltóbbak, mint novelláinak a 
szépségei. Szóval: szép asszony, s csak 
annyiban szépiró, hogy szépirodalommal 
foglalkozik.

A Nö. (Rezignált un.) Így hát rólam is 
Így Ítél?

AZ ÍRÓ. (Nevet.) Még igyebben. Mint 
írónőt nem is kívánom ismerni. Ellenben 
mint asszony —

A Nö. (Racérságdt magas hatványra 
emelve.) Tetszem önnek. Ugy-e, ezt 
akarta mondani, kedves Mester?

AZ ÍRÓ. Ne nevezzen minduntalan 
Mesternek. A köztünk tátongó korkü
lönbség igazán megengedi, hogy (rövid 
gondolkozás után) bácsinak szólítson.

A Nö. Végre! (Hirtelen elhatározás
sal:) ö li, édes, aranyos, egyetlen Andor 
bácsi! (Mire ezt kimondta, már föl is 
ugrott, s az írót, oki elfelejtett a me
rényiéi ellen tiltakozni, öszse-vissza csó
kolta.)

Az ÍRÓ. (Nem szót semmit, de a csó
kokat erélyesen viszonozza .A fordulat
nak nagyon örül.)

A Nö. (Mintegy véletlenül, de rendkí
vül ügyesen elveszti az európai egyen
súlyt s egészen tiszteletének a tárgyára 
omlik. Már az ülében ül, s mivel látja, 
hogy ez az Írónak nem kellemetlen, ott 
is marad.)

AZ ÍRÓ. (Melege van, mert szerelem
ben gyakorlott érzékei hamarosan észre
vették. hegy ölbeli lakója nincs valami 
melegen öltözve.) Nem tudom, milyenek 
az Írásaid, amelyekre most se vagyok 
kiváncsi, de a csókjaid igen jelentékeny 
tehetségre vallanak. Nagyon édesek.

A Nö. Az önéi is, édes Andor bácsi.
AZ ÍRÓ. A nőnek, aki az ölemben ük 

nem vagyok bácsi. Ez a címzés ilyenkor 
éppen nem helyzetjeiiemző. Arra kér
lek, hogy ne titulálj igy.

A Nö. Igazán nem tudom, mit csinál
jak. Ezek a fiatal írók mesterek abban, 
l.ogy zavarba hozzák a szegény tapasz
talatlan nöszemélyeket. Bácsinak csak
ugyan nem szólíthatom, olyan fiatalosan 
csókol. . .  Jó lesz talán visszatérni a 
Mester-hez.

AZ ÍRÓ. Nem. nem. Tudod mit? Hívj 
Andornak és tegezzék ez lesz a legjobb.

A NÖ. Köszönöm. Ez igazán oly öröm, 
oly boldogság...

AZ ÍRÓ. Persze csak négyszem közt.
A NÖ. No hát. az csak természetes. A 

regényemben, amelyet nem akarsz elol
vasni, szintén van egy a miénkhez ha
sonló eset.

Az 4RÓ. Egv fiatal urinő meg egy 
öreg iró?

A Nö. Nem. egv fiatal színész és egy 
nem sokkal idősebb báróné. A hasonla
tosság abban van, hogy ez a pár ember 
o 't is négyszemközt sokkal intimebb, 
mint a nvilvánosság előtt.

Az IRÓ. Sa jnos. ez nem az első rc- 
c-'iiy. amelyben ilyen viszony fordul 

Mondtam, ugv-e. hogy nincs fp- 
1 - ?d? Nincs benned semmi eredeti-

A Nö. Azt h iszem, abban, ami az el- 
mu'? Jnn történt, van némi eredetiség.
: úgy gondolom, egy kis részem és ér-' 
rem iin nekem is van benne. Ha nem 
akartam volna, nem ülnek i t t . . .  S most 
az a kérdés, mikor jöjjek megint?

AZ IRÓ. Amikor jól esik. De van egy 
1 ikuté'em: irodalomról nem fogunk be
szélne

A Nö Nekem is van egy: arról is 
f gunk beszélni.

AZ IRÓ Ha követeled...
A Nö, fKurtán, de nagyon nyájasan ) j

Követelem.
AZ ÍRÓ. (Nagyon engedékeny.) Kér- 

J k . Van rrfég valami kívánságod?
A NÖ. Az. hogv elolvasó a könyvei

met.
A7. ÍRÓ. (Kedvetlenül.) Mind a bár-

)rí 1t.
\ Nö. Örüli, hogy nincs négy... MinJ 

a hármat.
AZ IRÓ.Nagyon erős eszközökkel dol

goztál. Revolverrel is . . .  Nincs borzasz
tóbb, mint egy Írónő ... Mikor látlak 
megint?

A Nö. Mihelyt azt telefonozod, hogv 
m’ ’ Igolvastad a könyveimet.

...  A százdolgu iró már három nap 
múlva értesítette a fiatal barátnőjét, 
hogv készen van az érdekfeszitő lek
tűrrel

Az sietett hozzá s minden teketória 
nélkül mindjárt az ölében telepedett le. 
A múltkori prellmlnárékat fölöslegesek
nek tartotta.

-T- Nos, — kérdezte az első tucat 
csók után. — Hogy tetszettek a köny
veim?

AZ IRÓ. Ha fél oly j*k és szépek len
nének, mint az Írójuk, akkor remekmű
vek lennének.

A Nő. És igy ml a véleményed?
AZ IRÓ. Hogy menj férjhez, vagy 

tégy akármit, de ne írj többet.
A NÖ. (Még mindig hízelkedve.) Tré

fálsz, ugy-e, drága Mester?
AZ IRÓ. Nem fiam, komolyan beszé

lek. A nőnek, néhány kivételtől eltekint
ve, nem kellene Írni. Mert, ha nem szép, 
akkor azzal bántalmazzák, hogy a mü
veit különbeknek tartják mint őt, bár
mily rosszak is azok- Ha pedig szép. 
mint például te. akkor őt, a testi szép
ségét becsülik többre az frásainál, még 
ha azok kitűnőek is. Ez az ítélet legtöbb
ször igy hangzik: a jó nő legkisebb 
porcikája. egy negyed kiló a testének 
bármely részéből többet ér, mint az egész 
szellemi podgyásza. Nem jobb, hogyha 
hallgat?

A nő szomorú lett, de aztán elgcmdol-

O r o s z o r s z á g i  l e v e l e k
V.

L en in g ra d b a n  van  m ég la k á s
A régi Oroszország uralkodói közül 

Nagy Péterrel tartják a legjobb viszonyt 
a bolsevikok. Célkitűzéseiben és mód
szereiben van valami, ami feltétlenül 
rokonszenves a bolsevikok e lő tt Kímé
letlen, durva és szelíd egyszerre: ural
kodó, aki nem tűrt vitát, a cár, aki nem 
ismert személyes érdeket, nagy ember, 
akinek elegendő energiája és akarata 
volt, hogy a maradi Oroszországból a 
18. század modern Oroszországát hoz
za ki. Mindebben van némi analógia. 
Péter a nyugati államok mintájára akar
ta berendezni Oroszországot, a bo'sc- 
vikok úgy akarják átformálni, hogy 
mintául szolgáljon a nyugati államok
nak. Ámde bármennyire toleráns a bol
sevikek magatartása Nagy Péterrel 
szemben, annyi szellemi nobiessz még
sem volt bennük, hogy legjelentősebb 
müvén meghagyják a nevét. Közelebb 
volt a forradalmi tradíció, fontosabbnak 
látszott a demagógiái szükséglet s ez
ért a büszke Petrograd ma Lenin ne
vét vised. El ke’l felejteni, hogy a Né- 
va mocsaras deltájának egészségtelen 
klímájában, a Petropavlovszka Krjeposzt 
(Péter-Pál erőd) körül Nagy Péter a 
semmiből létesítette ezt a várost. E vá
ros történetének legfőbb momentuma 
Lenin érkezése, a tengerészlázadás, az 
1905. és 1917. évi forradalom kell hogy 
legyen.

A háború idejében Petrograd, az óriá
si állam fővárosa, túl népes volt. Szö
kevények. katonaság, hadiszá’litók, tö- 
ménte’en tisztviselő, mindaz, ami egy 
háborús álam fővárosát teszi, a lakos
ság számát több. mint két és félmillió
ra szaporította. A forradalom, a fővá
rosnak Moszkvába vaió áthelvczése. a 
katonaság szétoszlana ezt a számot le
csökkentették másfélmillióra. Azután kö
vetkezett az éhség, a polgárháború ször
nyű kegyetlenségei, blokád, ragály s 
19?’ -ben a büszke r P illé rt lakossága 
alig hatszázezer ember. De ez a hat
százezer régi, hű petrográdi elszántan 
kitartott és dolgozott a város uj fellen
dítésén. Amióta pedig Lenin halála után 
a várost I cninről neveztek el, az egész 
bolsevik Oroszország becsületbeli kér
désnek tekinti Petrograd uj felvirágoz
tatását. Egyrészt az osztályhála a pet- 
rogradi nagy munkástömegek iránt, 
másrészt ösztönös megérzése annak, 
hogy itt van az ország legtöbb kincse, 
c’ő .cgiti azt a törekvést, hogy Lenin
grad ismét azzá legyen, ami valaha 
Petrograd volt. E hatalmas városnegye
dek, ahol a munkásság lakik, amely pél
dátlan önmegtagadással követte a for
radalom vezéreit és némán vitte éle
tét a forradalom oltárára, méltónknak 
látszottak a megmentésre és fejlesztésre.

A város centruma, régi paloták, tem
plomok, a Péter-Pál erőd, parkok és 
nagy terek csaknem kihaltak Itt-ott

ta. hogy ha a nagy Mester pálcát tört 
is az irói egyénisége fölött, a női kvali
tásainak eléggé behódolt. Megint csak 
főlvidult s egészen jól érezte magát a 
kitűnő iró és kegyetlen kritikus ölében. 
Ha ez nem volt is éppen egy fia fal em
ber territóriuma, fölötte kiváló öreg űré 
volt, akinek az érdeklődését nem lehetett 
semmibe se venni.

Egy ideig följárogatott hozzá s akik 
megfigyelték őket, azoknak föltűnhetett, 
hogy félesztendő alatt a két ember gon
dolkozásában észrevehető változás á l
lott be.

Az iró, ha a fiatal hölgy szóba került, 
már nem nyila tkozott lenézéssel róla, 
sőt többször hangoztatta, hogy: nem is 
olyan nagyon tehetségtelen, még lehet 
belőle valami. A női kézimunkák szer
zője pedig, aki azelőtt a kilencedik szim
fóniából kölcsönzött IstenltésseJ dicsőí
tette a nagy irót, a napokban azt talál
ta mondani róla: nem is olyan elpusz- 
tihatatlan zseni, minőnek általában tart
ják, as ereje hanyatlik.

Csak a nagyon beavatottak jöttek rá 
a kettős frontváltoztatás valódi okára. 
A nö nagyonis a férfit nézte a kittinő 
Íróban, az pedig csakis a nőt az író
nőben.

embercsoportok, kirándulók, bejárják és 
végignézik ezt a várost, amely méltán 
viseli a múzeumok varosa elnevezést. 
A télipalota és az eremitázs állandóan 
látogatókkal telt. A télipalotának csak
nem egész balszárnyát a forradalom mú
zeuma tölti be. Mindent, ami a djeka- 
bristák első lázadásaitól 1917. október 
utolsó napjáig az illegális küzdelmek
hez, száműzetésekhez, raboskodáshoz 
kapcsolódik, ami az uj életre és a régi 
rend megdöntésére való törekvéssel van 
valamelyes vonatkozásban, azt mind 
idegyüjtötték és itt őrzik. Hajók és va
gonok, amelyeken Szibériába deportálták 
az embereket, a Péter-Pál erődbeli és 
más kazamaták egész sorai mutatják, 
milyen nehéz volt a régi forradalmárok 
harca. Ilyen forradalmi múzeum van 
Szovjctoroszország csaknem mindegyik 
nagyobb városában, de a leningrádi a 
leggazdagabb. Az eremitázsban mintha 
csak cáfo’ni akarnák azokat az elbeszé
léseket, amelyek szerint a bolsevikok 
kiárusítják Oroszországot: az összes 
elővigyázatossági intézkedések köze
pette mutogatják az idegeneknek a pán
céltermek mérhetetlen kincseit. A szkí
ták pompás arany ékességei, az arany- 
müvssség Klierzonézoszon kiásott cso
dái, kardok, csecsebecsék, órák. minden 
csupa aranyból és p'atinából s drágakö
vekkel kirakva. Az eremitázs felső 
emeletén levő hires galériában, mely a 
korai reneszánsztól a 19. századig öleli 
fel a festőmüvészetet, még futólagos át
tekintést sem lehet nyerni egyszeri lá
togatás alatt. Csak a Rcmbrandt-gyüj- 
teménv egymaga néhány órát vesz 
igénybe. Csodálatos, mekkora érdeklő
dést tanúsítanak mindeme mügyüjtemé- 
nyek iránt a széles néptömegek.

A hajdani Szinódus épugy, mint a 
Legfelsőbb Igazgatás épülete, elhagya
tott. Épületóriások, száz és száz szobá
val, üresen állnak. Nincsenek hivatalok, 
amelyek elfoglalnák és arra sincs szük
ség, hogv privátcsaládok költözzenek 
be. Mert bár a lakosság száma 19?2. óta 
megduplázódott, mégis 1 eningrad a ma
ga 1,200.000 lakosával l9?8.-ban talán a 
világ egyetlen városa, ahol nincs lakás
hiány.

A világhírű Nyevszki Proszpekten is
mét rossz a kövezet. A múlt tavasszal 
kijavították valami Ural-hegységi kö
vei, mire egy geológus kisütötte, hogy 
az fél-drágakő, amit legfeljebb mozaik
nak lehet használni különlegesen iuk- 
szuriózus termekben. Ennek azután rög
tön hire ment és a köveket széthordta 
a lakosság, a maradékot pedig a váro
si hatóság szedette fel. A Nyevszki 
Proszpekt üzletei üresek. Csupán a hi
res petrográdi porcelánmanufaktúra 
árulta gyönyörű apró holmiiát. Csakhogy 
ilyen lukszusra nem igen jut pénz. ez
ért a gyár kénytelen volt. hozzáfogni

tányérok és csészék tömegmennyiségben 
való előállításához. így Lcningradban 
majdnem mindenki sarló és kalapács 
védjegyű porcelánból teázik. most 
ugyanis ezt a pro’etárcimert viselik a1 
manufaktúra gyártmányai a régi büsz
ke embléma helyett. Ez a gyár, amely 
valamikor csak a cári családtól foga
dott el megrendelést, ma lázasan dn'.gn.. 
zik a bolsevik dip’omáciai képviseletek 
szerviszein és azokon az ajándék) ,r 
gyakon, amelyeket a leningrádi szovjet 
ad a különböző intézményeknek.

Elkerülhetetlen Lcningradban a Szino'- 
ni Insztitut meglátogatása. A hajdan’ 
zárdaiskolában, ahonnan az oktöbeii 
forradalmat irányították a bolsevikek,, 
megtalálható Lenin és Krupvzkaja 
bája, továbbá márványtáblába vésve a 
Szovjetszövetség alkotmánya és végül 
a legkülönbözőbb umékek azokból a 
viharos időiből, an ikor minden bolse
vik a fejével játszott.

I. Pál palotája, ahol az elmebeteg 
uralkodót fia beleegyezésével megfu
tották, leégett és most lebontják. A szép
séges Tszakijc-templun. magas kupolá
jával messze dominál. A több. mint 
száz méter magasságból a tekintet köd- 
bevész.

A Néva halott. Nincs külföldi forga
lom, a balti flotta maradványa Kron- 
stadtban horgonyoz, a kis propcl'erck) 
do'ogtalanul vesztegelnek. Azt a helyet., 
ahonnan az Aurora a télipalotát bom
bázta, ma is mutogatják.

A tatár dzsámia elvesztette jelentő
ségét: ezek a délvidékiek itthagyták a 
zord éghajlatot cs elköltöztek Moszkvá
ba. vagy még délebbre. A tatár temp
lommal szemközt vau a Pctcr-Pál erőd, 
az a mag. amelyből Petrograd kisariadt 
és amelynek csak a neve erőd. Külön
ben: templom, a cárok, nagyhercegek, 
cárnők és cári gyerekek sírboltjaival és 
semmivel sem több, mint bármely más 
muzeum. Még illatoz a tőmién. de többé 
nem miséznek. A város katonai pa
rancsnokai számára többé nem a legna
gyobb kitüntetés az. lia a templom kül
ső falaiban helyezik őket örök nyuga
lomra. Az öreg kaszárnyákat még a 
cárizmns átalakította pénzverdévé. A 
kazamaták üresek és nyitva vannak. 
Egyik hajdani lakójuk kalauzolja a lá
togatókat és mutogatja a nevezetesebb 
cellákat. A legalsó Járatot amelyben a 
Néva áradása alkalmával az ötvenes 
években néhány forradalmár arisztok
rata elpiuíztult, befalazták. Az erőd előtt 
van az a tér. ahol a djekabristákat ki
végezték. Akkor történt hogy elszo-* 
kadt a kötél, amelvre Kahovszktt akasz
tották és ez igy kiáltott fel:

— Szegény Oroszország, ahol m/g 
akasztani sem tudnak tisztességesen.'

Ar. incidens után megtanulták a golyó 
általi kivégzést is és a régi kormányok
nak ezt a módszerét Oroszország n f 
urai nem feledették el.

Jovanovíes Mlbaflo 
és Kmo Dallbor

K l e o p a t r a
„a szőke Iiögida-íAny414

Eddig ugv élt a képzeletünkben év
ezredes tradíció alapján, mint az 
alexandriai Circe, a Lagidák vérfer- 
tözó leánya, a koronás kurtizán, a 1e- 
dérség monstruma, a »sőtét egyip
tomi szőke*, akinek olyan fekete a 
lelke, mint a bőre, a pokoifajzatu c i
gányleány, aki megbabonáz bűbájos 
kotyvalékaival, rabul ejt ármányával 
s elemészt érzékeinek hevével, az 
akkori világ legtündéribb városában, 
ahol együtt lobog,, minden égtáj nap
jainak és fajtáinak bujasága. De ezt 
a képet ellenségei rajzolták Kleopát
ráról, akik gyűlölték ő t Myriam 
Harry, aki egyik legkitűnőbb ismerő
je Keletnek, aki a helyszínen próbál
ja visszaálmodni Alexandria régi csil
logását, egészen más, természetesebb, 
emberibb s ezért bizonyára hűsége
sebb képet próbál adni Kleopátráról.

Myriam Harry :
Kleopatra szerelm i é lete

c. könyve megrendelhető a 
MINERVA R.-T. könyvosztályában

A ra 4 0  d in á r



1928 április 29 Acsmegyei napló 21. (349) oldal

A  bolond
1.

A bal már a születésével kezdődött. . .  
'de nem vette észre senki. Naivon vé- 
konypénzű kis legény volt. mikor a ru
háskosárból meresztette égszínkék sze
meit a szoba gerendáira... Mosoly
gott . . .  Mindig, egész érthetetlenül, min
denen m osolygott... Mintha olyan mind
egy lett volna neki. hogy cirógatják, 
vagy verik . . .  Egész furcsa torz mo
soly nyújtotta szelesre pici szá
já t . . .  fis nem érdekelte semmi, a csörgő 
tompa hangja, vagy anyja ujjainak 
csintalan játéka csöpp testén.

Különös kis poronty volt.
Az anyja ritkán járt haza. Legföljebb 

este. Olyankor meg gyújtotta a kemence 
tetején a petróleumlámpát és vizmartn, 
gviirőtt ujjaival egyszer-kétszer meg- 
simogatta a csöndesen alvó gverek ar
c á t... — Drága, jó kis bogaram.

Reggel meg, amikor munkába állt, el
dicsekedett a konyhán a cselédeknek.

— Mondom, niég nem láttam ilyen 
gyereket. Soha nem sir. Áldott kis jó
szág... Az apjára ü t-c? ... Fenét... 
Páratlan részeges disznó volt. az Isten 
nyugosztalja.

2

Akkoriban húsz éves volt. A mosoly 
ott maradt a szája körül, meg tompa- 
fényű szemeiben. Sokszor ült eg.s hely
ben órák hosszáig... Nyáron a kert kö
zepén, fejét az ég felé szegve és ujjai
val szórakozottan tépte a sokszínű vi
rágokat Aztán elhajította ó ké t... Té
len a szobában az ablak előtt és bam
bán, értelmetlenül meredt ki az uccára... 
Ha valaki belépett, megfordult. Lassan. 
Hosszan elnézte, aztán továhb kutatott 
fénvtelen szemeivel a semmiségbe. Az 
anyját nem szerette. És az öregasszony 
soha töhhet senkivel nem beszélt a 
fiáról.

Este. mint máskor, mikor hazajött 
megkérdezte.

— Hogy vagy?
— Jól, mondta és vállat vont.
— Ki volt itt?
— Senki.
— A Mari se?
— f i  itt volt.
— És még?
— Mondtam már. hogy nem volt itt 

senki... és dühösen csapkodott a leve
gőben.

— Ne kiabálj.
• - Maga ne kiabáljon. Hagyjon békl- 

vet
— Te! rontott rá az asszony és po

fonütötte. Te, bolond.
3.

Később megunta az otthonillést. So
kat elcsavargott. Néha már hajnalban 
az uccukon csatangolt. Sokszor még 
látta lassan eltűnni az égről az utolsó 
csillagot. Aztán nem került haza napo
kig. Rongyosan, piszkosan mászkált, 
céltalanul és vigyorogva mutogatta sár
gult fogait. A külvárosban mindig talált 
valami elhajított ócskaságot, ami meg
tetszett neki. Lyukas, sárlepte kemény- 
kalapot tett a fejére, vagv máskor tö
rött esernyőnyelct csapott a hóna alá 
és boldogan sétált vele különös, ugrán
dozó lépteivel.

Mikor először látta meg a villamost, 
csodálkozva kiáltott föl. Csábították a | 
sz'nes. rohanó kocs ik ... És szaladt utá
nuk. Attól a naptól kezdve nem lehetett 
vele b irn i. . .  Korán reggel odaült az 
egyik megállóhoz, a földre és várta az 
első kocsit. Ahogv a fülébe akadt a 
messziről jövő csöngetés, szája niég 
jobban elnyúlt. Aztán kezdődött a haj
sza. Integetett a kocsinak és csak ro
hant ész n é lkü l... versenyzett. Este az
tán alig tudott megmozdulni. Lerogyott 

székre és mesélt.
— Jaj, de szép. T u d ia ... Díván ér

dekes színű. És magától m egy... H m ... 
v igyo rgo tt... de azért sokszor elha- 
K.vom. . .  és büszkén nézett az anyjára.

Már ismerte a fél város. Ha meglát
ták, kiabáltak feléje.

— Ja n i... Jani. . .  Nézd. ott szalad 
a villamos. Fogd meg.

Olyankor Ökölbe szorította a kezelt ■ 
és a fogát csikorgatta ... De nem mert 
bántani senkit.

Azon a napon ivott. fisszekoldult né
hány garast és elitta. Már esteledett.

mikor kirúgták a kocsmából... Neve
tett ra jta ... Énekelt... Lalla-lalla. . .

Aztán hallja a villamost.
— Csingilingi, utánozta és futásnak 

eredt.
Az inasgyerekek hajszolták.
— Fogd meg Jani... Na még egy ki

csit és eléred.
Nem látott senunit... Csak rohant, 

ahogy a lábai bírták... Utolérte... 
Odaugrott a villamos elé. Kitárta kar
jait és integetett hangosan röhögve.

— Győztem... Győztem.
A vezető nem tudott fékezni.

5.
Mentők vitték a kórházba. Két karja 

eltört és mind a két lábát levágták a

K lán
Az amerikai fajvédők legveszedelme

sebb szervezetét, a hírhedt Ku-Klux- 
Klóit t - -  amelynek szennyesét most te
regette ki egyik volt vezetője, David 
Stephenson a pennsylvaniai legfelsőbb 
bíróság előtt — egy hires mozidarab 
hívta ételre.

Az amerikai po’gárháboru befejezése 
után a győztes északi államok, amelyek 
a rabszolgák felszabadításának jelsza
vával nyerték meg az uj keresztes had
iáraihoz az egész civilizált világ ro- 
konszenvét, megszállták a déli államo
kat és a humanizmus nevében tizenkét 
esztendeig tartó rémuralmat teremtet
tek. A hódító északiak és a felszabadí
tott néger rabszolgák, akiket elvakitott 
a győzelmi mámor és az évszázadokig 
elnyomod gyűlölet. a legkegyctlenebbíil 
és a legaljasabb módon álltak boszut a 
legyőzőiteken. A megszállóit déli álla
mokat egyszsriien kirabolták, akik til
takozni merészelt, azt lecsukták vagy 
kivégezték, a felszabadított rabszolgák 
terrorizálták a közvéleményt. Az egyet
len embert, akinek a tekintélye megfé
kezhette volna a megszállók garázdál
kodását. aki begyógyíthatta volna a 
kölcsönösen osztott és kapott sebeket, 
aki az egyesült északi és déli államok 
belső egységét valóban helyreállíthatta 
volna, Abraham Lincolnt egy elkesere
dett. fanatikus déli Iő65-ben meggyil
kolta. A merénylet után a helyzet ter
mészetesen mégjobban elvadult, az el
nyomás, gazdasági és politikai, egysze
rűen elviselhetetlen lett, a jogrend 
megszűnt. Ebben a szituációban alakult 
meg a Ku-KIux-Klan. Néhány tennesseei 
fiatalember összeállt és titkos társasá
got alakított védelmi szövetségnek az 
elnyomó északiak és négerek ellen.

A társaság a Kyklos (gyűrű) és a 
clan (mező) szavakból formálta a 

nevét
és a négerek megfélemlítését tűzte ki 
céljául. A négerek közismert babonás 
voltára való tekintettel misztikus jelle
get adtak öltözékükkel, szertartásaik
kal. sőt külön nyelvükkel a szerveze
tüknek. A működésük különben abból 
állt. hogy éjszukánkint összegyűltek 
husz-harmincan valahol lóháton, hosz-

fehér ingben, amelyre vörös ke- I John M. Mecklin »The Kn KIux Klan«SZU,
reszt volt elől varrva és csuklyában 
végződött, az éjszakai lovasoknak csak 
szemük számára hagyva két nyílást. A 
lovas kisértetek azután együtt fölkeres
ték valamelyik gyűlölt — és különösen 
az. első időkben legtöbbször teljes jog
gal gyűlölt • - négert, vagy a megszál
lók valamelyik tisztjét, elcipelték a ba
tárba és különös szertartások között 
Ítélkeztek fölötte. A büntetések kisza
bása terén meglehetős találékonyságot 
tanúsítottak a Ku-Klux-Klan bírái, 

megcsonkították a vádlottat, vagy 
forró kátrányba mártották, esetleg 
csak megverték, de legszívesebben 

felakasztották, vagy leszúrták. 
Tizenkét évig (ártott a déli államok ka
tonai és politikai megszállása és (izén
két évig tartottak az éjszakai lovaglások. 
amelyek különben az évek során mind
inkább elfajultak, elvesztették defenzív 
jellegüket és egyre gyakrabban váltak 
egyesek tuagánboszujanak végrehajtá
sára szolgáló, sőt gyakran pénzszerző 
akciókká. Amikor a volt rabszolgatartó 
államuk a tizenkét év leteltével megint 
visszanyerték egyenjogúságukat és Ön-

kerekek. Eleinte nem látszott rajta a 
szenvedés. . .  Csak a láz csöpögtetek 
verejtéket a homiokÁra... És folyton 
azt hajtogatta.

— Csingilingi. . .  Csingilingi. . .
Á második napon megválozott. . .  Fe

hér volt, mint a fal és fogaival tehetet
lenül rágta a takaróját

—■ Fáj, nyögte... Nagyon fá j. . .  
Szemei tágranyiltak.
Az anyja ott vök mellette. . .  S irt. . .  
Nem tudott megmozdulni. . .  Kínlódva 

tépte a száját, hogy a vér az álián csör
gött végig . , .  Szemeit vakra marta a 
könny. . .

Még akkor éjjel meghalt.
Quasimodo.

kormányzatukat, a Ku-KIux-Klan el
vesztette létjogosultságát, amennyiben 
a nagyzási hóbortba esett négerek meg- 
rcndszabályozását az autonóm törvé
nyes hatóságok vették kezükbe — sze
mély szerint talán ugyanazok, akik ad
dig a klán csuklyái mögött rejtőztek — 
és a kátrányos hordó, meg a tőr he
lyett most már alkotmányos eszközök
kel gondoskodtak a felszabadult nége
rek visszaszorításáról. A Ku-KIux-Klan 
fölöslegessé vált, lassan megszűnt és 
néhány évtized alatt tökéletesen el is 
felejtették. Amikor az első éjszakai lo
vaglások után negyven évvel, 1905-ben 
Thomas Dixon regényt irt »The Clans
man* cimrricl a Ku-Klux-Klan történeté
ről, már csak legendás kuriózumot lá
tott az amerikai közvélemény a csuk
lyás maffia hőstetteiben.

A világháború első évében történt 
azután, hogy D. W. Griffith, a leghíre
sebb hollywoodi rendező »Tlie P irt of 
a Nation* (Egy nemzet születése) cím
mel megfilmeztctte Dixon regényét. A 
fűm 1915 januárjában járta be az Egye
sült-Államok mozijait és óriási hatást 
keltett Az amerikai nacionalizmus, a 
melyet a háborús propaganda erősen 
kezdett élesztgetni, a maga feldicsöité- 
sét látta a filmben, amely természete
sen félelem és gáncs nélküli bősöknek 
állította be a klán lovasait, még termé
szetesebben erősen retusálta az északi
ak szerepét a polgárháborút követő 
rémuralomban, és a négereket állította 
oda egyedüli bűnbaknak.

A polgárháhoru során kölcsönösen 
elkövetett kegyetlenségeket az 
északiak és a déliek Griffith film 
jén keresztül felejtették el végleg 

egymásnak
és a déli és északi államok lelki egye
sülése ezeken a mozic'őadásokon kö
vetkezett be, de — a négerek rovására. 
A Griffith-filin jelentőségét ugyanígy 
látja Friedrich Sehöneinann, aki »Die 
Kunst dér Manncsbceinflussung in dér 
Vereinigten Staaten von Amerika* cí
mű müvének a mozi jelentőségével 
foglalkozó fejeztében mutat rá erre. dr. 
A’brcclit Montgctas gróf »A Ku-KIns- 
Klan vége* cimii tanulmányában és

citnü monográfiájában ju t hasonló meg
állapításra. Egészen bizonyos, h o g y  so 
ha még film olyan erős hullámot nem 
vert fel. mint Griffitlinek ez a legke
vésbé sem jóhiszemű alkotása. A nége
rek. akik kétségtelenül a legag-ef szi- 
vebb nemzeti kisebbség, nem is tűrték 
szó nélkül a bőrükre menő történelem- 
hamisítást a film ellen, egész amerika- 
szerte tüntetéseket rendeztek, amelyek 
például

Csikágóban uccai harcra és a né
ger tüntetők tömeges lemészárlásá

ra vezettek.
A négerek és fehérek közt kirobbant el
lenségeskedést használta fel egy elziil- 
lött metliódista prédikátor, William Jo
seph Simmons az uj Ku-Klux-Klan meg
szervezésére. Simmons, aki ebben az 
időben egy politikai klubnak volt a 
slepper-o, taggyüjtője, felismerte azt a 
vonzóerőt, amit a gyerekesen prim itív 
amerikai tömegekre a klán fantaszti
kus, látványos, az Üdv Hadseregének 
mókáit odaszorosan felülmúló szertar
tásai gyakorolnak és a spectacular 
things-rt építve ünnepélyes összeeskü

vés formájában megalakította egy nyári 
éjszaka a Ku-Klux-Klant. A szervezet
nek ö lett a vezetője, > Őfelsége, a csá
szári varázsló, Ku KJux-Klan láthatatlan 
birodalmának császárát címmel. A ta
gokat »rend«-ckbe osztotta be, amelye
ket órids-oknak, sárkány-oknak, kohold- 
oknak, mogul-oknak, nugymogul-okna'ii 
és végül legfelsőbb fokon magasztos 
cyklop-oknak keresztelt el. A császári 
varázsló Hiram Evans néven szerepelt 
a polgári életben és fl kezelte a kasz- 
szát, amely később — amikor a klán 
szinte elképzelhetetlen befolyást szer
zett az Egyesült-Államok életében, szá
mos államban kezébe kerítette a köz- 
igazgatást, az igazságszolgáltatást és 
döntő szava volt a politikában —  óriásá 
mértékben megdagadt.

A klán fejlődését egyelőre megakasz
totta, illetőleg szíikebb keretek közé 
szorította az a körülmény, hogy az 
Egyesült-Államok belépett a háborúba 
és a négerek együtt vonultak be a fe
hérekkel katonának. Amíg a háború tar
tott, amig a néger közlegény és a né
ger tiszt a harctéren vérzett az ameri
kai hazáért, amig az úgynevezett hőst 
hatottak közt tekintélyes szerepet já t
szottak a francia gyarmatokból vágó
hidra v itt feketék, addig nem volt meg
felelő a talaj a fajgyűlölet élesztősére 
és kihasználására alakult társadalmi 
szervezeteknek. De az ő idejük is el
jött a háború után . . .

Á háború alatt meggazdagodni 
amerikai polgár, a »százpercente$«, aa 
1918-as év végét követő időkben riadt! 
félelemmel tekintett Európa felé, ahol 
a szociális nyugtalanság a legtöbb or
szágban látszólag komolyan fenyegette 
a polgári rendet és a tőkés társadalmat. 
A százpercentesek túlzott ijedelme a 
boísevizmus rémétől erős nacionalista 
hangulatot váltott ki. A nacionalistáid 
kiadták a jelszót, hogy ^Amerikát csald 
a százpercentes amerikaiak menthetik 
meg!* A jelszó mögött nincs több reá
lis tartalom, mint általában a tájvédel
mi jelszavak mögött lenni szokott, de .1 
jelszavakra alapított mozgalmak síkéra 
teljesen független a kibocsátott jelszó 
értelmétől. A tiszta amerikanizmus elve 
ami utólag készült a jelszóhoz,

kizárja a százpercentesek közül elő
ször Is a bevándoroltakat, másod

szor a négereket, harmadszor a 
zsidókat, végül pedig a katholiku-

sokat.
Az európai tájvédelem frázisaihoz szo
kott fűlnek kissé furcsán hangzik, hogy 
az amerikai fasiszták katho’ikusokia 
is kiterjesztették a dcstrució fogalmit, 
és az ismert vicc alapján szinte vária 
az ember, hogy az amerikai faji öntu
dat a biciklistákat is kiközösíti magá
gából. A katholikus-ellenes frontnak 
azonban komoly értelme van: először is 
a katholikus vallás éppen a bevándo
roltak tömegei közt van elterjedve, 
akik leghajlamosabhak voltak a bol.se- 
vizniusra, másodszor pedig a katholikus 
papság a háború alatt *nemzetellenc- 
sen« viselkedett, amennyiben a hivata
los győzelmi-napokon — szemben a 
methodistákkal és a többi amerikai-pro
testáns felckezet papjaival — nem a 
győzelemért, hanem a békéért fohász
kodott. Az amerikai nacionalista moz
galmakat, éppúgy, mint az olasz fasiz
must. a bolsevista propaganda hatásá
tól rettegő nagytőke keltette életre és 
finanszírozta, ehhez képest határoz! ík  
meg maguknak és szabályozták ezek 
az egyesületek az ellenségnek a fogal
mát. aki ellen küzdcniök kell. A Kru- 
saders of America *az isten, humaniz
mus és Amerika ügyének védelmé .-ben 
a »fehér, nemzsidó protestánsokat* tö
möríti a katliolikusok, zsidók és nége
rek ellen. Az America Profeetiv League. 
elsősorban a szocialisták és a Nonparti
san League ellen küzd, azonkívül a kül
földi szellem mételyező hatása, fő’eg 
a német művészet és film ellen. Az 
American Legion, amelynek hétszázezer 
tagja van, a bevándoroltak americaniza- 
tion-lét tűzte ki célul maga elé. Ezek 
mellé a régi szervezetek mellé lépett 
hasonló célokkal, frázisokkal és eszkö
zökkel a Ku-KJux-Klan, amely hamaro
san a legnagyobb jelentőségre telt 
szert közöttük. S i k e r e  t i t k a  a  c s u k l y a  

vo lt d. t
( V é g e  k ö v e t k e z i k . )
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ILONKA, A TAPINTATLAN
5 ike rü lt megoldani a néu- és születés- 
napi ajándékozás nehéz problémáját 

Irta : Szeqeöí Emil
1.

Ilonka tapintatlan volt. HuszonkettedL 
kén este, miközben hazafelé kisértem, 
régész véletlenül kibökte, hogy két nao 
mulva, azaz 24-ikén életének jelentős 
állomásához érkezik. Megértettem és rá
mosolyogtam. Nekem ilyen alkalmakra 
speciális, kifejező mosolyaim vannak.de 
most azt hiszem tévesen alkalmaztam a 
négyes számú semmitmondó blazirt mo
solyomat és tévedésből a *bizzríl bennem 
nem csalatkozol* című diszkrét és Ígé
reteket rejtő mosolyomat küldtem az 
édes leány felé. Ezt abból gondolom, 
hogy Ilonka hálásan nézett reám és a 
kapuban bódultán suttogta:

— Tudtam, hogy maga egy édes em
ber!

2.
Nálam úgy áll az eset, hogy ílonka 

akkor is tapintatlan lett volna velem 
szemben, ha történe)esen nem huszonket
tedikén. hanem másodikén vallja be ^vé
letlenül* hogy születésnapja közeledik. 
És szeretem én az ilyen véletlen elszó
lásokat... Azt még meg tudtam volna 
bocsátani, ha véletlenül bevallja, hogy 
szeret, de ő egy finom lélek és ilyent 
véletlenül sem vall he, noha én hét hó
napos ismeretségünk ideje alatt naponta 
kétszer Írásban és kétszer szóban val
lottam ezt he neki. remélve, hogy vég-

tott eszembe, aki azt Irta a múltkor, 
hogy boltot vett. Feladtam egy távira
tot és kértem egy kis előleget készülő 
verseskötetemre. Fájó fejjel feküdtem le 
és elmerültem gondolataimba, ahová 
adósságaimon kivül még merülhettem. 

5.
Almomban, mint ilyenkor illik, Ilonka 

képe jelent meg előttem. Láttam Jól-

tam a park felé, amikor hirtelen és szo
katlanul világosság gyulladt az agyam
ban.

9.
Nem lettem öngyilkos, hanem Ilonka 

születésnapjának reggelén már korán 
ott cirkáltam az ő uccájukban. Kedves 
olvasóm ne türelmetlenkedj, rögtön meg 
fogod látni, hogy miért. Cirkáltam, cir
káltam egészen féltizenegyig. Ekkor az 
ucca végén megjelent a virágüzlet ki
futója. kezében egy hatalmas virágcso
korral és egy dobozkával, amelyen az 
ékszerüzlet márkája látszott. Hanyag 
elegánciával odamentem a fiúhoz és 
imigyen szóltam hozzá:

— Ismersz te engem?
— Nem — felelte a fiú.
_ Hát én vagyok kedves öcsém az

az ur, aki ezt a virágot és ezt az ék
szert küldöm Pepita Ilonka kisasszony
nak, ide a tizennégy szám alá.

— Úgy van uram. oda viszem — fe
lelte a fiú. akit a pontos adatok telje
sen meggyőztek arról, hogy én vagyok 
az ajándékok küldője.

— Hol van a levél, melyet mellékel
tem az ajándékokhoz — kérdeztem és 
majd elájultam az izgalomtól.

— Itt van a levele — szólt a boy és 
megmutatta a borítékot, amelyen felis
mertem Tibor Írását.

— Add ide — szóltam megvető hi
degvérrel — téves adatot Írtam bele, 
majd másikat adok.

— Tessék csak egész nyugodtan — 
mondta a gyerek — és átadta a borí
tékot. amelyet én zsebembe sülyesztet- 
tem. ugyanekkor pedig átadtam neki egy 
másikat, amelyen felismertem saját Írá
somat

_  10-
Távoztam. Délután születésnapi uzson

nára voltam hivatalos Ilonkáéihoz. Da
gadó kebellel léptem be pont négy óra
kor. nehogy bárki is megelőzhessen. 
Ilonka várt a hn'lhan és szó nélkül a

W.
Azóta se láttam szegény Tibort. Bi

zonyosan azon spedculáj, hogy vájjon

mit küldhettem én Ilonkának, hogy ugy 
elhomályosítottam az ő gyöíigynyakékét 
és hilliáns gyűrűjét

13.
Ez a kitünően bevált módszer arcpi

rulás nélkül alkalmazható névnapokon 
is. A szorzó csak azt köti ki. hogy az 
ő saját születése és névnapion fm.^yn- k 
dátuma nála bármikor díjtalanul meg
tudható) tilos ilymódon küldeni aján
dékokat

nyakamba borult.
— Köszönöm édes susogta — kö

Reggel korán 
helyet kerestem 
godían búcsút

legesen kiábrándul Tiborból, akit szív
ből utáltam, úgy is mint jólszituáltat és 
úgy is mint Tibort.

3.
Ds mindegy. Ilonkának saiát bevallása 

szerint tizennyolcadik, szerény véle
ményem szerint pedig legalább huszon
ötödik születése napja következett. A 
szerető szív, mint az enyém, azonban 
nem néz ilyen pici eltérésre. A szerel
mes szív nem ismer korhatárokat és igv 
nem maradt más hátra, mint megfe'e'ő 
ajándékról gondoskodni. Nemes szándé
komat a következő nyomós érvekkel 
igyekeztem . alátámasztani: szeretem
Ilonkát mint önmagamat. Ilonka bízik 
bennem és bizonyosan reméli is, hogy 
kileszek magamért. Egyébként is isme
retségünk ideje alatt Ilonka kizárólag 
csak ígéreteket és verseket kapott tő
lem, ami ' testvérek között is kevés. 
Ezenkívül holtbiztosra vettem, bogv Ilon
ka kőszivét egy kedves ajándék meglá
gyítja és bevallja, hogy egyedül csak 
értem eped és azt a hazug Tibort ki 
fogia rúgni, ha mégegyszer 
merészel. Mindezek az okok 
voltak, bogv elhatározásomat tetté ér
leljék és aznap este elhatároztam...

4.
De mielőtt határoztam volna, eszem

be jutott, hogy határozatképtelen va
gyok. Huszonkettedikén ugyanis hatá
rozottan képtelen vagyok p^nzt szerezni. 
Igyekeztem visszaemlékezni azokra, akik
nek valaha pénzt adtam kölcsön. Több
ször úgy rémlett, hogy vannak ilyenek, 
de később rájöttem, hogy ez csak »::ey 
rémiét* és ismerőseim között egy em
ber sincs, akitől bcitikasszálhatnék va
lamit. Teljesen reménytelenül néztem

szituált Tibort is, az ellenfelemet, amint 
gyönyörű gyöngynyakéket nyújt át 
Ilonkának, aki erre a nyakába borult 
és csüngött ajkán szótlanul, mint a gyü
mölcs a fán. Teljesen meg voltam sem
misítve és Ilonkával együtt lemondtam 
a hozományról is. Ez volt a legfajdai 
masabb lemondás életemben.

6.
De ez csak röpke álom eolt. A való

ságot reggel a sürgönyhordó hozta. A 
papám azt táviratozta, hogy rosszul ér
tettem múltkori levelét, vett ugyan bol
tot. de családi siiboltot. Ez pedig olyan 
üzlet — láttam be magam is — amely 
nem jövedelmez.

7.
felkeltem és alkalmas 

a parkban, ahol nyu- 
mondhatok az életnek.

Egy ideig le fel sétáltam a főuccán és 
miközben a kirakatokat néziem. eszem 
re] ütött, bogv egv óra muiva gyengéd 
lelkem már megérdemelt helyén, a ma
gasban fog röpülni. A megsemmisülés 
élő szobra voltam. Én voltam a mártír 
és az elmúlás reinkarnációja. Gyűlöl
tem ezt a matériális világot, ahol a 
pénzt többre becsülik, mint verseimet, 
pedig én pénzt sokkal könnyebben tud
nék csinálni, mint verset. Éppen hattyú
dalom utolsó soráu gondolkoztam, mi
kor a túlsó oldalon megpillantottam Ti
bort. Éz az undok ember kizökkentett 
gondolataim mélységéből.

8.
Tibor életkedvvel fütyült és bekacsá- 

zott a virágüzletbe. Világfájdalmas mo
solyommal, amely olyar, jól áll nekem, 
néztem utána.

szönöm nem is tudom mivel háláljam
me"

közeledni
elegendők

Ezzel forrón átölelt és megcsókolt. Ez 
volt a hála. Szivem repesett, fejem zú
gott a boldogságtól. Jött a mama és 
átölelt, jött a papa és melegen megrázta 
a kezemet. Azt se tudták, hogy hová 
tegyenek. Ilonki hozzám simult és csak 
ennyit mondott:

— Beszél] a papával, tied vagyok,
11.

Fél ötkor mosolyogva belépett Tibor.
— Kisztihand Iluci — zajongott már 

messziről, de Iluci jéghidegen nézett rá.
— Gratulálok Iluci és hosszú életet 

kivánok — mondta ő. de ílonka rémesen 
hűvös volt, dacára a hosszú életnek. A 
mama csak ugy félvállról üdvözölte T i
bort, a papa pedig be se jött. Félre hív
tam menyasszonyomat és ijedten kér
deztem:

— Az istenért Ilus. mi történt, mért 
bánnak Így ezzel a szerencsétlen em
berrel?

— Hogy miért? Képzelje, egyetlen 
szál virággal se emlékezett meg rólam. 
Smucig gazember, aki szédkett és ösz- 
szevissza hazudott nekem mindent.

— így már értem — feleltem és meg
vető pillantást küldtem Tibor felé, aki
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— Köszönöm a tanácsokat, barátaim, 
de engedjétek meg, hogy ne kövessem. 
Amit mondottatok, az érdekes, nagyon 
tetszetős. Mi vagyunk gyermekeink szá
mára az ősi példa. Amikor hálóköntös
ben fogunkat mossuk, vagy ásítva tén
fergőnk a szobában, ők figyelnek ben
nünket, alakunkat óriássá nagyítva meg
mintázzák, eszménynek. Semmise közö
nyös. Egy szavunknak, melyet zárt csa
ládi körben ejtünk ki, esetleg visszhang
ja támadhat az időben, száz, vagy két
száz esztendő mulva is, a leszármazó 
nemzedékek során. A levest kanalazva 
viselkedjünk ugy, mintha szobrászoknak 
ülnénk modellt, kik utánunk tulajdon éle
tüket faragják remekbe. Csakhogy olyan 
közvetlenül egyenes-e ez a hatás, amint 

állították? Azt tapasztaltam, hogy nem. 
Sohasem tudhatom, hogy szavam, vagy 
tettem milyen csapadékot ad egy másik 
lélek vegyszerével. Csontom és vérem 
az apámé, de különben semmi közös tu
lajdonságom nincs vele, merőben más a 
nyakkendőm és életfelfogásom, a gallé
rom és erkölcsöm, a betűim alakja és a 
bitem, ö  nevelt engem. Utánoztam is, 
de fonákul, mindig ellenkezőképen. En
nélfogva, ha azt akarom hogy fiaim 
jobbra menjenek, balra kell őket terel
nem. Ha rendet kivánok, rendetlenséget 
kell mutatnom. Ha józanságra óhajtom 
őket nevelni, akkor naponta részegen 
kell hazatántorognnm. Ekkor viszont 
lányaim fogják imádni a mámort. De ez 
sem egészen bizonyos. Ezért kár ilyes
mivel foglalkozni, kár ugy tipegni az 
életben, mint egy sakktáblán, a játszmát 
leghelyesebb a természetre bízni, me
lyet lóugrás szerint ugy sem lehet tul- 
gondolkozni. Egy azonban tagadhatatlan. 
Az apák példája többnyire az ellenkező 
hatást kelti a fiukban. Nézzétek, a va
gyonszerzők gyermekei m ily követke
zetes könnyűséggel szórják szét pénzü
ket, szinte vezekelve. A tűzoltó fia csó
vát dob a háztetőkre. Ennek a derék la- 
katosmer,temek a fia pecig forradalmár 
lett, liogv kinyissa a békés otthonok, a 
pneélszekrények, a börtönök zárait, me
lyeket apja egy életen át rakott föl rá
ju k . . .  Kosztolányi Dezső.

ér

— ó  boldog buta ember — gondol
tam és Tibor már ki is perdült a virág
üzletből és hanyag elegánciával belépett I leverten ült az asztalnál. Tibor hallga- 
az ékszerkereskedésbe. Lehajtottam íe- főtt. Egyszer ugyan megpiszkálta az
jemet és ugy susogtam magam elé:

— Ó én szerencsétlen, ezzel az em
berrel akartam versenyre kelni, ezzel.

r  a n i/ a Z
fiz a könyv, amely megtanít orra, 
hogyan kell olcsó cs eredményes

reklám ot c s in á ln i
Ez n könyv

Szabó L á sz ló :

A  H 'R D E T É S
cimü könyve Á ra  60' — din. 

Megrendelhető a

kedvességgel beszélt velem, hogy Ti- < rt. kán y osztá lyában

ajándék kérdését, de Ilonka olyan szem
rehányóan nézett rá és olyan kitüntető

Ilonka születésnapja elé. A papám ju- akinek a fejében is pénz van. Elindul- j bor jobbnak látta ha szépen elbúcsúzik.'

vannak.de
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posthumus írásai

Karnyal M ártony m ajdnem  vlgéc lett
Hát igy esett. Már most nem tudom, 

hogy az Ujlapban-e, vagy a Friss újság
ban hirdették, hogy ilyes valami volt 
benne, hogy: >Kegyeleti cikkek árusítá
sára vidéki megbízható ügynököt kere
sünk*. Elég az hozzá, hogy Karnyai 
Mártony is olvasta és rögtön elhatá
rozta magában, hogy ő lesz az a bizo
nyos megbízható ügynök. Miután Írni 
és olvasni tud, ékes levélben vállalkozott 
a kegyeleti cikkek árusítására. Erős a 
gyanúm azonban, hogy fogalma sem 
volt, hogy mi az a »kegyclcti cikk*. B i
zonyosan italt gondolt. Erre mifelénk azt 
igen kegyelik. Két-három nap múlva 
megjött a pesti levél, ami egy kicsit el- 
szomoritá Karnyal Mártonyt. írták a le
vélbe, hogy a napokban lejön a megbí
zottjuk, aki a minta kollekciót lehozza 
és Karnyai urat (ur volt írva) az üz
letszerzésbe bevezeti. Amikor végig be
tűzte a levelet, odaszól a feleségének 
(ámbár nem is törvényes felesége, mert 
csak úgy bagóhiten vannak együtt):

— Hallod-e örzse? Legyün valaki, 
oszt hozza a mintakontckciót.

— Mi istencsudáját?
— Hát izé, kontekciót.
— Mi az?
— Ne járjon má annyit a szád, mer 

majd. . .
Igv a Mártony, mer hogy igen nagy- 

tőrvenyü, mingyár fölfortyan, no meg 
2inugy is mérges volt, mert ő se hallott 
világéletibe a konfekcióról. Már most a 
kollekció is nyomta vagy két napig a 
fejét. Dehogy kérdezte volna meg va
lakitől, hogy mi az, attól félt, hogy majd 
más is kap a hivatalon, oszt ha sokan 
»pálláznak«, ő talál elesni tőle.

Végre megjött ama bizonyos megbí
zottunk, kezében egy fekete hosszúkás 
ládikó, igen akkurátos fogóval. De kis 
hiia, hogy vissza nem ment, merthogy 
alig találta meg Mártonyt, mármint a 
Karnyait. Karnyai urat kérdezte min
denfelé, hogy hol lakik, de biz senkisem 
tudt;c megmondani, már talán vissza is 
meg a >bizonyos«, ha nem jön Kovács 
Máté, oszt az rá nem mondja, hogy:

— Nini, nem tóm, nem-e a Csontos 
Mártonyrul van szó.

— No, nézze csak, a Csontos Mártonyt 
alighanem Karn.vainak hijják. Abbizis- 
ten. Lám-lám, persze, hogy Csontos 
Mártonynak Karnyal a neve.

— Mer tcccik tudni — magyarázta 
Kovács Máté a »bizonyosnak« — mife
lénk leginkább Csontosnak szólijják ne
vén hogy olyan nagy behemót sovány 
ember.

Szóval Karnyal Mártonyt megtalálta 
a megbízott.

— Scheffer vagyok a (tudom Is én. 
hogy kis és mit mondott) cégtől, mutat
kozott be a megbízott. Tárgyaltak is 
vagy két órán keresztül. Aszongya a 
Scheffer ur:

— Szokott Karnyai ur inni (urazta a 
Mártonyt szörnyen).

— Én-e? Nem mondom, hogy néha 
nem iszok módjával, de hogyha valaki 
aszondja. hogy én italos ember vagyok, 
hát majd megmutatom én neki is ten ...

Szóval már a puszta kérdésre is na- ■ 
R.von fclheviilt a Mártony, úgy kellett a 
Scheffernek lecsillapítani. Még a felesé
ge, az örzse is (pedig mondom, hogy 
csak úgy bagóhiten vannak együtt) na- 
g.von bizonykodta, hogy: leginkább bor
zasztó józan ember az uram, nem iszik 
ez sohase annyit, hogy italos lenne*. 
Ébhe oszt megnyugodtak. Mutatja az
után a Scheffer a ládikót, hogy hogyan , 
nyílik meg, hogy hogyan csukódik, vég
re Mártony is beletanult.

A ládikóba egész helösen hele volt fi 
leszívó a kegyeleti cikk: egv fekete ke
reszt. rajta egv nagvon alkalmatos por
cellán Krisztus, a kereszt alján egv igazi 
Járó óra, fölötte a párkányon (már mint 
a kereszt párkányán) a szentcsalád. Az. 
óra mellett egy kis hajtóka állt ki. szinte | 
majd olyan, mint a verkli forgatója. Ha 
a hajtókát forgatták, gyönyörűségesen 
zongoráit. Szóval Mártonynak szörnyen 
megtetszett a kegyeleti cikk. Beszélt 
még a Scheffer sok mindent, végre oszt 
elment. I

At is ment a Bénák Palihoz (a suta • 
Bénák házas fiához, aki rézsűt át lakik i 
vele). Be is köszön nagy jámbyi »Dl-

csértessék.-kd. Bénák Pali csak nézi a
ladikot, végre oszt aszondja:

~  Ejnye Mártony bácsi, csak tán nem 
lett kend vénségire vigéc?

Elvörösödik a Mártony, oszt ilyenfé
lét mond, hogy:

Hogy én vigéc? Dehogy öcsém, de

A n y a g i  j o g i  r e n d e l k e z é s e k
a z  u j a d é k o d e x b e n

Irta: D r. F isch er  J á k ö  
H arm adik  k ö z le m én y

Járadékadó
Eddig tőkekamat és járadékadónak 

hívták. Most a tőkekamatadó elmaradt 
a — címből. Egyébként pedig majdnem 
minden maradt úgy, ahogy azelőtt volt. 
Mintaképül szolgált az 1909. évi VII. 
t-c^ melynek még a definitiora vonat
kozó részét is úgyszólván lemásolhat
ta. Ott is úgy van beállítva ez az adó
nem: mint a pótkávé. Ha valamely va
gyonból, vagy vagyonjogból folyó jö
vedelem más hozadéki adóval meg
adóztatva nincs, akkor járadékadó alá 
esik. Ezen negatív alapon megszer
kesztett determinátio az oka annak, 
hogy különösen is, exernplikatina is, 
felsorolják azokat az adótárgyakat, a 
melyek járadékadó alá tartoznak.

így az állam, önkormányzati vagy 
pénzintézeti obligációk után fizetett ka
matok és járadékok.

más kölcsönök és követelések után 
járó kamatok, bármilyen cimct is adtak 
azoknak a felek,

takarékpénztári betétek és folyószám
lák utáni kamatok,

személyes járadékok, amennyiben 
ezek nem szolgálati viszonyból szárma
zó teljesítményeknek az ellenértékei,

külföldről származó kamatok, járadé
kok és osztalékok,

bérek és haszonbérek, amennyiben 
más adónemnek nem tárgyai, különösen 
a földbaszonbércknél a katasztrális 
tiszta jövedelmet túlhaladó haszonbéri 
összegek. Itt a földtulajdonos fizet föld
adót a katasztrális tiszta jőve delem 
után is, meg azon többiét után is, atn't 
a haszonbérbeadás által elér.

Ne adj és ne kérj váltót
Nem kötelesek tökekamatadót fizetni 

azok a vállalatok, kereskedők és önálló 
foglalkozású egyének, akik kimutatják, 
hogy a követelésük a vállalatból, üzlet
ből vagy foglalkozásból származik, te
hát már kereseti adó alá vonatott. Eb
ben az esetben a követelés után behaj
tott kamatok sem esnek adó alá. Ám
de, ha a Jogcímben változás történt, 
vagyis a kereskedő váltót vesz a kö
veteléséről és azután hajt be kamutot, 
köteles lesz tökekamatadót fizetni. Az 
eddigi gyakorlat megengedte, hogy a 
kereskedőnek a kötelezvényen és vál
tón alapuló követelése is tőkekamatadó 
mentes legyen, ha kimutatta, hogy a 
követelés az üzlet forgalmából keletke
zett és ezt a magy. p. ü. közig, bíró
ság 17. sz. elvi határozata is megerő
sítette. most azonban — ha szigorúan 
fogják magyarázni a törvényt — akkor 
az árukövctelést nem lesz szabad át
változtatni kötc'ezvény vagy váltókö
veteléssé. mert az ezek után élvezett 
kamat után már adót kell fizetni.

Adómentes
Felmerült az a kérdés, hogy a közke

reseti vagy betéti társaság tagjainak 
tőkebetétei után kikötött és beszedett 
kamatok után fizetendő é kamatadó? A 
törvény az eddigi gyakorlattól elté
rően, i« is adót igényel, kivéve azt az 
esetei, ha az illető üzlet adóvallomásá
ban az egész befektetett alaptőkét be

ütő.
ancsak nem fizetnek adót az ön- 
nyzati területek nlvan jövedel- 
ntán. amelyek az uccák és terek 
Hátáért járnak. így pld. a fiak- 
; nutóállnmások. liclypénzek és ki- 
,k által elfoglalt területek után. 
hogy az egyes közjövcdelmeik is 
ntesek.
itesitve vannak a posta takarék - 
ni betétek és azoknak a szövet- 
knek a betétei, amelyek nem nyc- 
c alakultak és tandemeket nem 

r  lg.,- vaguknak és fcliigye- 
ibágukn.tk Azok a tartásdijak,

hogy, csak az előtt ott volt nálam egy 
ur, oszt. . .  izé . . .  megvettem tüle, hát 
oszt most azt akarom, hogy izé, hogy 
sáccold meg, nem volt-e drága.

Hát igy esett Csupán csak ezér nem 
lett Karnyai Mártonyból vigéc.

Novoszel Andor
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melyeket a szülők a gyermekeknek, 
vagy megfordítva a gyermekek a szü- 
lőknekadnak, amennyiben erre külön 
kikötéssel nincsenek kötelezve. A tör
vénynek az a rendelkezése, amely a 
szülőknek és a gyermekeknek ellátását 
teszi kölcsönösen kötelességévé, nem 
vonja maga után a járadékadó fizeté
sét.

Az olyan osztalékok, melyek a nyil
vános számadásra kötelezett vállalatok
nál a vállalat tiszta nyereségénél már 
megadóztatva lettek, nem fizetnek ú j
ból járadékadót, amiként a gyámoltakés 
gondnokoltak sem, ha a gyámpénztár 
összesítve és nem külön kezeli a va
gyont.

A rokkantsegélyek és a munkásbizto- 
sitók által fizetett rokkant járulékok 
szintén mentesek, valamint azok a me
zőgazdák is, akik fizikailag nem képe
sek elvégezni a mezőgazdasági munká
lataikat, a haszonbérbe adott földjeik 
után. Arról, bogy a munkaképtelen me
zőgazdáknak ez a mentessége, amely 
természetesen a földadóra nem terjed 
ki. hány holdnál kezdődik és hánynál 
végződik, a törvény nem intézkedik. 
Ebből azt kell következtetni, hogy egy 
elaggott, vagy testileg képtelen földbir
tokos a kataszteri tiszta jövedelmen túl 
elért több'et után. me’y  a liaszonbérbe- 
adórból fo’yik, soha sem lesz köteles 
járadékadót fizetni, még ha száz hold 
főidnek is a tulajdonosa, amennyiben a 
fizikai inkapacitását bizonyltja.

Az itt felsorolt mentesség kiterjed 
mindazokra a pótlékokra is, amelyek 
egyébként a iáradekadó után kivethe- 
tők voltak volna.

A pénzügyminiszter javaslatára a 
minisztertanács időleges adómentessé
get engedélyezhet bizonyos felekezeti, 
humánus, szociális és nevelési intézmé
nyeknek.

Az adófizetési kötelezettség a la j
stromos kivetés esetén mindig a követ
kező év január elsejével kezdődik és 
annak az évnek december 31-vel vég
ződik, amely évben az adókötelezett
ség megszűnik. Az adófizetési kötele
zettség annak létrejöttétől számitoH 
harminc nap alatt bejelentendő, mert 
ennek elmulasztása birsaggal jár. A 
megszűnés is bejelentendő, sőt az a 
körülmény, hogy a kamat, illetve tőke- 
követelés behajthatatlanná vált, bizo
nyítani is kell. A régi időben a tőkeka
mat és járadékadónak az a része, a 
mely lajstromos kivetés alá esett, a 
szorosan vett Magyarországon igen 
keveset, mindössze 3.4 millió koronát 
jövedelmezett, mert adóvallomásadási 
kötelezettség nem létezett. Nálunk ez 
az adónem sokkal tekintélyesebb jöve
delemmel kecsegtet, miután a bejelen
tési kötelezettség többféle szanktioval 
van ellátva.

A pénzintézetek és más testületek 
állal levont lőkekamatadó és a külföldi 
jogi személyek által élvezett kamatok 
utáni adó a kifizetéskor, tőkésítéskor, 
vagy jóváíráskor rovandó le.

A külföldről származó kamatok és já
radékok csak abban az esetben nem 
adókötelesek, ha bizonyítva van. hogy 
a megfelelő adó a külföldön kifizette
tett.

Az adóalapot mindaz a pénz. vagy 
természetbeni szolgáltatás képezi, ami 
az előző évben megillette a hitelezőt 
akár kifizetés, akár jóváírás, akár tő
késítés utján történt az. Amennyiben a 
tőke, vagyon, vagy jog után való bo- 
zadék szerződéssel nincs fixirozva, azt 
az adókivetőbizottság becslés utján 
fogja megállapítani. Hogy ezt a becs
lést külön bizottsághoz, vagy a kere
seti adókivető bizottsághoz fogják-c 
utasítani, a törvény nem mondja meg

és így ez a kérdés a végrehajtási ult- 
sitáaokban lesz szabályozandó: kétség 
támad abban a kérdésben is, hogy csak 
a tényleg befolyt kamatok és járadé
kok után kell-e adót fizetni vagy elég, 
ha ilyenek ki vannak kötve? Egyik he
lyen igy, másik helyen amúgy disting- 
vál a törvény. Pld. a 68. paragrafusban 
azt mondja, hogy a hitelezési viszony
latban a hozadék úgy fogadandó el. 
amiként az az okmányban szerepel, te
kintet nélkül arra, hogy az adókötele
zett megkapta-e a járandóságát, mig az 
előző szakasz csak a tényleg befolyt 
kamatokról a járadékokról beszél

Amennyiben a kamatjövedelem nincs 
okiratban kikötve, vagy nem határoz
ható meg, akkor a tőke 6%-át vélelme
zik jövedelemnek. Ez a vélelem ellen
tétben áll az 1895. évi 35. és 36. 1 cik
kek rendelkezéseivel, amelyek a törvé
nyes kamatlábat öt százalékban állapít
ják meg.

Ha a követelés valódisága és fennál
lása vitás és per tárgyát képezi, az adó
kivetés elhalasztható a biról eljárás be
fejezéséig.

Az adókulcs kétféle és pedig asze
rint, amint a tőkék a pénzintézeteknek 
vagy magánosoknál vannak elhelyezve 
nyolc, illetve tizenöt százalék, özve
gyeknél és gyámság alatt állóknál, 
amennyiben a tőkekamat és járadék- 
adó alá eső jövedelem nem haladja 
rfieg a tízezer dinárt és a kötelezett 
ucin pénzintézet, hanem magánsze
mély, szintén csak 8 %-os adókulcs al
kalmazandó.

Az uzsora alkonya
Az 1909. évi VII. t. c. öt százalékban 

•állapította meg az adókulcsot, ami 
azonban csak látszólagosan előnyös a 
mi adórendszerünkkel szemben, mert 
ott mindenféle pótadó is terhelte az 
adókulcsot, mig nálunk a nyolc, illet
ve tizenöt százalékos adókulcs semmi
féle állami adóval nem szaporítható és 
itt nem létezik a többi adónemeknél 
ismertetett úgynevezett progressziós 
kiegészítő adótétel sem.

Hogy a pénzintézeteknél elhelyezett 
tőkék hozadéka előnyösebb elbánásban 
részesül, mint azok, melyek magáno
soknál kamatoznak, a hitelpolitikai é r 

deknél és a pénzpiacunk versenyképes
ségének elősegítésén felül az az oka is 
van, hogy itt az adóalap teljes mérték
ben előkerül, száz percentig megadóz
tatható és alig kerül valamelyes ad
minisztrációs költségbe, mig a magá
nosoknál elhelyezett tőkék elbújnak és 
a kivetési és behajtási költségek az 
adó nagy részét felemésztik.

A fizetést az adóköteles vagy az adó
sa tartozik teljesíteni. Az állam, ön- 
kormányzatok, pénzintézetek és az ár
vaszékek az összesített pénzkezelés 
után, mint kamat és járadékfizető adó
sok, maguk vonják le az adót a kincs
tár részére, egyéb esetben a kamatot 
és járadékot élvező hitelező tartozik 
fizetni. Megtörténik sok esetben, hogy. 
a kamat olyan hitelezőt illet meg, aki 
nem lakik az országunk területén és igv 
az adó behajtása nehézségbe ütköznék. 
Ezért ilyen esetben is köteles az adós 
a hitelezőtől levonni és a kincstárnak 
beszolgáltatni a járadékadót.

A járadékadó után semmiféle tarto
mányi, járási vagy községi adó ki nem 
vethető.
, Ha a követelés bírói utón hajtatott be 
cs az a hitelezőnek folyósittatik, köte
les a bíróság a megfelelő járadekadót 
levonni a kincstár részére és ha kitű
nik, hogy ez a járadékadó alá eső kö
vetelés nem volt bejelentve adóíeive- 
tés céljából, következik a bírságolási 
eljárás.

Ebből az intézkedésből igen sok ke
serűség fog származni. A bíró semmi 
tekintettel sem lesz arra, hogy a fo
lyósított követelés adómentességet él
vez-e. hanem kegyetlenül visszatartja a 
járadékadót. A hitelező pedig Jajve- 
székelni ing, hogy a behajtott követelés 
az ö kereskedelmi üzletéből származik, 
tehát nem adóköteles. A rokkant me
zőgazda sírni fog, hogy az ő haszon
bére sem esik járadékadó alá, mert a 
63. §. 12. pontja neki mentességet biz
tosit stb. Az eredmény mégis az lesz, 
hogy a bíró olyan adót fog visszatar
tani, ami nem jár, a fél pedig kérvé
nyezhet az emberi kor végső határáig,

A
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A deputációzás eseteiből
A régi népek mindig szerettek deputá- 

cióba járni s ez a szenvedélyük sokkal 
élénkebb volt, mint a mai embereké, akik 
szintén nem hátrálnak meg holmi kirán
dulás elől. A pálmát mégis elmúlt korok 
hőseinek kell adnunk, mert azok nem vá
logathattak abban a sok kényelemben 
ami ma áll rendelkezésre. A vasút még 
fehér holló volt, de meg okos ember nem 
is tehette ki magát akkora veszedelem
nek, hogy két rongyos vas-sinre bizza 
az életét, lia a fogat felborul, legföljebb 
az árokba borul az ember. De ha azok a 
vaskolosszusok zavarodnak meg, csak az 
ítélet napján , válnak megint teljessé a 
szerteaprózódott csontok.

Mentek hát az emberek szekéren, ci
pelve magukkal kellő időre való enniva
lót, főleg bort. Ez az utóbbi oktalanság
nak tetszik, hiszen Athénbe se vittek bag
lyot. Azonban várjunk csak, emberek, 
haladjunk sorjába. Való tény, hogy min
den tájékon lehetett bort találni. Ahol 
megfelelőre akadtak, ott meg is itták 
azt, egyebekben jól esett a hazai, ami
hez hozzá vagyunk szokva.

Az utazás ideje hosszúra nyúlt, a to
rontáli utak sohasem panaszkodhattak 
az elkényeztetés miatt s ha utolérte a 
vándort az eső, hát úgy megrekedt a 
sárban, hogy csak a teljes szárazság 
idején mehetett tovább.

Mindez nem volt baj amellett a gyö
nyörűség mellett, amit a deputációzás 
tudata adott. A deputátus először is el
szabadult hazulról, az otthon kényszerű 
megszokottságából s olyan uj csodákat 
látott idegenben, hogy még elképzelhet- 
len nagy idők múltával is azt emlegette.

— A Bogdán Pestre megy! — adta 
hírül valaki és erre egy pillanatra el
hallgatott mindenki.

Titkos irigységek dagasztották a keb
leket, hogy itt van ni, milyen keser
ves, unalmas ez az élet, amely füzérbe 
szedi az egyforma hétköznapokat, aztán 
mások vidáman élnek, kutyabajuk s 
olyan hallatlanul szerencsések, hogy 

utazhatnak is.
Még aznap tudta mindenki Bogdán 

szándékát, ezt beszélték a kaszinóban, a 
korcsmákban, az uccasarkokon s mesz- 
szebb lakók, — akiket nem kevésbbé iz
gatott a hir, — nem sajnálták a fáradt- 

» súgót, elébb kerültek s beszédjükbe szőt
ték a halottakat.

— Nem tudom, igaz-e, de mondják, 
hogy a Bogdán Pestre megy.

— Tőle magától tudom, erősítette meg 
egy benfentes és hozzátette, hogy meg
lehetősen bizalmas viszonyban áll Bog
dánnal, aki neki már sok olyasmit el
mondott, amiről másokkal szemben néma 
Cs titokzatos.

— Ez cli a világát!
— llát bizony szerencsés ember!
Jöttek a megbízások is egymásután.
— Hozhatna valami divatos ruhaanya

got. kedveskednek a menyecskék. Maga 
ott úgyis körülnéz, meglátja, miben jár
nak most a pesti asszonyok.

A másik azzal állt elő:
— Hogyha nagyon unatkozni találsz és 

nincs jobb dolgod, keresd fel a sógoro
mat és tudd meg, mekkora már a család, 
életben van-e még a Milcsi néni? Ott 
laknak valamerre Budán. De rájuk ta
lálsz könnyen, két nagy vadgesztenyefa 
szemetel a házuk előtt.

A harmadik politikai intimitásokat 
szeretett volna tudni egyenest Deák Fe
renc szájából, öreg emberek köszvény 
ellen való biztos szert kerestettek vele, 
— egyszóval, el volt látva és boldogan 
igert mindent, mert ezekben a napokban 
a népszerűség meleg napsugara ölelte 
körül. Csak ült mosolyogva, kipirosodott 
arccal és szívta a pipáját, bólongatva 
nagyokat a mondottakra.

■ Meglesz, minden meglesz, csak 
időm maradjon a hivatalos elfoglaltság 
mellett.

Megint menyecske jött, de az sokat 
süntörgött, nyilvánvaló, hogy négyszem
közt akart beszélni. Zavarta a sok klcfe- 
tyelő. Elkapott végre mégis egy alkal
mas pillanatot.

— Nézze, Bogdán bácsi, másnak ak
kor se szólnék, ha örökre néma mara
dok, de maga jó volt hozzám mindig, 
akárcsak az apám. H á t... hogy is mond
jam csak. nem a hiúság szól belőlem, 
végtére mit adok én a világra, de az 
utóbbi időben olyan sápadt az arcom.

mintha a koporsóból keltem volna ki. 
A doktorok vasat ajánlanak, de van an
nál alkalmasabb szer is. Maga bizonyá
ra elnéz a színház tájékára is, szóba áll 
a Kocsiszovszky Borosával, ugyan, sze
rezze meg a titkát, mitől olyan nagyon 
szép és üde, hogy mindenki bomlik 
utána?

Bogdán végre útra kelt és egyszer 
megérkezett Pestre, ott a Lóban meg
szállott és attól kezdve hosszasan tanul
mányozta a főváros éjszakai életét. Fi
nom női személyekkel is megismerke
dett; az egyiknek az apja tábornok volt, 
aki még mindig idegen rabságban síny
lődik, kiváltani őt elsőrendű csele
kedet, sőt kötelesség. A másik táb- 
labiró leánya, a költői pályára készül 
és egyelőre hangulatokat gyűjt. A höl
gyek igen kedvesek voltak, versenyt it
tak Bogdánnal, azért makacsul ragasz
kodva származásuk meséjéhez. Némi 
kölcsönt kérni a végén nem restelked
tek, amiért cirógatás jár ki a bácsinak.

Akár hiszik, akár nem, még a budai 
sógort is megtalálta Bogdán, még pedig 
apró korcsmák útmutatói segítségével. 
Az ilyen helyekre sokan járnak az em
berek közül és mindnyája barátságosan 
fogadja az idegent, aki uj meséket hoz, 
soha nem hallott vidékek legendáit szövi 
tovább. Hát szóba kerül a sógor, akit 
végül valaki ismer.

Elintéződik egyszer hosszas előszobá- 
zás után a hivatalos dolog is, Bogdán 
hazakerül s attól fogva piros betűvel 
jeleztetik útja.

— Várjatok csak, mikor is történt!
— mondja ő maga, tűnődve valamely 
eseményen és nyomban hozzá teszi.
— Abban az esztendőben volt, amikor 
Pesten jártam.

De nem csak ő maga van igy vele, 
hanem a többiek is.

— Ugyan, miket beszélsz már, förmed- 
nek rá egy sokat füllentőre. Tévedsz az 
időben, mert amikor Amálka férjhez 
ment, Bogdán már megjárta Pestet.

Az évek szaladnak, nincs erő, amely

Kosztolányi D q z s o :

Mab királyné
(Romeo és Julia uj fordltásákö1)

MERCUTIO: No nézd, a Mab királyné já rt tenálad,
A tündérek bábája, oly parányi 
Alakba jön, mint városi szenátor 
Mutatóujján a gyűrűs a gát kő.
Aprócska, kis, könnyű fogatba bajt át 
Az emberek orrán, akik alusznak 
A kerekek küllője nyurga pókláb,
A hintó födele egy szöcskeszárny,
,4 hámja finom pókhálói ónál,
Gyeplője a hold lucskos sugara.
Ostornyele tücsökcomb, rost a szíja,
Csöpp, szürkementés szúnyog a kocsis, 
Felakkora, mint a kövér kukac,
M it rest cseled az ujjúból vakar ki.
’A kocsiváz egy üres mogyoró,
A mókus eszkábálta, vagy a ven szu,
Kik ősidőktől tiindcr-kocsigydrtók.
Így robban át a szeretők agyán 
Fjentc és az álmuk szerelem,
Udvarié térdén s udvarlás az álma,
Fiskális ujjún és az álma pördij,
Nők ajkain s álmukba csókolóznak.
De Mab, ha mérges, szájuk hólyagos lesz, 
Mivel a habcsók nekik is megárt.
Nem egyszer udvaronc orrába vágtat 
S az erre már kitüntetést szagol,
Máskor dézsmds malacka farkhcgyével 
Csiklandja az alvó napocska orrát 
Fs az plébániáról álmodik.
Majd dirobog a katona agyán
Fs álma sok-sok nyakszelés, spanyol tőr,
Les és rohan, aztán öt ölnyl mély,

Jó — nagy ivdszat; hirtelen a dobszó 
Pörög fülében, fölriad, ocsúdik,
Kicsit szedi a szenteket az égből 
S megint elalszik. ö a Mab királyné,
Lovak sörényét éjjel egybefonja,
Csombőkos hajba süt varázsgubancot 
S hogy szertebontod, az babonasdg. 
Boszorka ő

NAPLŐ .

megállíthatná futásukat s egyre nagyobb 
darab marad mögöttünk abból, amit 
könnyelműen elherdáltunk, felületesen 
kezelve a szépségeit. Már fehérek lesz
nek a hajdani lombos, fekete fürtök, irt
ott folytonossági hiányok is felfedezhe
tők; a delizsánc megszűnt, az úri fogat
tal legföljebb a megyeszékhelyre rándul 
be a gazdája, vagy a szomszédos falu
ba megy látogatóba, kényelmesen pö
fékel a vasút s megszelídítette az ellene 
támadókat, — azért mégis kegyelettel 
mutogatják az idegennek a város neve
zetességeit.

— Ez pedig Bogdán bácsi, a nagy 
utazó. Igen szorgalmas deputátus volt. 
aki nem kiméit költséget és fáradtságot, 
ha közügyben kellett eljárnia. Még Bécs- 
ben is volt egyszer számtalan-magával 
a királynál. Ámbár azt akkor császárnak 
nevezték.

Hát szó ami szó, sok torontáli küldött
ségjárás történt az idők folyamán a 
Statthaltereihoz, meg a jogügyi igazga
tósághoz, amit a kikindaiak »Carski di- 
rektorát«-nak hívtak, kértek a népek kü
lönféle dolgokat maguknak elsősorban, 
földosztást, aztán a városnak, a megyé
nek, informáltak hétszemélyes táblát asz- 
szonysorással (meztelen nyakkal, csipke
karokkal), meg nyomós érvekkel, de a 
bécsi ut marad az igazán feledhetetlen.

Bogdán ötös dcputációt vezetett a csá
szárhoz, immár nem is nagyon fontos, 
hogy milyen ügyben. Csak az a fontos, 
hogy a kihallgatás előtt megjelentek a 
császárvárosban már egy héttel előbb, 
kellett ez az idő az előkészületre.

— Oktalan alakok vagytok, feddette 
népét Bogdán, a császár elé kerültök, 
nem a komátokkal fogtok bratyizni. 
Ezért minden reggel nyolckor rapporton 
lesztek nálam, hogy a kellő mozdulatokat 
elsajátítsátok.

Hideg tél volt, fütötték Bogdán szál
lásán a nagy vaskályhát, amely előtt ő 
melegedni szokott. Nyolc órakor reggel 
éppen hogy kikelt az ágyból, nadrágot 
sem húzott, sőt rajta maradt — egyetlen 
ruhadarabnak — hálóing, úgy komman- 
dirozott.

__________  1928. április 29

I — Álljatok sorba, hadd látom, mire 
mentetek!

Azok gyakorolták a pukkedlizé' t, a 
fejtartást, a szemek * ájtatos és lojális 
forgatását — ami szintén nem a leg
utolsó tudomány, — Bogdán javítgatni 
a mozdulatokat, a vonalakat.

— Mélyebben! Kecsesebben! Holnm 
az utolsó főpróba, mert délben megjele
nünk a kihallgatáson.

A főpróbán különösen izgatott volt 
Bogdán, mert azt tapasztalta, hogy ftr,„ 
elég sima a meghajlás.

— Ide nézz, te ország lova, igy Jaj ,’j 
meg!

Bogdán, állván a forró vaskólyl a 
előtt, derékban megtörött, felső te te 
mégis lengén úszott a levegőben. Ugyan
akkor azonban őrületeset sikoltott és 
előre vágódott hasra. Mindössze arról 
feledkezett meg. hogy mögötte a kályha, 
amelyhez odasütötte magát az előre való., 
hajlás következtében.

Az audienciát szégyenszemre le kel
lett fújni, Bogdánt pedig két hétig ápol
ták, kenegették, amig azt mondhatta; 
Köszönöm, most már ülni is tudok. At.ól 
kezdve nem is járt deputációba, élt az 
emlékeinek.

öreg riporter

Történetek Ibsenre
A norvég fővárosban, ahol az imént 

ünnepelték meg Ibsen születésének szá
zadik évfordulóját, egy újságírónak az 
az ötlete támadt, hogy az uccai járó
kelőket sorba megkérdezi;

— Ismeri-e Ibsen Henriket?
E körkérdés eredménye üdvös leckét 

adhat azoknak a fiatal íróknak, akik a 
dicsőségről álmodoznak.

Egy rendőr, aki úgy ismeri Oslói, 
mint a tenyerét és azzal dicsekszik, hogy 
a norvég fővárosban minden uccár, 
minden házat tud, ezt felelte:

— Sajnálom, de nem szolgálhatok a 
lakcímével. Sohasem hallottam ezt a. 
nevet.

Egy öregur, aki kucsmát viselt és 
aranykeretes pápaszemet, szintén ^(tájé
kozatlannak mutatkozott, de igy vágta 
ki magát:

— Bocsánatot kérek, én nem vagyok 
— idevaló.

Egy ujságosbódé árusitóasszonya 
azonban ezt válaszolta:

— Ibsen? ö  a világ legnagyobb köl
tője.

*
Ibsenné évekig lakott Münchenben. 

Itt mindig a AíűxzW/tan-kávéházba járt 
maga elé tetette az újságok oszlopát, o1 • 
vasgatott. Délután a kávéház közönsége 
ezért megkétszereződött.

Egy napon azonban Ibsen elutazott s 
a kávéházat nem látogatták oly szorgal
masan a vendégek, mint annak előtte. 
Erre a kávéház tulajdonosának merész 
ötlete támadt. Szerződtetett egy színészt, 
aki csodálatosan kimnszkirozta maga’, 
ősz pofaszakállal, szemüveggel s bcii't 
a kávéházi sarokba s olvasgatta a skan
dináv lapokat.

Egy délután Ibsen maga toppant be 
a kávéházba s valósággal megrémült, 
mikor sajátmagát látta a társasaszta
lánál.

A színész a sikerén felbuzdulva Ame
rikába utazott s azzal kereste kenyerét, 
hogy Ibsen-bemutatók után megjelent a 
függöny előtt, mint a szerző, bozontos 
hajjal, komor szemölddel. Ilyenkor a 
helyárakat duplára emelték, hogy az 
amerikaiak annál jobban tóduljanak.

Az ál-Ibsen annyira belejött szerepé
be. hogy azután sem adta föl, mintán 
Ibsen meghalt. A Milwaukee színházban, 
a Rosmershalrn előadások után, nyolc 
évvel Ibsen halála után még mindig ki
jött az ál-Ibsen s hajlongva köszönte 
meg a tapsokat...

*
Münchenben Ibsen fölháborodva be

szélt egy nőről, aki elhagyta férjét és 
megszökött a szeretőjével.

— De hiszen — vetette ellen egyik ba
rátja — az ön Nórája is ugyanezt cse 
lekedte.

Ibsen erro kiegyenesedett, csillámló 
szemmel felelt:

— Igen, de ö — egyedül ment cl . < i
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A KAVIÁROS VACSORA
KIS DETEKTIVREGENY

— Hogy mondja, kihallgaídsnak? — mosolygott 
a professzor, miközben a snapszos pohárka kristály- 
talpát kezébe vette, ugyhogy gyűrűjének kék köve 
szembetűnően csillogott.

— Szándékosan használtam ezt a kifejezést _
felelte Krag — mert ugyebár, feltéve, hogy én nem 
tettem volna eleget az ön kedves meghívásának, mi 
történt volna akkor? Nem ment volna ön magától a 
rendőrségre, hogy vallomást tegyen?

nagyon határozott, ö  felismerte önt a ruhájáról, ha
járól és a szemüvegéről.

— Ugyan, kérem, mit láthatott ő? Egy gallért 
és egy nyakszirtet, ami a karosszék támlája mögül 
kiállt. Esetleg az arcot is, az ő nézete szerint az enyé
met. De ne feledje el, hogy már kezdett beesteledni és 
a terem olyankor nem egészen világos. Es az öreg 
Gundersen, jegyezze meg, az öreg Gundersen . . . 

* i , • i n , , kegy képzeli Krag ur, hogy akad bíróság, amely az ö
‘ J. at Merjek. Lehet. Olyan vallomását elegendő bizonyítéknak fogja tartani, ha én

ember, mint én, nem tesz vallomást. Miről is tennék? 
Legfeljebb arról lehet szó, hogy érdeklődjék. Ez az 
egész.

— Csakhogy a rendőrségnek megvannak a maga 
formái az ilyen egyszerű látogatásnál, amiktől nem 
szívesen tér el. Mindig van például egy kellemetlenül 
sárga korlát az érkezők és a jelenlevők között. Hogy 
ez az ünnepien megtérített asztal sokkal kellemesebb 
lenség, azt nyugodtan elismerhette

— Nos, elismerem — felelte a professzor nyájasan 
—- de csak azért, mert ilyen kedélyesen veszi az ügyet, 
kedves Krag. Mit szól hozzá, nem ragyogó ez a hideg 
felvágott? Az északi népek között olyan kultúrája fej
lődött ki az előételeknek, ami egyszerűen csodálatos. 
Milyen étvágygerjesztőek, kitűnő ízűek s mégis mi
lyen könnyűek ezek az ételek. Annál nehézkesebb és 
megcniészthetetlenebb véleményem szerint az északi 
irodalom.

— Találó megjegyzés — bólintott Krag s ön ugye
bár elsősorban a színpadi irodalomra vonatkoztatta 
ezt? Gyakran szokott színházba járni?

— Mint ön is tudja, csütörtökön is ott voltam.
— A brazíliai követtel együtt. Úgy van. Beszél

tem a követtel.
— Szellemes és kedves ember.
— Feltétlenül. Nagyon örül, hogy megismerkedhe

tett önnel, professzor ur.
— Bizonyára ezt is hallotta, hogy őexcellenciája 

volt olyan szives és bemutatott a színház intendánsá
nak is? Ez aztán egy nagyszerű ember.

—- Igen, hogyne Az előadás, ugyebár, fél nyolctól 
fél tizenegyig tartott?

— Igen, azt hiszem, körülbelül addig, fin min
denesetre egész idő alatt jelenvoltam.

— Tudom. A követ elmondta, hogy egy pillanatra 
ecm vesztette el önt szem elől.

— Remélem, nem vágta mellbe a követet egy ilyen 
kérdés direkt feltevésével?

— Hogy teheti fel ezt rólam, professzor ur? Mi 
vagyok én, suszter? Nekem éppen az emberek ügyes 
kihallgatása a specialitásom. Remélem, nem veszi ezt 
a szót ismét rossznéven. Azt hiszem magamról, hogy
mindenkiből ki tudom csalni az engem érdeklő felvi
lágosításokat, anélkül, hogy az illető ebből bármit is 
észreVene.

— Belőlem is?
— önből is, természetesen.
— Talán éppen most is ezzel kísérletezik?
— Ezt már megmondtam az előbb önnek. De 

megengedi, hogy figyelmeztessem, a hideg felvágott, 
amit ön az imént annyira megcsodált, nem érvényesül 
eléggé snapsz nélkül. Talán egy pohárka A<7«ov/7-ot...
Hogy úgy mondjam, ez a dolog lényege. Megengedi,
Professzor ur?

Ismét koccintottak. Mc. Intosh ajkaihoz emelte a jég
hideg. párás kristálypoharat és tartalmát felhajtotta. Az 
üres poharat egy pillanatig még kezében tartotta, azután 
elismerőleg bólintott. Arcvonásai nem tükröztek egye
bet a vacsora fogásai fölött érzett teljes megelégedé
sénél és semmi sem árulta el, hegy a társalgás külö
nös karaktere bármiképen is kellemetlenül érintené.

Asbjörn Krag megjegyezte.
— falán hagyjuk a színházat és keressünk más 

témát. Vagy ön nem gondolja, hogy a vita anyaga 
erről már kimerült?

— Dehogynem. Tényekről nem lehet sokáig vi
tatkozni.

— Térjünk át inkább a Kék Klubra, ön ott is volt 
ezen az estén.

— Nem gondolja, hogy ez lehetetlenség? kér
dezte a professzor.

— Egyáltalán nem. fin nemcsak a brazdiai ko -, 
vettél beszéltem, hanem az öreg Gundersennel is. Mar az Cr,Zc.7?n természetes dolog volt.

Es arcán azzal a derűvel, anielv még az asztal 
gyönyörűségeit tükrözte vissza, sőt csámcsogva — 
fez is egv reoertés volt tökéletes dzsentlman-modorán) 
— megszó’alt Mc Tntosh professzor:

— Érdekesnek talália a társalgásunkat?
_ t\ 7 egyetlen dolog, ami ebben a pillanatban lz-

P-Tt. _  felölte Krag — az. hogy milyen újabb ötletek
kel'ál! maid dő a főpincér? Méltó lesz-e a folytatás a 
kezdethez? Honnan tudja különben, hogy őrt hagytam 
kint? Látta?

— Nem. de ba a helyzetet az ön nézőpontiából Ité- 
,em meg. akkor fel kell tételeznem, hogy hagyott. Az 
"ni javaslatára elbúcsúztunk az imént a *Szlnház« té
mától. Enged ie meg. hogv azt ajánljam, vegyünk bú
csút a »Kék Kliib« tématol is.

— Nagyon szívesen.
— Es tériünk át egv másik tárgyra, amellyel ön. 

kedves Kreg nagyon kellemesen elszórakoztathatna
b t é z h e m 'k  t e r s e n  a harminchatezer korong Pénztárca e l l ő n i

mon-

Ppdig ö azt állítja, hogy abban az időben, amikor cg', 
bizonyos lopás történt, látta önt a klubban.

Mc Intosh professzor előredőlt székén.
— Most érkeztünk el a döntő ponthoz 

dntta — itt válik el a dolog. Mindenekelőtt vegye tu
domásul, hogy engem a legcsekélyebb mértekben ‘■cm 
bánt. hogy ön ezzel a gyanúval igy szcmtől-szembe il
let Ellenkezőleg roppantul hálás vagyok, hogy mm 
Járt a tárgyra tértünk. Ki kell fejeznem őszinte nas^a* 
becsiilésem, azért a tapintatos módért, ahogy a klui 
elnöke az ügyet kezeli. Ez a diszkréció minden ( ics - 
retre érdemes. Mondhatom, úgy viselkedett velem 
szemben, mint egy dzscntlemennek a másik t zsc n i 
mennél kell. Ö kért fel engem arra. hogy az egész
esetet beszéljem meg önnel. ,

— Azért, mert nagyon szivén viseli a klub .1 - 
hirét. fin is tagja vagyok különben a klubnak cs nu - 
-derít el fogok követni, hogy az ügyet feltűnés ne Mi

alibit igazolok, teljes és tökéletes alibit?
— Ma már nem esik olyan döntő súllyal egy alibi 

a latba, mint azelőtt. Tanulmányozta ön az utolsó évek 
kriminológiáját?

— Nem.
— Ha tanulmányozta volna, tudná, hogy a mo

dern, tudományos rendszerességgel dolgozó gonosz
tevők hozzá sem fognak egv bűncselekmény kivitelé
hez addig, ainig alibiről nem gondoskodtak. Ez ered
ményezte, hogy a kriminalisták is uj módszerekhez 
kénytelenek folyamodni a nyomozás során.

— Talán ön is az uj módszereket alkalmazza 
most?

— Igen.
— De azt csak nem hiszi, hogy egy ember ugyan

ebben az időpontban két helyen is lehet egyszerre?
— Nem.
Asbjörn Krag sajátságos kutató pilantással né

zett a professzor arcába. Mc Intosh rögtön észrevette 
ezt és barátságosan kérdezte:

— Mit vizsgál a szememen?
— Nem a szemét vizsgálom — válaszolta Krag

— hanem a szemüvegét.
A professzor levette pápaszemét, odaadta Kragnak 

és így szólt:
— Ezen a szemüvegen semmi rendkívüli sincs. 

Olyan mint tízezer másik.
Krag futólag rápillantott a pápaszemre és vissza

adta.
— Rövidlátó ön? — kérdezte a professzortól.
— Nem túlságosan. Kissé rövidlátó vagyok.
A szeparé függönye ebben a pillanatban szétvált, 

hozták a kaviárt. Krag figyelmesen nézte Mc Intosht. 
A professzor nem tudott eltitkolni valamelyes meg
könnyebbülést, hogy a beszélgetés félbeszakadt. Kissé 
túlzott volt az elragadtatása, mivel a nagv dobozt 
amely illatosán és hidegen foglalt az asztaton helyet, 
üdvözölte.

—Ez az, — mondta a professzor — igy gondol
tam. A kaviárt csak egy feltétel mellet lehet igazán él
vezni, ha tudniillik frissen felbontott és meg nem kez
dett dobozban szolgálják fel.

Újból töltöttek a poharakba.
_  Milyennek találja a pezsgőt? — kérdezte a 

profeszor.
őszintén szólva a Brax-o} jobban szeretem.
— De hiszen ez Brux!
Csakugyan tévedtem volna, — csodálkozott Krag

— nézze csak meg. kérem, az üveget!
A professzor kiemelte az üveget a hűtőből és han

gosan olvasta a címkét: r.Brux«.
Es mosolyogva tette hozzá:
— Pedig esküdni mertem volna az ön ízlésének a

1 biztonságára, kedves barátom.
_  Vélet’cnül történt, — védekezett Krag.

Eí*y különös a ján la t 
és egy gyilkosság

A professzor mosolyogva evett tovább.
_ \  kaviár igazán kitűnő, — jegyezte meg Kras

és Irrtelen a professzorhoz fordult — vár kint az ön 
soffőrje?

_ Azt önnek is tudnia kell, — felelte Mc. Intosh
— elvégre hagyott kint egy őrszemet, hogy a soffő- 
röm szcmmeltartsa.

A kérdés meglepő volt. De meglepő volt a felelet 
is "rész beszélgetés a két ur között, akik kavi
árral kinálmatt-tk egymást és szemmelláthatólag nagy 
siilyt helyeztek arra, hogy kölcsönösen a legnagyobb 
sreretc*rcméltó«ágot fejtsék ki egymással szemben. 
Hogy közben sűrűn kocintgattak a pezsgés poharakkal

Irta: SVEN ELVESTAD
amely október tlzennyolcadikán történt a Hitelbank" 
ban. Ott voltam.

— ó, tudjuk.
—Juk? — ismételte meg az utolsó szótagot a pro

fesszor megiitődve — egészen felesleges hangsúlyoz
nia, hogy nemcsak önnel állok szemben, ezt úgyis tu
dom. Ez volt a legfőbb oka. hogy ezt a találkozót fel
ajánlottam. Azt gondoltam ugyanis, hogy célszerűbb 
lesz egy testület helyett egy önálló, megfontolt szemé
lyiséggel, mint ön, tisztázni a dolgokat. Mint mondot
tam, azon a délelőttön csakugyan ott voltam a bank
ban, még pedig hogy a folyószámlámról felvegyek egy 
összeget.

— Ezt s tudjuk.
— Alkotott ön magának határozott véleményt a 

jellemvonásaimról, nagyrabecsült barátom? Közben 
azonban szabad figyelmeztetnem, hogy ne hanyagolja 
el a kaviárt? Minden egyebet, ami egy kifinomedot* 
gyomor igényeit kielégíti, csak kis adagokban élvez
hetünk, és sajnos, csak a kaviár az egyetien, amelyből 
határtalan mennyiséget el lehet fogyasztani, amíg úgy 
érezzük, hogy no már elég. Nos, itt a főur.

Telle íőpincér megjelent, mert nyugtalankodott vá
ratlanul támadt gondolata miatt, hogy a pezsgősüve
gek a hűtőben pihennek. Aggodalmai azonban rögtön 
eloszlattak, mihelyt egy pillantást vetett az asztalra. 
Mc Intosh megsürgette nála a menü folytatását és a 
főpincér eltűnt.

— Amint mondottam, kedves Krag — vette fel új
ból a beszéd fonalát a professzor — önnek tisztába 
kell jönnie a karakteremmel: nyugodtság, iügget’.enség, 
rettenthetetlenség.

— Van fegyvere? — kérdezte Krag.
— Hogyne, — felelte Mc Intosh professzor, miköz

ben újabb adag kaviárt emelt tányérjára.
Kényelmesen, feltűnően sokáig babrált a kanállal, 

azután lassan elkezdte a vékonyra szelt, pirított kenye
ret a kaviárral megkenni; mintha csakugyan mutogat
ni akarta volna finom, elegáns kezét, amelyen, mint 
már említettük, egy lapos, két örés pénzdarab nagysá
gú kék kő csillogott a gyűrű vékony aranykeretébe 
foglalva.

— Hol van a revolvere? — folytatta a kérdezős- 
ködést Krag.

— Itt, — felelte a professzor és kivette nagykall- 
berü, katonai pisztolyát a zsebéből s a fehér abroszra 
fektette.

— Krag otthagyta.
— Szép fegyver, — ennyi megjegyzést tett 

csak rá.
A professzor újból zsebredugta az Ismétlőpisz

tolyt:
— Sokat utazom, — mondotta — ezért hordok 

műidig fegyvert magamnál. Azonban ezideig csak vá
laszoltam az ön kérdéseire, valamennyire, noha egyré- 
szüket meglehetősen motiváltatlanoknak találtam. En
gedje meg, hogy most konstatáljak valamit, azt, hogy 
én önnek úgy mutatkoztam be, mint valaki, aki zavar
talanul és botrányok nélkül akar élni. Ha azonban va
laki megtámad, el vagyok rá szánva, hogy védekez
zem. Nem annyira a revolveremre gondolok, mint a 
személyiségemre, a befolyásomra, a lobogóra, amely 
alatt élek. Be tudom látni, hogy valaki, aki annyit 
utazik mint én, félreértéseknek lehet kitéve, de minden 
félreértésnek el kell oszlani, ha az emberek értelmesen 
beszélnek egymással és nyíltan kimutatják a kártyái
kat. Magánérdekeim kívánják, hogy a személyem 
semmi feltűnést se keltsen. Kielégítettem végre az öo 
kívánságát?

— Teljesen.
Újból koccintottak s azután Krag megkérdezte:
— Az ön soffőrje, aki kint vár, ugyebár norvég?
— Igen.
— Ha nem csalódom, két hónapja áll az ön szol

gálatában?
— Igen.
— ön Bvgdöben lakik egy kis villában?
— Igen.
— Van egy inasa, nemde, akit Sidneynek hívnak?
— Igen, tiz év óta van nálam.
— ön egész egyszerű háztartást vezet, ugyebár9
— Ha megengedi.
— Ha ön otthon étkezik, akkor a legközelebb4 

vendéglőből hozatja az ebédet?
— Igen.
— A villában öt szoba van. ha jól tudom, három a 

földszinten, a háló és a fürdőszoba az emeleten?
— Úgy van. ön lát valami összefüggést a szobák 

elhelyezése és az öreg Gundersen klubbeli kalandja 
között?

— A »klub« témától® elbúcsúztunk, — figyelmez
tette Krag a professzort.

— Úgy? Annak örülök. Sikerült tehát meggyőz
nöm önt arról, hogy semmi közöm az esethez?

— Erre a kérdésre nehezen tudnék válaszolni. Ke
ressünk azonban valami uj beszédtárgyat. Akar majd 
játszani? Volt szerencsém alkalmilag együtt kártyázni 
önnel és őszintén megcsodáltam a Játékát, ön hideg
vérű játékos, professzor, ön tud kivárni, ön  nem va
dászik chance-okra. B’ztnsra veszem, hogy számítás
sal játszik. Nagyon örülnék, ha játszhatnánk néhány 
pártit, (Folyt köv.)
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Történelem apró történetekben
Nagy Frigyes 

(1712—1786)
Igen sokra becsülte a később forradal
márrá lett Mirabcuu-i (1740-1791) s 
mint minden szellemes vagy tudós fran
ciával szívesen cl-elbcszélgctctt vele. 
Egy ily társalgás alkalmával így 
aposztrofálta őt a király:

— Minő kár, gróf ur, hogy ön nem 
német!

— Még nem láttam franciát, — mon
dotta mosolyogva Mirabeau, — akinek 
az lett volna az ambíciója, hogy német 
legyen. Ellenben eléggé sajnálom én, 
aki gyönyörködöm Felséged korrekt 
francia beszédében és gall szellemében, 
hogy ön nem francia.

Most a király mosolygott
— Tudja, néha kedvem volna hozzá. 

De nem lehet. A poroszaim nem en
gedik.

Corbiére, J. J.
(1767—1853)

jeles államférfiu és a restauráció alatt 
XVIII. Lajos egyik minisztere, bár ult
ra-royalista, egyszersmind szókimondó 
ember volt s nem sokat törődött az ud
vari etikettel, amellyel gyakran kol- 
llzióba is került. Egy minisztertanácsi 
ülés alkalmával, épp igen fontos ügyek
ről volt szó, Corbiére fogja a burnót- 
szelencéjét, szippant belőle, aztán ma
ga elé helyezi, s később a zsebkendő
jét is melléje. A királyt, aki elnökölt 
az ülésen, kissé idegessé tette minisz
terének ez a nonsalánsza, $ rászólt:

— Úgy látszik, Corbiére ur, hogy a 
zsebleit teljesen ki akarja üríteni.

Corbiére nem vesztette el a lélekje
lenlétét, nem is mentegette az illetlen- 
kedését, s mosolyogva jegyezte meg:

— Én ha Felségednek volnék, Job
ban szeretném azokat a minisztereimet 
akik kiöntik, mint azokat akik uruk
nak szolgálatában megtöltik a zsebüket.

Nagy Katalin
orosz cárnó két udvaroncával beszél
getett egyszer, s azt a zavarbaejtő kér
dést intézte hozzájuk:

— Kit tartanak jelenleg Európa leg
nagyobb államférfiénak?

Mindkét ur hallgatott, a cárnő pe
dig gyönyörködött a zavarban g így 
szólt: j

— Nincs kibúvó. Tessék nyilatkozni.
Az egyik némi gondolkodás után igy 

Ítélt:
— Ha Felséged férfi volna, azt mon

danám, Felséged az.
— Hizelgő! — mondta mosolyogva a 

cárnő, s a másikra tekintett.
Ez pedig megszólalt:
— Második Frigyes.
— Goromba! — felelte vissza az 

uralkodónő, — aki nagyon nehezen ke
zelhető nő volt.

Valószínűleg azért, mert ő meg Igen 
könnyen tudta kezelni az embereket s 
különösen — a férfiakat.

Oliver Cromwell
(1599—1658) í

mikor mint Lord-Protector bevonult 
Londonba, óriási embertömeg fogadta 
és rendkívüli lelkesedéssel köszöntötte. 
Ez a bevonulás valóságos diadalmenet 
volt, s mikor valaki figyelmeztette, ntilv 
sokan állanak sorfalat az uccákon, mo
solyogva jegyezte meg:

— Ha akasztani vinnének, még töb
ben volnának.

Berthold Auerbach
(1812—1882)

a iel^s elbeszélő Író, aki külftnös*n ki
tűnő parasztnovelláinak (Dorfgeschlch- 
ten) köszönhette világhírét, múzsájának 
ezekre a termékeire volt büszke, bár 
a kölcsönkönyvtárakban leginkább az 
érdekes regényeit keresték.

Egy kritikusa a »5chwarzw31der 
Dorfgcschichten«-t dicsérve, bírálatá
ban azt a furcsa megjegyzést tette: »A 
paraszt Is úgyszólván ember.* (Dér 
Bauer 1st sozusagen auch ein Mcnsch.) 
Mire Auerbach kissé idegesen nyilat
kozott:

— Micsoda? Ugyszőfvdn ember? Tu
lajdonképpen csakis 6 az ember, s min-
íMd ia rotoa. ha a társaság és a vl-

lágl élet nem csinálna belőlünk polgárt 
és urat

Brassal Sámuel
(1800 -1897)

a hires polihisztor, végigélte az egész 
19. századot, rengeteg sokat tudott, so

R ené A rcost

UJ F R A N C IÁ K

A  h a lo t t a k
(Les mortal

Úszik a szél 
És vele úsznak 
Az özvegyi fátylak.
És ezer fájdalom 
összegyűlt siráma 
Együtt úszik az árral.
A halottak gyűlölet és lobogók nélkül 
Szorosan egymás mellett alszanak 
Hajukat összetapasztotta a megaludt vér,
A halottak mind egy párton vannak.
A földben, mely végnélkül egyesíti 
A halott világot az aj csirákkal 
A halottak testvéri módon, homlok a homlokon 
Ma ugyanazért a vereségért vezekelnek.
Ütközzetek össze, különböző honfiak/
Tépjetek szét az örök Emberit!
De hiába halár, haza, lobogó:
A halottak mind egy párton maradnak,

Mert a töld alatt csak egy haza van 
És egy remény van odalenn 
Miként a Világegyetemért is 
Csak egy harc van és csak egy győzelem.

T rista n  D e r e m e t

G y u jta s z -e  f é n y t . . .  ?
(V ie n d r a s - tu  r a l lu m e r  . . , T)

Gyujtasz-e fényt étetem alkonyában,
Ú, Szerelem, ellátogatsz felém?
Ezüst haj csillog homlokom sarkában, 
Pedig harminc éves sem vagyok én.
Garni szállók, busán beosonok,
Kopár lépcsők — a vigaszom hol van? 
Ö, elvarázsolt királyasszonyok,
Lugasban lengő kék liliomok,
Jáspis medence s kürt bug a távolban!

Hol van az újat hozó szerelem 
És k i adja vissza elillant életem?

A mosdó máza horpadt és repedt 
Eöléje mennyi eltűnt arc hajolt.
Hová lettek? talán sok már a holt 
Közöttük, de van ki messze még nevet.
Bus bútorozott szobák mérge ez,
Melytől meghalna száz Mitridátesz:
.4 hdlyogos tükörnek suta éke 
Állítólag szerelmesek emléke:
Gyémánttal bekarcolt nevek s napok.
Elutaztak. *Most már messze lehetnek.
.4 tűnt napokat látjuk a legszebbnek.

Ilyen kegy ellen, elhagyott szobák közt 
Rolyongok én és tintásüvegem:
Részegek zaja veri fel a kis közt: 
Szabad-e sírnom, sikoltnom nekem?
Aki sikolt, az könnyen bercked:
Szállóm ablakán nem látni vigaszt.
Nem láthatod az Örjás Kereket 
S a sok felhőt a szépet, kereket, 
Melyeket Eiffel tornya átlyukaszt?
Nincs-e szived a felhők közt? Nincs ott? 
A szived, aki annyit utazott?
Kopott szobák kis garni szállodákban, 
Hol nem talál fészket a szerelem 
Haltamban csak halott tiszavirág van, 
És holnap sem fog más nyílni nekem.
Vmok lakók és számüzötten szállók,
1 remény fénye lanyhán integet: 
utó szerelmek, kopott garni szállók, 

'zlvünk keresi a főbb fészkeket, 
fint nyugtalan madár, amely 

É öltöt és könnyét veszti el.
,4 hold útját busán, árván bejárja,
Ö. gondomnak a hátút á& A Párja.

kat disputáit és Irt, de talán azért mert 
nagyon is sokféléhez értett valami iga
zán maradandót egyik téren se alko
tott

Az akadémiában egyszer szó volt az 
impozáns tudásáról, a sokoldalúságá
ról s a vitatkozó kedvéről. Némelyek 
csodálattal, mások kicsinyéivé nyilat
koztak róla, s Gyulai Pál ezzel a találó 
megjegyzéssel vetett véget a vitának:

— Egyetlen hibája: a legnagyobb eré
nye. Az, hogy túlságos sokat tűit.

Solon
(Kr. e. 630-550)

nemesik jeles költő és filozófus volt, 
de az ó-kor nagy törvényhozója is, aki 
méltán viselte a hét görög bölcs egyi
kének a megtisztelő elmét. A mondásai 
nemcsak elmések és találók, de való
ban bölcsek is voltak.

Azt kérdezte egyszer valaki tőle:
— Mit értesz e szó alatt: törvény?
Solon a következő feleletet adta:
— A törvény egy pókháló, amelyben 

az apró legyek fönnakadnak és elpusz
tulnak, mig a nagyok kercsztülharap- 
ják magukat rajta s tovább szállnak.

A harmadfélezer év előtti görög bölcs 
ugyancsak modern maradt. Definíciója 
a mai törvényekre is ráillik.

ÜL Napoleon
(1808—1873)

Nagyon sok rosszat mondtak róla 
életében s a halála után is, de a leg
nagyobb ellensége se foghatta rá, hogy 
gyáva, s ha másban nem is, de bátor
ság tekintetében hasonló volt a nagy
nak nevezett Napóleonhoz. Végzettcljcs 
háborújában olyan súlyos bajjal ülte 
meg a lovát napról-napra, amellyel más 
még a boulogne-i erdőbe se mert vol
na kilovagolni s a számtalan merény
letek alkalmával, amelyeket elkövettek 
ellene, valódi hősként viselkedett Igaz, 
hogy ebben nagy gyakorlatra tett szert 
mert ő volt az az uralkodó, aki ellen 
a legtöbb merényletet kísérelték meg.

Figyelmeztették egyszer, hogy bizo
nyos estén ne menjen az Opéra Coml- 
que-ba, mert attentátumot terveznek 
ellene.

— Mi közöm hozzá? — felelte a csá
szár, s egy arcizma se rándult — Ez 
a rendőrfőnökhöz tartozik és nem én
rám.

í s  nyugodtan ment az operába.

Dumas pére
(1803—1870).

jószívűségéről, nagylelkűségéről é* 
könnyelműségéről köteteket Írtak ősz- 
sze. Hogy az itt következő eset igaz-e, 
nem-e, nem lehessen tudni, de Saphir 
beszélte el, aki csak akkor hazudott, ha 
viccelt, s amit komolyan mondott el, 
abban meg lehetett bízni. A történet 
különben olyan jellemző az idősb Du- 
mas-ra, hogy akkor is Igaz, ha csak 
ki van gondolva.

A nagy író tartozott valakinek 800 
frankkal, s mert véletlenül volt együtt 
ennyi pénze, föltette magában, hogy 
megadja a/4 a hitelezőjének. Kocsiba 
ugrik, hogy meglátogassa ezt a jó u ra t 
Ismerős kocsis ül a bakon, aki levertnek 
s szomorúnak látszik.

— Mi a baj, szegény barátom? — 
kérdezi Dumas.

— Semmi, semmi, — feleli amaz.
De a költő addig nógatja, amig az 

végre clkescrgi a malőrjét A rájabizott 
kocsi tegnap fölborult s teljesen össze
tört, s ami még nagyob baj, a ló is 
kitörte egyik lábát, valószínűleg agyon 
kell lőni. Mára kapott ugyan kölcsön 
a barátjától egy cabriolet-t, de a gaz
dája kártérítést követel tőle, pedig 
nincs egy garasa se, — koldusbotra fog 
jutni.

— Mennyi pénzre van szüksége? 
kérdezte Dumas.

Bánatos arccal felelte a kocsis:
— Öh, uram, rettentő összegre! ö t 

száz frankra!
— Megállj! kiáltotta Dumas.
A kocsis stoppol, s Dumas igy szól 

hozzá:
— Nesze, Itt az 500 frank, rendezd 

az figvedet. s majd megfizeted, ha mó
dodban lesz. Fs most vigyél vissza, 
ahonnan hoztál, haza.

A háza kapujánál erőnek erejével még 
a viteldijat is rá akarta tukmálni a bol
dog kocsisra, s az csak nagynehezen 
tudta rávenni, hogy legalább az útját 
ne fizesse meg.

Egy barátja megtudta az esetet és 
szemrehányást tett a regényírónak, 
mért volt ily könnyelmű.

— Nézd csak, —- felelte Dumas. — A 
hitelezőm gazdag ember, várhat a pén
zére, de ennek a szegény ördögnek a

aüísís yojt.
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A gépzene
Egy francia folyóirat, a Menestrcl, 

mely már kilencven esz.tendejo áll fönn 
és páratlan nagy olvasó közönséggel 
rendelkezik, cikket közöl a zenéről és a 
gépről Andrea Sarnettenek. az olasz 
zenebonák a tollából, aki eredeti, elmés 
módon tört lándzsát a gépzene mel’ett, 
melyet a jövő muzsikájának nevez. A 
szerkesztőség a cikket megcsillagozza s 
ezt a megjegyzést fűzi hozzá: •Szoká
sunk szerint helyt adunk minden véle
ménynek, de a szerkesztőség fönntartja 
a magáét.*

A cikk meglepő és merész. Azt a kér
dést veti föl, hogy a gép tökéletesedé
sével, általános elterjedettségével nem 
volna-e helyes arról gondolkoznunk, 
hogy a zene továbbítását egyszer és 
mindenkorra, végérvényesen a nálunk 
sokkal tökéletesebb gépekre bíznánk?

E furcsa ötletre nem elég, ha szána- 
kozóan és mosolyogva a vállunkat von
juk. Tény, hogy a gép mai műveltsé
günkben egyre több teret hódit, lehetet
len szabadulnunk félelmetes zsarnoksá
ga alól.

Sarnette ezt Írja:
— Nekem nem ellenszenves az a köl

tő, aki verseit írógéppel írja . . .
Aztán beszél a zenekarok tökéletlen 

együttműködéséről. Sok karmester hiába 
hadonász, nem képes összetartani het
ven, vagy száz tagból álló zenekarát. 
Mindebből oly zűrzavar keletkezik, hogv 
örömmel gondolunk arra a pianolára, 
melyet egy értelmes zenész igazgat, 
vagy a zongnraverklire.

Sarnette így folytatja:
— Tegyük föl, hogy egy zenekar ki

tünően játszik egy szimfóniát. Ha Játé
kát lassíthatnák, mint a moziban, akkor 
egyes akkordok és futamok szintén 
népszerűek volnának s úgy hullanának a 
hangok a dobhártyánkra, mint a Jég 
eső egy lámpaüvegre.

Mindenesetre korszerű ez a fölszóla- 
lás, jellemzi századunkat, mely a gépnek 
oly fontos szerepet juttat. Tagadhatat
lan, hogy a zenében is csodálatos ered
ményt ért el a villamos pianola, meiy 
egy zongoraművész finomságait, min
den egyéni billentését és árnyalatát ma
radéktalanul visszaadja a lyukacsos 
hengeren. A gramofonon Beethoven 
gyakran jobban élvezhető, mint a hang
verseny teremben. A gép a ritmusnak 
uj erőt adott. Egyes emeltyűk, korongok 
jobban működnek a törékeny és rozoga 
emberi szívnél.

— A zenekar — Írja Sarnette — le
gyen gépies: egy nagy gép egyesítse az 
összes eddig ismert és ismeretlen han
gokat s ne majmolja a szimfonikus 
zenekart. A lyukacsos hengert Írja meg 
a zeneszerző, ez helyettesítse a partitú
rát. Akkor nem kell tartania attól, hogy 
egyes szólamok nehezek lesznek s a ze 
nészek nem tudják kihozni. A homo sa
piens a zeneszerszámok családfája fölé 
emelkedik. A gép tökéletesen fölösle
gessé teszi az embert, mert ha az orgo- 
namüvész orgonáján a macska üt le 
egy billentyűt, vagy maga az orgona- 
művész. a között semmi különbség nin
csen . . .

E cikk számos vitára adott alkalmat. 
Ciampeili élesen megtámadja Sarnette 
fölfogását. így ír:

— Sarnette nagy tévedésben van. Ha 
- -  amint Jean Orirnod mondja — a zon
goraművészek az alkotásra képtelen em
berek, az alkotásra képtelen emberek
nek örök vesszőparipája marad a gép
zene. Az egyéni előadásban van valami 
sngalmas, kifejezhetetlen, meghatároz

w.-» -

n y í l ik  m e g
K l o p í e r  I g n á c

urí és női divatáruházau j  h e l y i s é g é b e n
Jugoslavenska Banka palotában

(S p itz e r üveges v o lt he ly iségében)

H a r i s n y á k ,  k e z ty ö k ,  
ingek , n y ak k en d ő k  síb.

rendkívül olcsó árban! s

hatatlan varázs, mely oly rugalmas, 
mint maga az élet Sarnette a zenét ősi 
tisztaságában akarná látni s elvenni az 
emberektől, hogy csak hallgassák. Csak
hogy ez a matematikailag sima és töké

TÉR
A kalap forradalma. Törökország 

szinte szemünk előtt vedlett át moderné 
de hogy mi áldozataira került ez, ar
ról majd csak később számol be a tör
ténelem. It van például egy jelentékte
lennek látszó kérdés, a kalap viselet, 

mely évekig vajúdott, míg végre meg
oldást talált.

A muzulmán keleten a főfedő mindig 
rendkívül nagy szerepet játszott. Ez 
különböztette meg a hívőket a gyau
roktól, sőt vallásukat, politikai meggyő
ződésüket és foglalkozásukat is jelezte 
A szultán mindenha pompás föveget vi
selt, turbánja Allahéhoz hasonlított 
Megannyi ékesség díszítette ez t Haj

dan — a tizennyolcadik században — 
a nagyvezér cukorsüveg szerű fehér 
turbánt viselt, melynek közepén arany 
csillag tündökölt. Még a török teme
tőkben is látni a turbánokat a gyászosz
lop tetején.

Nem csoda, hogy a forradalom, il
letve az európaiasodás menetét lépés 

ről-lépésre lehet követni a főfedök nyo
mán.

A missolonghi ostrom után a törökök 
egyptomi katonákkal érintkeztek, tőlük 
vették át a fezt, mely először mutat rá 
a haladásra. De az igazhitüek csak las- 
san-lassan szoktak hozzá. Egy darabig 
a forradalom jelképe volt.

Musztafa Kemal basa merész újításai 
folytán 1925-ben a fez teljesen más je
lentőséget kapott, mint annakidején, 
1829-ben. A maradiságot .jelentette és 
sok millió török tört lándzsát mellette, 
hogy a kalap ellen tüntessen.

Amikor 1923-ban Kemal csapatai be- 
ovnultak Konstantinápolvba, a régi tö
rökök a kalapokat leütötték az embe
rek fejéről, a sárba taposták. A kalap 
nem is egy nap alatt honosodott meg.

Egyáltalán a keletiek idegen szemmel 
tekintenek arra a szokásra, hogy vala
kit kalap levevéssel üdvözölnek. Leven
ni a turbánt, vagy a fezt, illetlenség 
volt.

1925 szeptember 1-én Musztafa Kemál 
maga járt elöl példával, dacolva a ha
gyományokkal és előítéletekkel, haíadon 
főtt vett részt a tiszteletére rendezett 
ünnepségen. így beszélt:

— A polgárosult népek nemzetközi 
viselete teljesen megfelel a mi nemze
tünknek. Cipőket és félcipőket fogunk 
viselni, nadrágot, inget, mellényt, ke

mény gallért, .nyakkendőt, kabátot, fe
jünkre ellenzés sapkát teszünk, vagyis 
kalapot. Ha pedig valaki vonakodik ezt 
hordani, akkor szemébe mondom, hogy
ostoba és tudatlan.

Aztán az angorai vallásügyi megbí
zott Törökország minden muftijához 
körlevelet intézett, kijelentvén, hogy ez
után a hivek kedvük szerint kalapban, 
vagy hajadonfőit Is imádkozhatnak, mint 
a keresztények.

*
Enyhül a száraz-törvény. Áz ameri

kai szárazok és nedvesek között még 
mindig dúl a harc, de az utóbbi időben 
elvan ieik mutatkoznak, hogv az Egye
sült Államokban hovatovább nedvesre 
fordul az idő. a boros pincékben a leg
közelebbi években nyilvánosan is csapra 
fogják verni a bordókat.

Legalább is a szesznártiak javára 
két engedmény észlelhető.

A newyorki semmitőszék Ítéletet ho
zott. melyben megállapítja, hogy ma- 
gánhában nem törvénytelen dolog a sző
lő levét meger.iesztenl, szóval bármely 
amerikai polgárnak jogában áll annyi 
bort tartani, amennyit csak akar.

A második jelenség, mely a mostani 
szigor enyhülésére vall. az, hogy az 
amerikai szcszcllcnes liga minden tag
iához körlevelet Intézett, megkérdezvén 
őket, va.iion fenn akarják-e tartani a 
mai törvényt, vagy bizonyos változta
tásokat javasolnak?

A válaszok nem kétségesek. Köztudo
mású. hogy a tagok többsége a törvényt 
a mai szigorában nem helyesli és mó
dosításokat óhajt tenni. Természetsen

letes zene nem hatna reánk, mert a 
muzsikában éppen az emberi szenvedély, 
az emberi gyarlóság, az emberi vágy 
ragad meg bennünket, mindig az ami 
emberi.

FÉR
akadnak konok szárazok, akik verik a 
mellüket és a dobot a teljes szeszmentes
ség mellett.

Máris propagandára készülnek, mely
nek céljára tíz millió dollárt szándékoz
nak összegyűjteni. Két millió dollárt 
máris összegyűjtöttek, csak úgy, bizal
mas társaságban.

*
Német história. Egy utas vasúti je

gyet vált a drezdai állomáson, annak 
rendje és módja szerint fölszállt a vo
natra, de mikor elfoglalta helyét, fülké
jében szivszélhüdést kapott, szörnyet 
halt

Azonnal értesítették a mentőket, akik 
kivonultak, de csak a halált tudták meg
állapítani s az illetőnek a személyazo
nosságát. A holttestet leszállították, a 

vonat megindult.
Az elhunyt családja a haloitt mellény- 

zsebében meglelte a teljesen használatlan 
vasúti jegyet s minthogy szegény volt, 
azzal a kérelemmel járult a vasút igaz
gatósághoz, hogy a jegyet árát térítse 
vissza.

A vasút igazgatóság ez ellen nem tett 
elvi kifogást, de arra utasította a kér
vényezőket, hogy kérésüket bővebben 
fejtsék ki, indokolják meg.

Most végre döntött. Kijelentette, hogy 
a jegy árát visszatéríti, de belőle levon 
tiz pfenninget, a peron jegy javára, mert 
az illető ugyan nem használta a vasúti 
jegyet, de minekelőtt beszállt a fülké
jébe, áthaladt a perronon, melyért az 
üzletvezetőség által meghatározott díj
tétel fizetendő eleveneknek és holtaknak.

Másszóval: a vasúti fülkében sem le
het meghalni ingyen.

*
A legdrágább ország. A világ legdrá

gább országa kétségtelenül az orosz 
szovjet Egy olasz bankár meséli, hogy 
pár hónappal ezelőtt egyik barátja 
Oroszországba utazott, Moszkvában 
tárgyalnia kellett valami üzleti ügyben 
egyik népbiztossal. 1

— Van önnek valami Írása — kérdez
te a népbiztos — mely följogositja, 
hogy országunkban tartózkodjék?

— Útlevelem van.
— Az nem elegendő. Azzal csak a 

határt lépheti át, már amikor. Ennélfog
va huszonnégy órán belül el kell hagy
nia Oroszországot, különben letartóz
tatják és főbeiövk.

— Jaj Istenem. Akkor még ma este 
elutazom. 1

— Van-e igazolványa, hogy elhagy
hatja Oroszországot?

— Nincs.
— Akkor azonnal szerezzen, külön

ben letartóztatják és főbelövik.
— De kihez kell fordulnom?

k e r e s k e d ő ,  g y á r o s  és i p a r o s

csatlakozzék azonnal a

Jadranska Strapa » A m lc ia «  rsndszeréhaz
fokozza és állandósítja az üzleti forgalmat, 
uj üzleteket h o : és megtartja az összes régieket, 
a leghatáso abb, legjobb és legolcsóbb reklám, 
magának nem kér semmit, csupán a vevőközönség  
lelkiismeretes, pontos és olcsó kiszolgálását legalább  
2fVo kassszaskonlóval.

A z A m ic ia  hatalmas, szervezett erejével visszatéríti az igy  
adott kasszaskontót is.

Az A m ic ia  minden hónapban pénzt oszt ki a csatlakozott cé
gek nevében azok vevői közt.

Az A m ic ia  rendszer tagja sohasem veszíti el egy vevőjét sem, 
mert hasznát megosztja vevőivel.
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Az A m ic ia  
Az A m ic ia  
Az A m ic ia  
Az A m ic ia

— A hivatalokban már egyáltalán
nem adnak ilyesmit újabb rendelke
zésig.

így folyt a párbeszéd, mig végre a 
népbiztos megérttette magát a kereske
dővel, aki kivette dollárral bélelt erszé
nyét, tartalma javarészét átnyújtotta a 
népbiztosnak s inegkoppasztva, de épp 
bőrrel elhagyta a szabadság országát.

(A Kreml mai uraival lehet okosan 
beszélni.)

Fülemüle füttyöt visznek ki. Különös
kivitelt kíséreltek meg ezekben a napok
ban a vállalkozó angolok. Két pár füle
mülét szállítottak Uj-Zélandba. A pom
pás dallosmadarakat már föltették ha
jóra, különös gondjára bízták a hajó 
személyzetének, ellátták őket minden jó
val, akár az operaénekeseket.

Csak az a kérdés, alkalmazkodni tud
nak —■ majd az ausztráliai éghajlathoz 
és az ottani erdőkhöz?

Újabban az ausztráliai flóra és fauna 
megváltozott, gazdagodott európai növé
nyekkel és állatokkal, sőt gyökeret fog
tak itten olyan palánták is, melyeket a 
jeges égöv alól vittek be. Lazacot, a 
pistzrángot is sikerült tenyészteniök, a 
melyeket szintén innen szállítottak át, a 
halak kitünően kibírták a hosszú utat.

Vájjon a fülemülék, az európai költé
szet kedves madarai csattogni fognak-e 
pár évtized múltán az ujzélandi erdők
ben?

Ezt csak az idő fogja megmutatni.
Egyelőre az ausztráliak azon panasz

kodnak, hogy a tengeri nyulak, melye
ket Európából vittek be. túlontúl elsza
porodtak s most pusztítják vetéseiket.

A majom, amelyiket embernek nevel
tek. Egy frankfurti természetbúvár kí
sérletből ember módjára nevelt föl egv 
makimajmot, melyet Jáva szigetéről 
szállítottak Németországba. A kis ma
jom sokat igér, minden tekintetben iga
zolja Darwin elméletét.

Csecsemőkorában nem engedték szop
ni ezt a kis lelencet, üvegen nevelték 
föl. Dajkájának mindig engedelmeske
dett, lassanként levetkőzte azokat a tu- 

’ lajdonságokat. melyek négylábú testvé
reit elékte'enitik és sok oly ösztön, szo
kás fejlődött ki benne, melyek csak em
berekben lelhetők.

Például szopóskorában, mikor kivet
ték szájából a cuclit, ujjait szopogatta, 
amit még sohasem észleltek majomnál. 
(Nyilván a környezet hatása alatt cse
lekedte igy.)

Egyébként, ha vasúton utazik, úgy 
viselkedik, mint valami pákosztos gyer
mek, gyújtogat]a-oltogatja a villanyt, 
megrántja a vészféket, kihajol az abla
kon. De vásottsága nem terjed tovább. 
Semmi vérszomjas ösztön nem lakozik 
benne, mint a többi makimajomban, ö  a 
jónevelés diadalát jelenti. Amikor négy 
esztendős korában először pillantott 
meg egy majmot, halálra rémült.
' A természetbúvár neveltjére nagyon 
büszke, folytatni kivánja munkáját a 
kezdett utón s napról-napra följegyz* 
tapasztalatait

a
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Egy ónálló és ügyes
f é m ö n t ő t

és egy ónálló és ügyes
v a s ö n t ő t

keresünk azonnali belépésre. Torontáli Mezőgazdasági 
Gépipar, Vas- ás Fámontfide R. T. - ValikI BeSkerek420R

R E JT V É N Y N a g y  m e n n y is é g b e n  é r k e z e t t

A múlt számunkban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:

Professzor

t e t ő l e m e z  
e l s z i g e t e l ő

l a  A L A B A S T E R  G IPSZ  le g o lc s ó b b a n  
k a p h a tó

S í p o s  S á n d o r

k á t r á n y p a p í r

T a v a s z i  é s  n y á r i
a n g o l  ú j d o n s á g

modern, elegáns szabás, olcsó ér 
mellett fedezheti ruhaszíiksógletót

H Ö L Z E  S IM O N
angol urlszabónál

N o v is a d ,  K r a lja  A le k s a n d r a  2 0

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:

Legmodernebb n ő i  r e t lk ü lö k ,  f é r f i  p é n z .  
és c lg a r e t t a - s z lv a r t á r c ik ,  a k ta tá s k á k ,  

u ta z ó b ö r ö n d ö k  gyári raktára 
l e s z á l l í t o t t  á r a k  m e l l e t t !
S c h l a t e r  H e n r i k
s p e c i á l i s  b<> r ó  o d d  a és b d r á  r n * t í / J e t  e

S u b o t ic a ,  A le k s a n d r o v a  u \  1. szám

Schw einfurterZeleni
NS1922 ’/ i .K g .

K E M IK A L IJ
FUT05?

Ó v á s !

Növényi kártevők el
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
Seliweinfurti • xőld- 
por használata, mely 
eredeti l/a kg. csoma
gokban „Aeroplin“ 
védjeggyel (ábra mint 
itt látható) van ellátva. 
V ig y á z z u n k  a

védjegyre !

Kapható mindenütt. -
Ismertetőt díjtalanul 

küld:

NO VISAD
27 1971

ziracwiEi. H B isiíaaiiH t r a m a t a 1anran s  eimsuw m •- s n a iia

■t-Jk íf J

IM lT í
nr?B ílhsjbrr 

aansiEinía c ián  n n a  
mnnci sranrarasssraa. 
tana emura J S ' T B V f l *  q

saramra h áras • c-ir-__uram
m a s a m  • ■ m m a , rai3siiaa<  

is  a hsm iá r a n m a k  n  ej 
ó m r a  ranejrara ta n a  . —

A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 
rejtvényt megfejtették 73-an. A kézifestésii hirlaptar- 
tót sorsolás utján Fodor F.rnfi Nov iszod (Sltukina 3.) 
nyerte, akit arra kérünk, szíveskedjen 5 dinárt bélyeg
ben, portéra beküldeni.

E red eti p á r is i  m od ell-k a lap ja im
mellett raktáron tartok o’csó és 
Bíkkes kalapokat 80—120 dinárig 
a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n . 
Tekintse m eg kirakataim ban!

„ E s z t e r k a 6í- c é g  a  K o r z ó n

6l

tru-

Dr. SfiFER-féle EPILEPSAN
a le g k iv á ló b b  g y ó g y s z e r

EPILEPSZIA,GÖRCSÖK, ESKOR ELLEN
15 ér óta a legszebb erdm énnyel alkalmazva 

Naponta újabb kSazoaölevslek érkeznek.
Közelebbi felvilágosítással szolgál é3 a gyógyszert szállttja*

Mí. M. f l s le r  S zen ils tv á n  g g fig p z e r 'á r a  Dslleh

Értesítem igen tisztelt vevőimet és ismerőseimet, hogy 
betegségemből felépülve

szabóüzletem et
újból megnyitó tarn, s a rendeléseket megkezdtem. 
Ajánlom legújabb angol szövetraktáramat és legszebb 

divatujdonságaimat
S z o lid  á ra k J  E ls ő r e n d ű  m u n k a !

További szives pártfogást kér
M a n d i e s  P á l ,  férfiszabó
Barátok temploma melleit. (Vermes-ház)

f i  A könyvszakértőre lesz szüksége, írjon :«  
Őrt. BORBÉLY L„ Noviuad. PoHafiók 75$

Mie'őtt B1JZ T I P  fi h Z í szükségletét bej^erezné, 
-■ AJ B- "LkAZ saját érdekében tekintse 

meg dús raktáramat, hol egyszerű, jóminősógii s(y - 
és ülőbútorokat olcsó árban beszerezhet, vagy rajz 
szerint megrendelhet. — Keményfa fényezett hálók
5200*— d ln .-tó l feljebb. Modem ebédlők 1 0 ,0 0 0
d in á r t ó l  feljebb. É d e r  K á l m á n
mtinsztalos bútoráruháza, Vllsonova ullca 40

4283

EButort
ízléses és Jó minőségben, méltányos 
árban, részletre U
Nagy Varjas Rókns
asztalos mesternél
VI. kör, V n k o v léo v s n i, W (Csirke p iac)

toi-Uo J é g sz e k r é n y e k
m észárosok, hentesek, ve n d ég lő sö k  és m a g á n h á z ta rtá so k  ré

szé re  lego lcsóbb fo rrá s a , e lső rendű  k iv i te !

M ilo s e v ic  V e l j k o
Kérjen árjegyzéket! Sombor, Zlatnagreda 2

A  r é g i  é s  e l i s m e r t  D r . L e h m a n -
f é le  v á r o s i  arc- é s  k é z ik e n ő c s  é s  k r é m
5211. szám  a la t t  tö rv é n y e s e n  védve . B é ke b e li m in ő s é g b e n , 
é js z a k a i h a s z n á la tra  s s ir ta r ta ’m u, n a p p a li h a s z n á la tra  zs ír*  
tá lá n  (k ré m ) a re v iz , szappan  és p u d e r 3 sz ínben . — E ltá v o 
lí t ja  a s z e p lő k e t, m á jfo lto k a t ,  p a tta n á s o k a t, b o rá tk á t (m it te -  
s«er) és az ö ssze s  b ő r t is z td t la n s á g o k a t K e n ő c s  12 d in á r , 
k ré m , a re v iz , szappan  és p u d e r d a ra b o n k é n t 1 0  d in á r . 
E g y e d ü l i  ra k tá r  az egész S. H . S. K irá  y s á g  te rü le té re  :

J u g o v ié  g y ó g y s z e r t á r ,  N o v is a d
Postai szétküldés. Törvényeden védve az ipari 
jogokat védő hivatal által. Őrizkedjék az ártal
mas utánzatoktól. Viszonteladóknak engedmény 
1967

Szepiö, máj tolt, pattanás végleges eltün
tetése csakis a törv. védet* JP o m p a d o j S T * *  
krémmel eredményes! — S z é p s é g á p o l á s

nun
modem gépekkel, szemülcs, hajszálak végleges ki-
lrtí,’ «’ - P O M P A D O U R  kozmetikai 
ran tál t a BHRBIB9S3!39BIBHK35í*SKIS szalonban. 
Papné és társa Subotica, Paje KujundSlóeva 3

fe iz to s e x .s t e n c ia !
4 —5 0 0 0  d in á r  h a v i  U x - f iz e té s t

b iz to s ítu n k  azon u raknak, k ik  á llam i é rté k p a p íro k  h a v i rész
le tre  va ló  e ladással az S. H . S. á llam  b á rm e ly  te rü le té n  fog

la lko zn i szán é koznak .
F o lyó s ítu n k  a m o rt iz á c ió s  kö lcsö n ö ke t a le g e lő n y ö s e b b  fe l
té te le k  m e lle tt, va lam in t rendes kö C iönö'cet is be láb léóásra  

vá ltó fe d e ze tte l, a
PRVA GRADJEV1NSKA B A N X A , BEOGRAD

RENE - Al.NO Z ASTDPST VO SUBOTIC *, PASlÓEVA 12 (GflZFÜRDÖÉPQ IET)

A  M a g y a r  K ö n y v t á r
u J s o r o z a t a :

Harsányi Z -o lt: Livia n é n i_____ Din. 12*—
Ibsen: Peer Gynt _____ ______ . 16-—
D'Annunzio: Ő;zi alkony á lm a  . 4- —
Garády Viktor: Tengerparti képek ,  4-—
Rudolf Hercog: Az óriás   . 4 ‘ —

Megrande hetők
a M inerva r.-t. k ö n y v o sz tá ly á b a n

» D  A  M  A «
FEHERNEMO-SZALON

TOLSTOJEVA (ODOR-Ü.) 21
tmiHiinwitimtairttmwikiifHiiiiiHiiiiuiiiiufiiiiiiiiHi

AJáni
va’ódi lyoni selyem

ből készült hálóíngeket, 
combinéket, ingbugyikat,
a j  á n d é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

? » S ' * ■  --.V: -Vb •- • ;

kell Önnek bessz, 
•• .

Nem kell Önnek hossz,
GYETVAI sorsjegye 
Sok szerencsét hoz!

/s
^ h fr v A i

r o p o ^ * * 1

V/

V’ ;

H o z á s :  1928. május 7-én, 9-én, 11-én, 
14-én, 16-án, 18-án, 21-én, 23-án, 25-én és be
zárólag 28-án. Ezen a napon lesznek kihúzva az 
5 0 0 .0 0 0  d in  ár OS, valamint az 1 ,2 0 0 .0 0 0  
d l n á r o ,  j u t a lm a k !

7

/A

2 0 0  d in á r t ó l  k e z d v e  4 ,2 0 0 .0 0 0  
d in á r ig  m in d e n  s o r s j e g y  n y e r !

Őrizze meg a m egvett sorsjegyet, mert az 
nemcsak pénzt, hanem szerencsét is jelenti

S o r s j e g y e k  á r a :  1 2 5 , 2 5 0 ,  5 0 0  d in á r

Megrendelési cím:

G y e tv a ! a j  o s
B a é k a - T o p o la
P o s t a f i ó k  5 5  

T e l e f o n  2 6



1928 áp rilis  2 9
v

Ennél jobb  nincs 1

Postán megrendelhetői
S rb o b ra n : N e n n d  G a v a n s k i 
h t. -B o te j - .K o z m e tik a i In tő ié t  
P c k e tiő : P app  Z o ltá n  
S t.-.M o ra v ica : K o p o rn y a i I l l é s t

A m ár 20 éven kérésztő l k ip ró b á lt 
és m egbízható szer az

A R A N Y É R
ellen a

CMÖ*.

RECTO-SEROL
Kapható a gyógyszertárakban

V aslem ez hordók  
olcsóbbak, m in t a fahordók
M ontecatin i r é z g á l ic  

^ 8 / lO O ° /o  v a g o n té le le k b e n  is 

SchwölnfürH zőid
v a ló d i  lO O o /o -o s

L ógyforgács
A loe

KónmáJ
Kéltpor va lód i subKmált

Raff la M a y u n g a  la
továbbá  á lla m ila g  ó lo m z á ro lt 
he rem ag. répám  ag sá rga  és v<S 
rös qnedJ inbu rg i fű m a g  le g n e 
hezebb e k é t ra y  zrasa, M au th * 
ne r-fé le  k o n y h a k e r t i és vtrZ/g- 

m a g vak  lego lcsóbb  fo rrósa

KUlfl GÉZA És FlfllHAL
SUBOTICA 4167

I

BÁCSMEOYEl NAPLÓ ? 9 . H 5 7 )  o ld a l

P l i s s i r o z á s t ,
^ jo o r o z á s t  g o m b b e v o n á s t,  
p á m a m o n t lro z Á s t  a le g ú ja b b  
d iv a t  s z e r in t ,  le g o lc s ó b b a n  

k é s z í t

Basfihné R év é sz  A n n i
Engl v ^ rró g é p flz le tb c a  S ubo tica , 

R u d id u l.  3 He

ÉPÜ LET 3‘3*
BÚ TO R

PO R T Á L
m űvész i k iv ite lb e n , lege lőnyö 

sebben

H é r t  F a j o s
isz ta los  m űh e lyé b e n  készü lnek  

S ubotica, Jugov ióa  u líe a  13.

Árajánlattal vidékre is 
díjmentesen szolgál.

Tanoncok fe lvé te tn e k

’-V f .3X3XT.-S*

a R A D I O D I V A T

legm egbízhatóbb  
arc- é s  kézápold

korona eróevazvATÁR 
vAnobhAza
eo eo T io A

  589

na* férfiak-

o

o

a

p

M
4
i

KONRATH D. D.
f f  II F

OLCSÓK, JÓK, MEGBÍZHATÓK

VILLANYSZERELÉST
Jutányos áron Irtstlt

ÍV L Á M P Á K A T
a m inden szerelési anyago t lego’ csóbban szerezheti be

WILHELM LÁSZLÓ-nál
PaSióeva uflca 2

K E R É K P Á R

Kézmü- és d iv a tá ru t
Pero Vujkovic

cégnél
m e r t  a  d iv a t b a n  e z  a z  

ü z le t  v e z e t

R U H A

4

4
p

O i i r k o p - k  é r é k  p á r  
D ü r k o p - v  a r r ó g é p 
C o l u m b i a - g  r a m o í o n  

S . A d .  E n g l - n é l ,  R udié ul.

S R É R  E S  R E R K E R E T
S z e b b  i e s z  s i i s n t  a «

K ö ltö z k ö d é s  a lk a lm iv a l  m e g ro n g á ’ó d o tt

a r a n y  k e r e t e k e t
ju tá n y o s á n  ja v í t  és ú jb ó l a ra n y o z

& F .  B A C H I N G E R
k ^ p k e r e t e z ő  és a r a n y o z ó  cé g

0  S n b o t ie f l .  X Í e l< f a o d r o v n  u ' .  13 . B . S u d n r e v ié a v a  3 4

_  A U T Ó
*0 U jrendszeru a u tó fén y ezés c e ’oM akkal!

M in d e n  e d d ig i  fé n y e z é s n é l g o k k a l ta rtósa ,-> b  !

q T a n n clm zA ^ ! S za ' s z e r il  m a n k R !
J u tá n y o s  á r a k !

S z k a la  M ih á ly
Oslobodlenja ni. (.'enéanski put) 23

L A K Á S  B E R E N D E Z É S
M in d e n  I g é n y t  k ie lé g í t ő  B Ú T O R T

le g ju tá n v o  afcbft n

E R D É L Y I  A N T A L
b ú to rá ru h á z á b a n  v á s á ra  b®*

IV., B . S u d a r e v lé e v a  u l ie a  4.

nak ! •  diaár beküldés* esetén 
bénaentve kflldOm szabadalma 
zott azanzádós találmányomat 
iamartcM könyvemet. — Cím

„ P a t e n t  6 0 8 “
© n j (Kolozsvár) 1622 

I .  az. poaufldkbárlet

1846Sombori juhturó 
Csak akkor jó.
Ha az Cirilovtól való. 

S z á llí t ja

a f .C lr llo v , S o m b o r

p

o
4 0

N ői f e lö l t ő k ,  e s ő k ö p e n y e i t ,  r a g lá n o k , ®
fé r f i  ö l t ö n y ö k  é s  g y e r m e k r u h é k  5^

Eisler Izsónál
Párátok temploma során

T a v a s z i a i  id é n y  b e á l l ta  e lő t t

OSZTROGONAC és K EN ED IC ^
a ig o l divatszabóknál

Cara D u gan a  a l ic a  1 (Úrikaszinóval szemben)
O r ig in a l a n g o l s z ö v e te k b ő l d ú s  v á la s z té k .

C S E M E G E
p

Fűszer-, csemege- 
és déligyiimWcs-szükséglelfit P.

O
f

o

K ovács é s  © elányinál
szerezze be — Radics-kitérö

R É Z A R U

C sisz á r  J ó z s e f
o

r é z ö n tő -  é s  g é p m ű h e ly é b e n
M iloS O b ll lé  a l i e n  9

Réz-, fém- és szobo öntvények k é s z í t é s e ,  0  
gépsk Javítása, dlszöntvénvek, p lakettek és Jt»< 
asztalosok részére enyvező bakok raktáron ’W

N IK K E L E Z É S Ö
Galvanizálás Fém szlnezés M

A U T Ó

U j-Fordjdt Usreiő- f a  
nyosebben

WEIGAND & Go.-nál f
<3Alkatrészek, Felszere étek. Gumnik. Olaj ét benzin. Gumód és «u*ó Javító mQhe’y

Akar Ön jó és olcsó könyvet?
Akkor fáradjon be a „ B á esm eg y el Napid* könyv- 
osztályába, ahol a legmagasabb igényeket is kielégítik

Tolna fflegyóüen
m e g y e s z é k h e ly  k ö te lé b e n ,  
v a s ú t i fő v o n a l és o rs z á g ú t 
m e n té n  8 0 0  k á t. h o ld  le g -  
e ls ó re n d ü  s z á n tó fö ld  é p ü le 
te k  «el v a g y  a z o k  n é lk ü l,  
k is e b b -n a g y o b b  ré sz  e te k 
ben fo ly ó  é v i ó s z i á tv é te lre

e la d ó
É rd e k lő d ő k  fo rd u lja n a k  a 
tu la jd o n o s  m e g b íz o tt já h o z

SCHLICHTER I.
ú rh o z  4159

B u d a p e s t,V í,  A n d rá S 'y -u t  23

Z o n g o rá k  
H e g e d ű k ,
C s e lló k ,
F u v o lá k  
H a rm o n ik a  k ,

legnagyobb  
vá la sz té kba n  és 
lego lcsóbban

S. M A C H N iT Z
hangs  :e r ip a rte le p é n .
A n tu n o v lé e v a  u h  1.

<Re e’ í - p  i lo la  me le t t . '

K ö h ö g é s t
és m ellb rte^scg et 

legbiztosabban

S IR O F E N
g y ó g y í t ja .  K a p h a t ó  m in 

d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n

Orvosi vélem ények:
Apoteka kod .C A R A D U § A N A ° 

Svet. TrajkoviAa
Beograd

Prakszisom ban s ikerre l bas7 
ná ltam  a? cn S íR O F E N -k ü lő n  
legessé ét tüdőbetegeknél és 
melegen a ján lom  kü lönösen fia 
tá l egyéneknél, a tüdőba j h a r 
m ad ik  s tád ium ában , v a la m in t 
a tüdőcsuc3 m egbetegedésénél

1928 máTcius 14.
S íja rin ska  B an ja .

D r . B o í id a r  DJ. P o p e v ié  
S ijannska  B an ja

3230 fürdői 3a? qat6)a

|  S a já t  k é s z í té s ű

co n a if  s z a a d á l o
n a g y  v á la s z té k b a n  
raktáron, v a la m i r t

readelásram írták után
le g s z e b b  k iv i t e lb e n  

&3 le g o lc s ó b b a n

Falkenstein  Sándor
Lorondos és szíjgyártónál 
Subotica, Zm aj Jovin trg  5
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Rl

31

a
a
a

ifi N athan  A d olf é s  T á rsa i B . T.
T e le f o n  2 4 -8 3

átvette a közism ert
N o v is a d

Ml

T r g  O s lo h o d j e n j a  6  »

A L E K S IN A C I
szén egyedárusítását

S a Vajdaság és Szerémség területére. A szenet mosva, minden anyagtól mentesen, eredeti bányaáron szállítjuk.

JJ T é g l a g y á r i  ü z e m e k  r é s z é r e  a l e k s l n a c l  s z é n  t a t a i  s z é n n e l  k e v e r v e  k ü l ö n ö s e n  a j á n l h a t ó
ÍBBBBBBBBBBBE3BBBHBBBSffiBlBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBIIBBBBBBHBBBBBBBBBBBBBBÍÍ
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m'nden va "(tagságban és hosszban, továbbá mindennemű fichta asztalos b  u a 1cgo cjb Janó 
AíSáftl A la d á r  fakereskedéftébeo • erezhető be. Subotica, Sombori ut 45. Te’. 751, lakás 339

1 k e lle m e s s é  teszi a vidéki 
életet, nappali fényt vará

zso l éjjel bárhol, ahová a 

villanyvilágítás nem vezet
h ető  ki, vagy apnak kive

zetése  k ö ltség es —  az

a u t o m a t i k u s a n  
m i ik ü d ő ,  m odern,

szak é rte ’em nőik ül
bárki által kezelhető

»w % y

V 1 3,L A \ 7 Y V I LAG  2 T A  * I , * < w k »> t. V 1t «* t U <1 í) »t»u . ti (i
.rő t; szívód zn'OLOriai, #tz, éppel

Nó^y évi r« |t { itL ctls! Lindátokat 
>zlö’< búza \a u* • >an i*v il la n y  e g o  nzem xoitscge

6 d i n á r
tehát a Iegol<?róbb il <. m. I I .jtó- 
erő benzin vagy petroleum a leg 
kisebb helyen elhegyezhető. A vilá
gítás kellemes, jó, biztos és ve- 
sxé'yteíen. — Raktárról azonnal 
szállítja a R ? -NAÜLT M üvek  
Moto; o sz tá ly á n a k  |u ó sz lá v  
v e z é r k é p v is e le te :

Trombitás Antal Backa Topniac t iv a tc ip o k
5 óbb \ tékbau 

-óbban

r  a n ic a  c : p 3 ü z ! 2 t b e n  ™ 
K i r k  tű n  n a  m e l et*.

ÍZio’ő t o as ’ mohcCitü kék'tő, qa in üt tiszta zöd- 
PvT, iégytQigács ég aíoc s üksag.ciü<et í eh rek. sím* 
vesk*djenek okvetlenül ajánlatért kozz.un Urdu ni

L \» e h ö if£ r  R ó z a  S u b o t i c a
Rcff a és kékkő közvetlen behozatal

KRAUSZ EDE, NOVíSAD U V O M  i U J O S
arajevo

k ö n y v e t  v e s s
A h i n d u k  a :

segyen
a ’ l  k ö n
Wells: Antik 
Wells: L ili

v e k e t
Szimonidesz Lajos: A vihig vnlkLfii 1 II 
Lambiocht Kálmán: Az ősért bet- < I idei •
Lambrecht Kálmán: Az ősember .............
Wells rrpn/.ciitn ti) kiotl'.^a é k »l«,l •••
\ ftrU ím  művészeip .........................I . .
Gróf Batthyány Tivachr oni’é’ór.tüó I - II 
ür. Kecskeméti Linói: A z búik •••u.vctmc
Oekohra: A írre égé* b o h ó c ..................
W crcskovízkij: Leonardo on Vinci f - í l
M erc:kovszkij: l-tenek szü lt! '. • .........
Romain Rohand: Az phnrúz.-o.'i J ’ f .  
M srcskcvrzklj: A szerelem tmior.; iva . 
Szederkényi Anna: Lóza-ín sóvek . . .  •
B írroughs: Mars ei'Mus • I l ..................
Burroughs: l'arxnn cik’r - 1 G .............
Biró Lajos: Házuv-ntr: ...............................
Bíró Lajos: Az émt ;i■ »i.;ói ..................
Dánor-Kovács: A s b ' . l A  e-zn ék i< ’h
Can an Doyle: A k i ! u, zn ui ..................

f r a n c a  Raoul: \ full élein ......................
Goethe: í'au.b 1 -II. ...............................
Gyakorlati (JaiUn-lexikon I —II . . . . . .
Karinthy Frigyes: Lpvii v:i lexikon . . .  
Leorux: Harilivra* ...................................

3n?íl M.c
Aragon lórii', a

u í .s-qi ?r.ann:
•/.’rés ej m ana: 
W ells: Aliim \

Tam ás:
Gergely
Bcrnáta

Nagy J .: A filo 
H. G. Wells: Az

Fen i könyvek 
kaphaiók ?.

Négyszáz din
tá lv á b a n

é te le k  m y le tt s z á ll tu n k ! K é j e n  á ra  á n ln to t!

B l l l i á r d
dák golyó, mandiner- 
ifurni. íö ’dp ;sitó, Liy- 
ívun Sánc. um tekejjolyák 
?s babák n logolcíóbfcan 

b'”tz'rp?. etók
Er lo b  J. 

eSíterzrt osnül, SOMBOR

A cé l ro lló  g yá rtá s
‘ » '••gjobb kívitetban legolcsóbban
y S l  Vász'cs Péter '

u onnan berendezel rolló-gyártó telepén
S u b otica , B en e F u d arev 'ésva  41 s

y SZÉLÖVEKET, i
« feme őj íU/iuFÓJvBcXett̂ t* í 

i« nmt le fa r a g ó  s^ait”
w mába <if<» minién e»4W - n o i ü i l n i  •fco’ c fá h b a n v o h

|  P a u U  G á s p á r
9  bóie-ft.ó, . ubetici
1 Somborikt pH vs G abona- 
W ti* -*10* ü t '
'YJHRWPÍlESKOBÖiáSíí̂ íCíRIÍSBflDBBBÖÍ̂ ^

IN CjYEN kap  egy próbadoboz eredeti

Daruv áry-krém st
ha porlóra  t  e . n  /  ti 2* — d i n á r t b< y>. ban
A. D a ? u v é ^ y V r^ m  ez <L» g a le ro b b a n  b r v  It t i e r  
taHnsí © rrv ö  Ö-vné^cti, m é j . . - k  e llen. Hear, ti B h iin *
g y ó g y jz e rtA r S uboí ea, i^ p o j t .x a .  szem ben. V ifz o n íc  adóknak 

j  Ar-»i >c 'fn iénvf 526 í

V  í  «  c  ü u b o r k a
kg-ként 5 dH-'rtól feljebb
Savanyhoít p a p r  ka
kj-kéut 6 dinártól uljebb 

kapható a
ft  E M E  X Y ► f é 1 c 
ecet- és Konzervgyárban 

Telefon 643
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A
TAPASZTALT

AUTOMOBILISTA
GÉPKOCSIJA

S u b o t ie a ,
Aleksandrova nllca 5. — Bárány-szálló m ellett

Otcsddra*

arai

Olcsó árak

án g L. G épgyár R. T
B u d ap est 56.

2

F é ls t a b i l  g ő z g é p e k
caokóly  fogyasztássa l

Felvilágosítással szolgál: SOMOGYI LÁSZLÓ okL g é 
pészmérnök Subotiea, Kralja Aleksandra nllca 15

• -------- 1965

Stabil g ő z g é p e k G őzkazánok

A Fonó- és K öfcrőgyár r. t,
O d ía c i

ajánl a legolcsóbb árban és 
igen kedvező  fizetési fel- 

tételek mellett
Manilla-, Sisal- és háromágú kender- 
kévekötőfonalat a r a t ó g é p e k  részére

Kérjen árajánlatot!

K ö z é p i s k o l a i ,  p o l g á r i  ö s s z e v o n t  
m a g á n  v i z s g á k r a  é s

Ér e t t sé g ir e
o l e g j o b b  s i k e t t e l  k é s e i t  e l 6
G A L G Ö C Z Y  T A N 1 N T E Z E 1

H Ű D  A P E S T  .
,0518 M á r ia  T e r é z i a - t é r  3

E la d ó
4653

a j ,  k o m p l e t t  f e l s z e r e l t

autogummi-
v u lk an izá ló -m iih e ly

Felvilágosítással szolgál:
„FIT“  Beograd, Frankopanska 33

ise

a
9X

s K J ’ í s  • ■’?

B
(0

»
30.

3
Ilyen kellem es nyári fldttlőhely

a  H ir t  P a l i  b á c s i  v e n d é g lő
te lje s e n  ú j o n n a n  é p í t e t t

y á r i  k e r t h e l y i s é g e
mely májas 1-én nyílik megl

Állandóan frhaen csapolt s5r, elsőrendű kelebi af 
borok, kitűnő házias konyhai

o

tr

Jutányos árban szerezhet#  he 
A benzin- éa olajfogyasztás

□sgr a le g c se k é ly e b b !
A kocsi élethossza határtalan  
Az alkatrészek kopása jelentéktelen  
Technikailag tökéletes
Hatalmas lóerőtartalékkal rendelkezik  
A rossz utak ideálja 
Elegáns és Ízléses kivitel 
Kellemes fizetési feltételek  
A jngoszláv versenyek győztese!

BÚ TO R SZÖ V ETEK
Selyem ripszek 
Brokátok 
Panaaszfok 
Velourok

Moquettek
Matracgradlik
Szőnyegek
Futók

az összes kárpitos kellékek nagyban 
és kicsinyben.

ZSÁKOK, PONYVÁK, ZSINEGEK, 
KÖTÉLÁRUK

M in tá k a t v id é k r e  Is k ü ld ü n k .
r

u  ~  Detail* Városi bérpalota.S u b o t i e a  Engro.1 Vilaonova uL 7.

S  E L Ő N Y O M D Á T
legm odernebb e ty lü  ra jz o k k a l és 
ke llé ke kke l lego lcsóbban s s é lllt

L E O P O L D  SÁ M U E L , S E N T A
m odern e lőnyom  ’aherendexési gyá ra

R e l i e f - T e s t é i  t a n í t á s a  ax öxsxes
»  hozzáva ló  fes tékek, p á ro k  ás k e llé k e i k a p h a tó k

Májusi kö ltözködését
szakszerű en  és

legjntányosabban
H a lb ro h r  é s  T á r s a
Subotiea (P rokesch-palo ta) végzi

É V I  H I T E L ,
Mladennemfl egyes ós u n iv e r z á l is

a sz ta lo s"  é s  
b o g n á r g é p e fc

beépített motorral vagy anélkül
f c e r e t fő r é s z e fc

W elker-W erke 1. Wachstein
•»--*. -»i»' • »-w „ •*.» r 

Wien X/4 Laxenhnrgerstr. 12
Alkalmi vétel: használt, j ó  k a r b a n  levő komb.
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró és vastagsági gyalu,
marógép fúrógéppel és körfűrésszel kombinálva^ 
11P45

Uj lőröndös-iizlet a Cs.rkepiacon!
Tiszte lette l é rtesítjük a nagyérdem ű 

közönséget, hogy lószerszám -és n reroes 
üzle tünket a m ai ko rnak  megfelelően

b ő r ö n d ő s
m űhellye l bőv íte ttük  k i. — K é a títü n k  és 
raktáron ta rtunk  kü lön fé le  b ő r ö n d ö k e t ,  
b ő r iá s k ó k a t ,  p é n z  e rs z é n y e k e t és a

legú jabb d iva tu  r id t k f l lö k e t  jó  m inőségben és ju tányos  á ra i.  
A nagyérdem ű közönség szives pá rtfogásá t ké rik

ANDRÁSSY és FAZEKASVL Trumbiéeva al.11n Csirkepise

13
25

r • »

V E Z É R R É  P V Í S  EL O K .

R R U M
í ’.'i/ A*’ ' •„ • - U* 'f ,’ .'r> c.' ?' V «'• '■T A 42 Ö EZ D hatzova ivb4. A W VT EZ D TELEFON* U-M
BEOGRAD TELEFONI Sl-87

K é p v is e lő k e t  k e r e s ü n k
Az o sz ijek l k iá llításon  m eg tek in th ető

A z á g r á b i v á sá r  a lk a lm áva l 
t e k lT s e  m eg  k iá llítá su n k a t!
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AMERIKAI RENDSZERŰ ÁRU GERJESZTÉS.

M in d e n k i  k a p  in g y e n  
e g y  ó r á t

A valódi „ D E L M O N D «  pipereszappannak a Jugoszláviai 
fogyasztóval való megismertetése céljából m i n d e n t l l C í l t
s z a p p a n h o z  e g y  s z é p  é s  Jó a s z ta l i  ó r á t  a j  n- 
dékO Z link . E g/ tuc.it „D e lm n d *  toilette szappan ára 
órával együtt csak 120 <1 ill ír . S e m m i m e E é k k tt it -  
s é g !  Ha 12 darabot egyenként vesz, akkor is megkapja az 
órát K é r je  a z  o t ta n i  k e r e s k e d ő k t ő l !  Ezen rend
szer rövid ideig tart! — Tegyen próbát és meg fog győződm, 
hogy a szappan is, az óra is külőn-kúlőn többet érnek. 

Megrendelhető az S ’IS vezérliópv’selőjéué’

ALEXANDER POLLAX BEOGRAD
HILENDARSKA 22.

Noviszadi lerakat BRACA MAKER

850 dinártól kezdve

380, 450, 550, 650 , 750 dinártól kezdve k a sá b ó l és más divatanyagból ■

3 S e l y e m r u h á k  “
I* ó* sxövetruhik a legmodernebb farónban, legutolsó párisi újdonságok

rí S e l y e m b l ú z o k
és battisztbluzok, legújabb divat szerint

£ r e n d k í v ü l  n a g y  v á l a s z t é k b a n  k a p h a t ó k  |

| K osta  M. J o v a n o v ié  í
'E’ n ő i  d iv a tá r u ü z le t e  |

g B E O G R A D  H
£  K r a l j a  M i l a n a  76 , a  „ L O N D O N 44 s z á l ló  m e l l e i t  g
S B B B B B B B B B B B B B E B B B B B B B B B H B H B IB B B B B B B B B B B B

havi részlettől kezdve vásárolhat egy komlett hálót, ebédlőt és m inden
nemű bútort. Megnagyobbított üzemünkben a legm odernebb bútoro
kat elsőrendűen készítjük. —  Forduljon hozzánk bizalommal, mielőtt 

bútort vásárol 1

S z e n t i  é s  V ir á g  m ü b u to r g y á r
S n b o t le a ,  S u d a r e v ié e v a  u l .  5 4 —5 6 . T e l .  3 8 3

H. L A N Z  A .  G .
U n l v e r z á l  n y e r s o l a j j t r a k t o r  2 2 /2 8  P S
szántásra, cséplésro, vontatásra, meghajtásra — NINCS klpuffogó — NINCS mágnes 
NINCS gyertya — Legegyszerűbb építés — Nyersolajelhasználás teljes megterhelésnél 
óránkint 10—15 dinár — Mintagép megtekinthető: PANŐEVO, NovoseljaCka ul. 37

A tisztelt gazdaközönség
szives figyelmébe ajánljuk a O A N Z » D A N U B I U S  
világhírű budapesti gyár által előállított

„S C H L IC K -N IC H  O L SO N " márkájú
a c é l-  é s  tó lg y fa k e r e te s  c s é p lő s z e k r é n y e 
ket, gőzSokom obllokat, q ő zm a g á n já ró k a t, 
SZÍVÓgáZ-IOftOmObiJoKat és a minden hasonló 
gyártmányt felü'muló

S ch lick -H a n n o m a g  trak torok at

a világ legnagyobb Stöziekedési vállalata
K ed v ező  r é s z le t f iz e té s i  fe lté te le k !

Szakközegeink— kívánságra —  szívesen szolgálnak a helyszínen fel
világosítással. Forduljon mielőbb a következő cím ekre:

Jugoszláv-G anz R észvénytársaság
B eo g ra d , K aradjordjeva 75

A M EZŐG AZDASÁGI G ÉPO SZTÁLY ÉS R AKTAR
K aradjordjeva 101 alatt van. -  Sürgönyeim: G a n z  B e o g r a d  

M űszaki iroda: Zágráb, DraáXov’cev a  27.
LERAKAT ÉS KÉPVISELETEK :

a B á c sk á b a n : a  B án átban :
„LOXOMOB1L" mezőgazda- V o d iö k a  Eduard,
sági gépek raktára S u b otica , V ol.-3űúkeraX
Danöióev put 173
s e n ta :  kario Biiicki a S z e r é m s é g b e n
„ K O N S U M "  kereskedelmi ö z v . Tachtler S án d orn é,
vállalat S tarl-B eöej Vukovar

3025

Németek, magyarok, románok egyedülállók és családok, 
akik Kanadába óhajtanak kivándorolni farmokra (mező- 
gazdaságokra), k iv á n d o r lá s i és s z á llítá s i feltételek 
ügyében forduljanak ú tb a ig a z ítá s é rt az alábbi címre: 
g g g  KOVACSITS RADIVOJ, a Canadian Pacific gag™ 
SSB kail way Co. képviselője Sombor, PariSka n i 2 !E£5

M e g je le n t  P a le o io g u e
A cár országa a nagy háborúban

szenzációs könyvének második kiadása
Kapható a M in e r v a  r . t . k ö n y v o s z t á ly á b a n  

Ara 890 dinár

mérnök

40%  j é g m e g t u k a r i t á s s a l  g y á r t
0*1* többszörösen kitüntetett C ty n i

sLAfcJi J é g s z e k r é n y  g y á r a  mZUBraca Jugov'éa ulica 23
I Kérjen árjegyzéket 1
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Ib s e n
ö re g k o r i  s z e re lm e

R egény, dráma, levelekben

Az Ibsen centennárium alkalmából 
Rouveyre uj világításba helyezi azt a 
megható szerelmi regényt, melyet Ibsen 
hatvan esztendős korában élt át. Ekkor 
tudvalevőleg halálosan beleszeretett egv 
tizennyolc esztendős leányba, Bardach 
Emíliába.

1899 nyarán Ibsen a feleségével Ti
rolban nyaralt Gossensass-ban. Itt ta 
lálkozott Bardach Emililával, aki anyjá
val volt ott.

A szerelem emlékeztet Goethe utolsó 
szerelmére, aki hetvennégy esztendős 
korúban Maricnbadban szeretett bele 
Levetzow Ulrikába, aki akár Ibsen ba 
rátnője szintén tizennyolc esztendős volt. 
Goethe meg is kérte a leány kezét, de 
a család udvariasan kosarat adott neki. 
Ennek ellenére Goethe nem tett le a há
zasságáról, csak a fia és a menye láttat
ta be vele, hogy ez a fiatalos lépés mél
tatlan hozzá. A német költő azonban so
káig szenvedett s egy gyönyörű elégiát 
is irt erről a kései szerelméről.

Ö azonban ekkor már özvegy volt.
Ibsen nem.
Szerelmét nagyban bonyolulttá tette 

az, hogy feleségét nem akaria megbán 
tani, aki hil és jóságos hitvese volt ne
ki egy életen át, egy luteránus lelkész 
leánya. (Termetre nézve tagbaszakadt 
és egészséges.)

Ezzel szemben Bardach Emilia finom 
és kecses volt, arisztokratikus megjele
nésű, úgyhogy teljesen joggal nevezte öt 
Ibsen »kis hercegnőnek.«

Amikor Bardach Emilia az anyjával 
együtt szeptemberben elment Gossen- 
sassból, levelezés kezdődött Ibsen és a 
leány között. Három hónap múlva azon
ban a norvég költő a valóságra ócsu 
dott, elválni nem akart feleségétől s a 
szerelmi regényt elodázta. (A Solness 
épít'mester-ben mindenesetre Bardach 
Emi,iáról mintázta Hilda alakját, ebben 
a drámájában sűrítette össze szerelmi 
csalódását.)

Amikor elvált tőle egv arcképet adott 
neki, ezzel az aláírással:

— Egy szeptemberi élet májusi nap
sugarának.

Tirol, Ibsen Henrik.
Leveleiben bár leplezetten, érezteti az* 

a lelki tusát, mely nem hagyja nyu
godni:

— Itt ülök. mint rendesen a dolgozó- 
szobámban —- iria Ibsen. Afos/ kedvem 
lenne dolgozni, de nem tudok. Képzele
tem, igaz, nagyon eleven, de mindig 
másutt kalandozik. Ott, ahol igazán nem 
szabadna lennie, akkor, amikor dolgoz
ni akarok. Nem bírom elnyomni nyári 
emlékeimet. Es nem is akarom. Azt. 
amit átéltem, újra és újra átélem, örök
ké. Mindezt áta'abitani egy műalkotás 
sá lehetetlennek latszik ebben a pillanat
ban.

Egv másik levelében ez a helyzet tá
rná elénk:

- Zavarnak. \’em folytathatom. Leg 
1 "’ebbb majd hosszabban.

Ibsen egyre iobbnn elzárkózik a leánv 
Höl. Takarodót fuj:

Mostanában nagvon kevés időm és 
nyugalmam van, hogy írhassak ma
ginak. Kérem is, hngv egyelőre ne irjo” 
nekem. Ha majd a körülmények megvál
toztak, értesítem.

Hét esztendővel később Ibsen hetven 
éves születésnapján a leánv süreönvileg 
üdvözli a költőt, aki e’küldi neki arcké
pét, melvre ezeket a sorokat Írja:

— Agossensassi nyár a legszebb a 
legboldogabb volt egész életemben Alig 
merek rá gondolni. De azért örökké gon 
dolok rá Örökké.

K Ö N Y V E K
Paul Reboiix: Madame Du Barry 

szerelmi élete
A Genius Emberek, Életek, Szerelmek 

eimü kortörténeti Írások sorozatában 
most jelent meg a Du Barry asszony 
szerelmi életéről szóló könyv. Ha ez a 
könyv netn is olyan okos, bölcs és ob
jektív, mint Maurois-nak ugyané soro
zatban megjelent Disraeli élete cimü 
könyve, ha nem is annyira meleg és sze
retettel teli, mint Színi Gyula most meg
jelent Jókai életrajza, a fantáziát és az 
érdeklődést jobban izgatja ennek a ra
gyogó szépségű asszonynak az élete, aki 
a szépsége révén ért cl csodálatos kar- 
licrt. A szépsége révén s azzal, hogy 
nem nagyon fukarkodott szerelmével.

Ezt az asszonyi karriert irja le Paul 
Rcboux könyve, amely ba pikáns is, 
több mint hálószoba történetek felsoro
lása. Amit megír, abban van lüktető drá- 
niaiság, filozófia, ötlet és humor.

A könyv, amelyet Kállay Miklós for
dított magyarra, nagyon élvezetes ol
vasmány. Ára postai küldéssel 45 dinár 
s a Minerva könyvosztályában rendel
hető meg.

1. Vándor Iván: Andrea szerencséje.
2. I^ocke: Pujcl Arisztid kalandjai.
3. Komáromy János: Szülőföldem szép 

határa.
4. Mcdveczky Bella: Mámor.
Vándor Iván egy hosszabb regény-

ciklust kezdett meg, amelynek első kö
tete az Andrea szerencséje. Kissé rap- 
szódikus, nem mindenben normális em
berek felvonulása ez a könyv, nem olyan 
epikus nyugalmu a történet, mint a Fo

A  F E H É R  M A J O M
Az uj Ga'asworthy-regény — A Forsyte Saga folytatása

Az angol írók fedezték fel elősző’’, 
hogy a háborúból egy uj nemzedék ke
rült a közélet, az üzlet, a társadalom 
tevékenységi köreibe. Ez az uj nemze
dék az első lépésénél szembekerült apái
val, akik a háború előtti mértékek sze
rint, Viktória királyné uralkodásának 
hagyományaiból kiindulva ítélik meg az 
életet cs nem veszik észre, hogy körülöt
tük mennyiro megváltozott a világ, esz
méik mennyire elavultak, mértékeik el
vesztették hitelüket. Ebből konfliktus 
származott a két nemzedék között. Az 
öregek tragédiának érzik magukra néz
ve a nagy változást, megszokott ideál
jaik összeomlását s veszedelmesnek az 
ifjúság uj élettempóját, nyugtalan só
várgást valami uj után. — a fiatalok 
pedig kíméletlenül sietnek eltakarítani az 
útból a háború előtti világ rom-emlékeit, 
energikusan érvényesítik a raját élet
formáikat s perbcszállnak az öregekkel 
a maguk igazáért. Ez az állapot nemcsak 
a közéletben okoz izgalmat és bomlást.
hanem az emberek magándolgaiban, a 
családi életben, szülök és gyermekek 
egymáshoz való viszonyában.

Számtalan uj angol regény foglalkozik
a társadalmi izgalom e .jelenségeivel 
Nem maradhatott ki ebből a versenyből 
az angol középosztály nagy költő-mo- 
nografusa. John Glasworthy sem. A 
Forsyte Saga nagy ciklusában megírta 
a háború előtti angol gazdag középosz
tály lelki képét, tipikus alakjainak törté
netében — most aztán tovább figyelte a 
körülötte hullámzó élet változásait s be-

1 lefogott a háború utáni angol atmoszféra

rsyte Sagahan, de nem is kell olyan 
sok családtörténeti tanulmány, hogy 
alakjaival, az enervált festő enervált 
gyerekeivel s azokkal, akik közéjük 
csoportosulnak, tisztában legyen az ol
vasó.

Egészben érdekes olvasmány az And
rea szerencséje s érdeklődéssel várjuk 
a Sólyom ház többi tagjainak a történe
tét is.

A könyvet Dick Manó cég adta ki.
Ugyattcsak Dick Manó kiadásában je

lent meg Locke kedves és vidám köny
ve: Pujol Arisztid vidám kalandjai, amit 
a régen hallgató Rcichardt Piroska for
dított magyarra.

Pujol Arisztid egy ügynök neve, aki 
szószátyár, de udvarias, hazug, de jó
szívű. A könyv néhány történetet mond 
cl életéből. A történetek tagadhatatlanul 
derűsek, jóizüek s az olcsó könyv ked
ves olvasmány.

Romárorny János: Szülőföldem szép 
szép határa cimü könyvében kedves, 
meleg históriákat mond d a szükebb pát
riájáról. az ott élőkről, családjáról, meg 
Vircsikröl s a többi falubéliekről.

Mcdveczky Bella: Mámor cimü regé
nye sokat igér, hatalmas testes kötet, 
közel 300 lapos s a szerzőnő Vihar cimü 
regényének sikere tetézi az érdeklődést 
uj müve iránt. S meg lehet állapitant, 
hogy a regény mindvégig érdekes olvas
mány, amelynek asszonyos erotikája 
semmiben se marad mögötte Erdős René 
könyveinek, aki úgy látszik irodalmi 
példaképe az írónőnek.

megrögzítésébe. Uj ciklusát kezdte meg 
a Forsyte Sasának, amelyben a For- 
siteok második és harmadik nemzedékét 
irja meg, apáikhoz, önmagukhoz és kor
társaikhoz való viszonyukban.

Ennek az uj ciklusnak első része A 
fehér majom cimü regény, melyet most 
adott ki magyarul a Franklin-Társulat.
Annak a Forsytcnak, akit a régi ciklus
ban a legnagyobb érdeklődéssel tárgyalt 
Forsyte Soamcsnak a leánya, Fleur, áll 
az uj regény központjában, az ö szerel
mének és házasságának története az a 
fonál, melyen az iró végigpergeti a mai 
Anglia természetrajzának jeleneteit és 
jelenségeit, Glasworthy soha nem volt 
annyira költő, mint ebben a regényében, 
az izgatottabb és izgafóbb téma válto
zást hozott stílusában is, kiemelte régeb
bi objektív fölényéből, sok lirai elemet
vitt bele s a főszereplő nőalak rajzában 
olyan gyönyörül költői portraitre ihlette, 
amely beragyogja szépségével az egész 
cselekményt. Ezzel emelkedik ki A fehér 
malom az angol érdeklődés köréből s 
magához ragadja minden nemzetbeli ol
vasó figvelmét. Minden egyéb érdekes
sége mellett külön élvezet az olvasónak, 
látni egy szokatlan méretű írói szellem 
teljes, végső diadalát anyaga és mes
terségének eszközei fölött.

Glasworthy uj regényét Kiss Dezső 
gondos és finom stilusu fordítása tol
mácsolja a magyar olvasó számára. íz
léses kiállításáról pedig a Franklin-Tár
sulat gondoskodott, mely a Külföldi Re- 
zénsirók kitünően. megválogatott gyűjte

ményében adta ki a minden tekintetben 
szép és értékes könyvet. Ára fűzve 70, 
kötve 95 dinár s a Minerva könyvosz- 
tályában rendelhető meg.

*
A Sárga Kígyó. A fehér és a sárga 

faj gigászi harca, leegyszerűsítve egy 
kínai és egy angol férfi élet-halálkiizdel- 
mére. Hatalmas gazdasági érdekek üt
köznek össze és a harc hevességét meg 
fokozza, hogy a két ellenfél összetűzé
sének középpontjában áll egy fiatal 
leány, akit mind a két elenfél szenvedé
lyesen szeret. A támadó fél a kínai, aki 
fajának kegyetlen ravaszságával, fana
tikus gyűlöletével üldözi az angolt. Az 
első sortól az utolsóig izgató, érdekfe- 
szitő regény, amelyről egy Wallace- 
rajongó igy nyilatkozik: »Edgar Walla
ce könyvei mellett elhalványodik minden 
más Írás! Ha este hozzáfogsz bármelyik 
Wallace-kötet olvasásához, nem bírod 
letenni, míg csak a végszóig nem érsz, 
— még hogyha közben rád virrad is a 
reggel*.

*
Pakots József: Az ember, aki útvesz

tőbe jutott. (Regény. 214 oldal. Az Athe
naeum kiadása.) Pakots József írói pá
lyája egyenletesen emelkedett Egyike 5 
azoknak az Íróknak, akikben megvan az 
elbeszélőtehetség nagyszerű adománya: 
érdekesen, változatosan és izgalmasan 
tudja a regényt előrevinni. Nem pihen 
cl pillanatra sem: száguldva halad előre 
regényeiben a történés a végső megoldás 
felé. Dickens mondotta: A jó regény 
föltétele, hogy érdekes emberekkel érde
kes dolgjk történjenek. Pakots regénye 
ilyen s nála még beválik Stendhal mon
dása is: Szeretem, ha maga az iró ».i 
érdekes ember.

Mi történik Pakots uj regényében? 
Egy nagyszerű és tudós doktor szanató
riumában, ahol tüdőbetegek várják a 
gyógyulást, forró és buja szerelmek is 
születnek s a legizzóbb szerelembe Rom- 
hai, a forradalmár s emberbarát esik 
legjobb barátjának s élete védelmezőjé
nek, a tudós-doktornak felesége irán t 
Ez a szerelem magában hordja a katasz
trófa magját: ahogy megégeti az asszony 
lelkét, úgy zúzza össze Romhai amúgy 
is halálraítélt életét. Az ember, aki út
vesztőbe jutott, belerohan a halálba, 
amely amugyis várja. Mindczet színe
sen és szinte lázasan mondja cl Pakots. 
Nagyszerű embereket rajzol: s ami a 
legfontosabb: ez a regény a ma regény© 
emberekről szól. akik itt élnek köztünk, 
akiket szinte nevükön tudnánk nevezni, 
annyira ismerőseinek. Hogy miért? Mert 
ez a regény már a háború’ után keletke
zett társadalom regénye s ez az erő iz
zik ki belőle mindvégig: mai problémák, 
mai világ, mai érzések, mai emberek 
kötik le és ragadják el figyelmünket

*
Pourtalfes: Liszt Ferenc élete. (For

dította: Lányi Viktor. 248 oldal, 4 mii- 
melléklettel.) Az Athenaeum kiadása.

Liszt Ferencet a magyar föld adta a 
nagyvilágnak, ő pedig megajándékozta 
a müveit világot a magyar zenével.

Kész regény Liszt élete, olyan regény, 
amelynek szereplői Európa legérdeke
sebb férfiúinak és nőinek sorából ke
rültek ki, mozgató erői pedig a kor nagy 
eszmeivel, uralkodó szellemi áramlatai
val azonosak. Egy kiváló francia iró és 
tudós, Guy de Pourtales vállalkozott rá, 
hogy ezt az életregényt művészi formá
ba öntse. Az utolsó évek egyik legna
gyobb francia és német könyvsikere lett 
ez az életrajz. Erre a sikerre igazi iro
dalmi értékénél fogva szolgált rá Pour
tales könyve. Fölényes tárgyismerettel, 
az óriási adathalmaz okos megrostálásá
val mindvégig érdekes és élvezetes elő-
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í'e!hi\ás az Írókhoz l Várkonyi Nán
dor, a pécsi egyetem könyvtárosa, a 
modern magyar irodalmat részletesen 
ismertető munkán dolgozik, melynek 
megjelenése biztosítva van. Ezért ez
úton kéri a most szereplő Írókat, hogy 
címüket, életrajzi és irói adataikat, to
vábbá müveiket szíveskedjenek címére 
(Pécs, Egyetemi Könyvtár) megküldeni.

Adásban hömpölygőt! Liszt szélesmedrü 
életfolyamát. A doborjáni tiszttartólak- 
Fan indul meg a történet, ahol a csoda- 
gyermek-Liszt első szárnypróbálgatásai 
már lázba hozzák a nyugatmagyaror
szági müveit mágnásvilágot. Sopron, 
Kismarton és Bécs után Parisban látjuk 
az ifjú zongoravirtuózt, tanulás, kenyér- 
Leresö-munka s az első szerelmi álmok 
világában. Svájc a következő állomás, 
ahová önkéntes száműzetésbe vonul 
Liszt, grófi férj mellől megszökött szén 
jés szellemes barátnője, d’Agoult Mária 
■oldalán. Külső-belső hányattatások, dia
dalok, sikerek, csalódások közt érik
férfiúvá a már világhírű művész. A
nagy, fájdalmas elszakadás barátnőié
itől, gyermekei anyjától, a második,
egész életre szóló kapcsolat a voronfn- 
cei tündérrel, Sayn-Wittgenstein herceg
nővel, a mély lelki összefonódás Wag
nerrel, a weimari esztendők, az egyidejű, 
fantasztikus fordulatokban gazdag küz
delem barátja művészi elismertetéseért 
& házasságon kívüli viszonyának törvé
ny esitéscért: micsoda tárháza egy em
beri élet nagystílű mozzanatainak! Köz
ben az alkotó munka dúsgazdag ered- 
tnényeit is részletesen ismerteti az élet
rajzíró, magas szempontú történeti és 
(esztétikai megvilágításban. S mindvégig 
(plasztikusan domborodik ki a hős, a 
jnagy tanító, a nagy inspiráló, a nagy 
plkotó és reprodukáló művész s a leg
szebb nőktől körülrajongott férfi alakja. 
Küzdelem, dicsőség és szépségben való 
elmúlás — ez röviden Pourtales szép 
Könyvének a tartalma.

Dos Passos: Nagyváros. (Regény. 
Fordította: Gaál Andor. 472 oldal.)

Egy amerikai irodalmi újság azt a 
kérdést intézte olvasóihoz, kit tartanak 
most a legigazibb amerikai írónak? A 
szavazatok többségét John Rodrigo Dos 
Passos nyerte el, aki valóban páratlanul 
népszerű ma nemcsak az Egyesült-Álla
mokban, hanem mindenütt, ahol csak an
golul olvasnak. Kevés író csinált olyan 
gyorsan karriert, mint az ifjú Dos Pas
sos. Tizenkilencéves volt mindössze, ami
kor az Egyesült-Államok beléptek a vi
lágháborúba és Dos Passos egyike volt 
az első amerikai hadi önkénteseknek. 
Így jött át Pershing tábornok hadsere
gében Európába. Amikor a háborúból 
hazatért, megírta első regényét, amely
nek cime: Három katona s amely egy
szerre híressé tette az ifjú irót. Fájda’- 
masan igaz regény volt ez és páratlan 
hatást tett az amerikai ncpre. Ezu'áu 
Irta meg Dos Passos hatalmas regényét, 
amelynek Manhattan Transfer a cime 
A Nagyváros regénye ez, Newyorkról 
szól és az amerikaiakat sohasem ragad
ta el annyira regény, mint ez, mert a 
maguk életét ismerik meg benne. A 
nagyváros minden fénye-árnva ott buj
kál a tarka jelenetek szövedékében, me
lyek épugy elvezetnek a fényes paloták ■ 
ba, a felhőkarcolók világába, a hatal
mas üzemekbe, mint a nyomortanvákra, 
kikötőkbe, csatornákba. Páratlan hatása 
volt ennek a könyvnek és igy lett Dos 
Passos a legnépszerűbb amerikai író. 

Harmincegy esztendős most mindössze, 
Karcsii fiatalember, akinek regényei an
gol kiadásban elérték már az egymillió 
példányt.

Martba Ostenso: Szállnak a vadludak.
A Norvégiából Amerikába szakadt Író
nőnek ez a regénye uj és valóban párat 
lan a maga nemében. Tökéletes harmó
niában egyesül benne régi és uj hazájá
nak egész lelkivilága. Az ó hazából ma
gával hozta a norvég hegyek és fjordok 
tradícióit, sötét problematikáját, lelki fe
szültségeit, do mindezeket megfilrösztöt- 
te a szabad amerikai prairiek friss leve
gőjében. Csodálatos művészettel elegye
dik benne a két világ, a Knut Hamsun 
súlyos atmoszféráját egy tipikusan ame
rikai szerelmi történet idillikus bála eny

híti. Ismeri a föld kegyetlen zsarnoksá
gát, amelyet Caleb Gare személyében 
testesít meg az anyafőidet szimbolizáló 
paraszt alakjában, akin megtörik minden 
egyéni érdek és soha meg nem szűnő 
rabszolgaság igájába hajtja azokat, akik 
a szolgálatába szegődtek. Ennek a zsar
nokságnak szinte törhetetlen, lázas túl
feszültsége tölti meg a regényt és ellen- 
álhatatlan erővel gyűjti összébb és ösz- 
szébb a sürü fekete viharfellegeket, ame
lyek a végső katasztrófát hozzák. De 
szállnak a vadludak és a fiatalok sze
getlen szárnyakkal szintén szállni akar
nak oda, ahová vágyak hívják őket.

Az északamerikai telepesek küzdelmes 
életét, harcait a szűkkeblű természettel 
festi Ostenso ebben a regényében. Os
tenso ismeri ezt a harcot és ismeri a 
földet, a mindennapi élet apróságait csak 
úgy, mint a háztartás minden csinját- 
1,ínját. Egy költő ihletével és fantáziá
jával használja fel ismereteit a helyze
tek, emberek, hangulatok megelevenité- 
sére.

A munkát G. Béke Margit fordította le 
és Benedek Marcell látta el érdekes be

Május elején kerül a könyvpiacra a vajda
sági magyar lira első összefoglaló antológiája 

Sajtó alatt a Kéve
Elmondták, megírták, bebizonyították 

sokszor, hogy a Vajdaságban is élnek 
költők. A vers ez a gyönyörű, színes 
haszontalanság, amely minden érző em
ber élő szivében kell, hogy visszacsen
düljön kivirágzott ezen a búzatermő fe
kete földön is. Sokfelé beszélnek ma a 
vers válságáról, arról, hogy mai éle
tünk rohanó tempója belegázolt ebbe a 
gondolkodható, gyönyörködtető szubjek
tív műfajba, arról, hogy a ma emberé
nek se ideje, se hangulata, se türelme, 
se kedve nem maradt ahhoz, hogy vé
gigolvassa a verset, amelyet pedig egész 
szívvel, bő véráldozattal neki csinálnak 
a mai lírikusok. Neki: a ma emberének. 
Mert a vers nem maradt le az idő mö
gött. A vers lépést tartott az idővel, a 
költő se maradt le a rádió mögött, a 
rádió messzihangző beszéde ennek a kor
nak az epopeiája is ott hullámzik a mai 
költő lelkében, fekete tintából gyűrűket 
vet a kéziratpapirján. Ad vesz és köz
vetít mint a rádió. Nem szabad, nem le
het hát hogy ne támadjon fel ujult erő
vel, hatványozott vehemenciával a ver
sek iránti érdeklődés. Nem igaz, hogy 
a vers elveszítette szuverenitását az 
irodalmi szükségletben.

Mégis verset írni sehol sem hálás fel
adat ma. Nem hoz aranyat, és nem je
lent hírnevet. A vers megírásánál talán 
csak egy heroikusabb, kockázatosabb 
feladat van ma: verset kiadni. így van 
ez mindenütt a világon és százszorosán 
igy van a Vajdaságban, ahol talán az 
a szűk kerete sem maradt meg a vers
olvasók valaha hatalmas ármádiájának, 
mint egyébütt. A vajdasági magyar köl
tők mindezek ellenére vállalni akarják 
ezt a kilátástalannak látszó harcot. A 
vajdasági magyar költők vállalják a 
versek megírásának visszhangtalanságát 
és vállalják a megirt versek kiadásának 
anyagi kockázatát is. Miért teszik ezt? 
Mert úgy érzik, hogy a kilatástalanság 
csak pillanatnyi, mert úgy érzik, hogy 
az olvasó embereknek az a rétege, 
amely tud méltányolni becsületes szán
dékot és meg tud becsülni művészi ered
ményt, nem mehet majd el közönnyel a 
könyvesboltok előtt, amelyekben a KÉ
VÉT árulják.

A KÉVE a vajdasági magyar lira el
ső összefoglaló antológiája. Benne lesz 
minden, ami versmüvészeti szempontból 
reprezentatív érték világnézeti különb
ségek, eszközbcli eltérések tekintetbe 
vétele nélkül. A KÉVE az első felkiáltó
jel lesz a sok eddig elhangzott állitó- 
mondat után, amelyek mind a vajdasági 
irodalmi értékek létezését bizonygatták. 
Az Itteni irodalmi jövendő kézizáloga 
lesz ez a könyv és egyúttal dokumen
tuma a jelennek is.

A Kéve a vajdasági költők, névsze- 
rint Marna Klári. Csuka Zoltán, Debre- 
czeni József, löldi Ilona, Haraszti Sán
dor, Mikes Elóris, (iergely Boriska, 
Tamás István több mint hetven költemé
nyét fogja tartalmazni, amelyeket Csu

vezetéssel. A könyv ára egész vászon
kötésben 80 dinár.

*
»Egyfltt.« Ilyen címmel egy uJ knl- 

turszemle jelenik meg Budapesten a ki
tűnő magyar iró, Nagy Lajos szerkesz
tésében. Az »Együtt« a haladó fiatal 
irók lapja, állandó munkatársai Barta 
Lajos, Kassák Lajos, Kodolányi János, 
Gyomai Imre, Szirmai Rezső, Nádas 
József, Sándor Pál, Rubin László. Az uj 
szám egy részletet közöl »A derék 
Svcjk kalandjai* című hires színdarab
ból, amely most fut óriási sikerrel a 
berlini Piscator színházban. Ezenkívül 
még Nagy Lajosnak, Justus Pálnak, Sán
dor Pálnak, Rubin Lászlónak, Arató Ti
bornak, Paál Ferencnek, Kálmán Jó
zsefnek, Szirmai Rezsőnek a cikkeit, 
József Attila, Franz Werfel és Déry Ti
bor verseit közli az »Együtt«, amelyet 
gazdag figyelő és szemle rovat egészit 
ki. A folyóirat kapható a Minerva 
könyvosztályában is. Mutatványszámot 
szívesen küld a kiadóhivatal: Budapest, 
IX., Lónyay-u. 58, Ilii. 2.

ka Zoltán, a kiváló lírikus, a céhbcli 
csalhatatlan kritikai érzékével és az 
érző ember rajongó szcretctével válo
gatott össze.

A könyvet Ízléses köntösben Balázs 
Árpád stílusos címlapjával bocsájtják 
útjára a vajdasági magyar költők. Az 
ára harminc dinár lesz és előjegyzése
ket a Minerva kön.vvosztálya is elfogad.

*

Kérdezz-fclelek. A keresztrejtvénynél s 
minden más társasjátéknál érdekesebb 

! és szórakoztatóbb az az uj játék, amely 
Amerikából jutott el hozzánk s amelyet 
valósággal Lexikon-játéknak lehet nevez
ni. Ez a játék arra szolgál, hogy az em
ber miiveltségtehetségct fölfrissítse, tu
dását gazdagítsa. Kérdezz-fclelek! ez az 
uj játék magyar neve, amit a német kü
lönben Denksportnak nevez. Most a Kul
túra kiadásában pompás ilyen Kérdezz- 
fclelek könyv jelent meg. 1500 kérdést, 
s ugyanannyi feleletet tartalmaz ez a 
könyv a műveltség egész területéről, kü
lönösen azokról a dolgokról, amelyek a 
magyar közönséget érdeklik. Balassa Jó
zsef pompásan válogatta össze a kérdé
seket és Karinthy Frigyes bevezetése 
rendkívül mulatságos és érdekes. Otthon, 
társaságban, ha egyedül van. ha utazik, 
ha szórakozni kíván, mindenki jól elmu
lathat evvel a könyvvel, amelynek ára 
26 dinár és a Minerva könyvosztályában 
kapható.

A régi szerető. Komáromi Jánosnak, a 
nagytehetségű és kiváló írónak ez a ha
talmas meséjii közel négyszáz oldalas 
regénye a Felvidék visszajáró emlékű 
tájszépségeit és originális alakjait vonul
tatja elénk. Kedvesek és vonzók ezek az 
alakok — apró nagyzolásaikkal, jósá
gukkal. harsogó kedvükkel, avagy szóf
ián elborulásukkal — legszívesebben a 
szivünkre ölclnök valamennyit s mikor 
a könyv végén el kell búcsúznunk tőlük, 
szinte rosszul esik a válás. Komáromi 
János negyvennél több alakot mozgat 
A régi szerető-ben. csupa pompás zsá- 
ncralakot. De közülük is magasan emel
kedik ki a regény női főhőse, a magyar 
irodalom egyik legszebb nőalakja: a 
testvérke. A regény mcscszövésc nagy 
és fordulatos, a béke gondtalan világá
ban kezdődik, átvonul a bábom és a ha
difogság riasztó évein. A mii harctéri 
és szibériai részei felejthetetlenek. A 
népszerű könyvnek, mely most jelent 
meg második kiadásban az Athenaumnál, 
fűzve 75 dinár, kötve 100 dinár az ára 
s a Minerva könyvosztályában kapható.

VELENCE
U tazók keressék íe a m agyar 
házat l(o  e l 8 u  ex
Mn j jh e r l tn ,  S. M arco 2151 
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AZ IRÓ IS EMBER

Szász Zoltán
Monoklis markáns arc, magas egyenes 

termet. Pont olyan, mint amilyennek Írá
sai után elképzeli öt az ember. Ajkszeg
leteit kemény, szigorú vonal metszi és 
a szeme fekete bogara lidérces tüzű, 
nyugtalanságot keltő. Első pár szava 
már megdöbbent. Még úgyszólván sem
mit nem mondtam, már mindent tudott 
rólam. Lelki keresztmetszetben pillanat 
alatt pőre voltam és úgy olvasott a 
gondolataimban, mint egy könyvben, 
amit hanyagul átlapoz: Szász Zoltán va
lóban ismeri a nőt: Ismeri az embert és 
ismeri az életet. Ha valamiről kritikát 
mond, az nem úgy hat, mint valami vé
lemény, hanem mint Ítélet. A megisme
rés legfelsőbb fóruma. Megfelebbezheíet- 
len.

Mi sem természetesebb, hogy mindaz 
amit mond, még a legvidámabb és leg
jelentéktelenebb dolog is, valami komor 
árnyalatot nyer, ami az igazságot min
den alakban oly sajátosan jellemzi.

A vidékről, főképen rólunk vajdasági 
Írókról, alig tud valamit. Egyáltalában 
az a tapasztalatom, hogy budapesti iró- 
körökben a mi mezőnk ismeretlen siva
tag oázis nélkül. Csupán egy-két név él 
a tudatukban, az is halvánjran, élettele
nül. Az utódállamok sajtóorgánumait fi
gyelemmel kisérik ugyan, de az ottani 
irodalmi életről szerzett képük túlontúl 
madártávlatos. Áll ez legfőképpen a vaj
dasági irodalomra, ez a legmostohább 
terület, amely legkevésbbé csábítja az 
irodalomtörténészt felfedező expedícióra. 
A mi hibánk.

Vidéki újságírásról beszélgetve, Szász 
Zoltán ezt a jellemző esetet mesélte:

— A vidéki városokról kétféle impresz- 
szióm van — mondta — külső és belső,
Külső a szép építkezés és ebben kiváló 
Nagyvárad. A másik a kulturált lakos
ság és ebben kitűnik Miskolc. Ez a két 
erénye a vidéki városnak egyesül Arad
ban.

Nemsokkal ezután keresztülutazott 
Jászárokszálláson és egy szemfüles ri
porter neszét vette. Másnap Jászárok- 
szállás és Vidéke egy interjú formájá
ban lehozta, hogy Miskolc kultúrája és 
Nagyvárad szép építkezése egyesül Jász- 
árokszállásban. Egyszerűen magukra 
applikálták Szász Zoltán nylTatkozatát

Bácskáról szívesen és kedvesen emlé
kezik. Ezerkilencszáztizenliáromban járt 
Szuboticán. Abban az időben Somlyó 
Zoltán is ott riportereskedett a Bácsine- 
gyei Naplónál. Szász Zoltán felolvasása 
keretében Bácska természetét analizálta, 
amit aztán leközöltek a lapok is termé
szetesen.

Szász Zoltán szerint Bácska — egy 
második Szicília. Féktelen, szinte Afrikára 
emlékeztető vad, temperamentumos nép
szokásokkal, lányrablással, titokzatos, 
fekete kézre emlékeztető naiv, de olykor 
veszedelmes betyártempókkal.

Pár napra a felolvasása után beküld- 
ték neki a Bácskai Hírlap egy számát, 
amiben egy szenzációs riport van a 
bácskai fekete kézről. Egy fiúgyermek 
eltűnt eg.v anyai ölből és helyette mint 
kis virág, egy gyengéd papírlap ma
radt, amelyet egy óriás fekete kéz szig
n á lt ...  Tízezer korona lelépésért haj
landó volt visszaadni a gyermeket a 
bácskai hriganti vállalat. Mindenesetre 
érdekesen valósult meg Wilde Oszkár 
mondása, hogy az élet kopirozza az iro
dalmat.

Csupa szin, kép, tartalom minden 
szava Szász Zoltánnak és szinte fájla
lom, hogy egy kávéházi beszélgetés ke
retében elmondott szinto egész Európát 
átfogó sziporkás emlékeket mind toliam
ra nem tűzhetem.

Életének súlyos időszakát a közel
múltban élte át. Félesztendei vizsgálati 
fogságot szenvedett s fogházi élményéi
ről könyvet is irt. De olyan megdöb
bentő dolgokat mesélt erről a félévről, 
ami nincs a könyvében. Nem tudok sza
badulni attól a gondolattól, hogy azt a 
két kemény vonalat a szájszöglctén — 
ekkor szerezte Szász Zoltán.

P. Gergely Boriska.
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Belvárosi nagy üzletben, csillogó üveg alatt, 
egy pompás tündért ábor, díszes iát ék-kirakat,

Csodaszép volt. Aranyvárban táncot lejtett sok baba, 
Tulipánosyirúghintón jött a főtündér maga!
Csodás kicsi ezüst hangján bábátündér igy danolt: 
Lsmgilingi csengő mese... egyszer volt és hol nem volt. 
Lent a tárakat sarkában egy kis fababa lakott,
Bégén festett oredcskdja, a ruhája is kopott,
Szomorúan nézegette a csodás tündérbabdt,
A ruhája öreg posztó s nem járt babaiskolát, 
l akó, cernababahangján a fababa igy dalolt:
.singilingi regi mese... egyszer volt és hol nem volt.

fsy s.zép nydri llapon diával jött két kis lány,
.. ..a a kirakatnak tündérszép csodáinál.
y.olt. a ''igabb: — Vegyük meg a csodás szép tündérbabát!
Bisebnek a fabáb kellett: — Nem törik el legalább.
A. Rendben, uj honában a két baba igy danolt: 
-singüuigi regi mese... egyszer volt és hol nem volt* * -

Mese a két babáról

A hencegő sáska
Egyszer Volt, hol nem volt, túl az Óperenciun két kis 

sárga cserebogár. Vitatkoztak, hajbakaptak, hogy ki erősebb.
— fin a cserfa tetejére is fel bírtam mászni 1
— Én meg a levélen is meg tudtam kapaszkodin!
— Döntse hát el ez a fűszál, huzzuk kétfelé.
— Jó! Majd meglátjuk, ki rántja el a másikat!...
Nekigyürkőzíek. Ledobták a sapkát, le a csizmát, még 

kemény szárnytakaró bundáikat is lehajigálták és húzták, 
húzták a kis fűszálat, de egyik se engedett egy tapodtat sem.

Meggondolta magát a kis fűszál és derékban kettérepedt, 
így hogy kétfelé bukfencezett a két kis cserebogár.

Meglátta ezt egy hórihorgas sáska és kikacagta őket:
— Mit tudtok ti! — kiáltott a feltápászkodókra. — Hoz

zátok kelten ellenem, majd meglátjátok, hogy mind a ketten 
gyengék vagytok.

A kts cserebogarak összedugták a fejüket, sugtak-bug- 
tak valamit és csakhamar komolyan beleegyeztek.

Újból rángatták hát a kis fűszálat, de mikor a hórihorgas 
sáska legnagyobbat készült rántani, hirtelen kieresztették 
mindketten a fűszálat a kezükből, úgy, hogy a hórihorgas 
messzire elgurulj

Látod, bogy mi erősebbek vagyunk! Haliaha! — kiál
tották * irts 'Cserebogarak* é»±ahótúzva elszántak.

Astor elbeszélése után azt is tisztázta, hogy Pali és Jack 
uűért nézték őt kisértetnek. Mikor a cukorsüveg alakú hegy 
felé igyekezett éjjel, egyszerre csak látta, hogy egy bokor 
alól kibúvik Pali és Jack. Nem értette, hogy miért futnak előle. 
Integetett nekik, hogy álljanak meg, mire még jobban szalad
tak, később aztán elvesztette őket szem elől. Most már per
sze értette, hogy miért futottak. Az hitték, hogy halott és a 
lelke jelent meg előttük.

Pali akkor John barátja mellé ült, akivel a találkozás óta 
alig beszélt. Ez is elmondta a maga viszontagságos utazását, 
imig ideért a cukorsüveg alakú hegyhez.

A kis karaván megint teljes számban volt együtt.

(Folyt, köv.)
• '{<

A Iiabostorta legutóbbi számában közölt rejtvény helyes meg
fejtése:

EMBEREK A HOLDBAN
Helyesen megfejtettek: Pollák Éviké, Berki Ilike, Szóke Pali, 

Haupt Józsika, Kalmár Bandika, Lukács Piroska, Mcndler Ltuska, 
< roll Mancika, Vojesena Katica cs Lalika.

A jutalmat llaupt Józsika (Veliki Becskcrck, Obala Princess? 
Jelena nyerte meg.

ÜZENETEK:

Á BÁCSM EGYEÍ NAPLÓ vasárnapi in gyen  m ellék lete
S u b o t ic a , 1928. á p r il is  2 9 . 18

Vojesena Katica: Kis liugom a rejtvényeid nagyon könnyűek, 
küldj nehezebbet. A jutalmat postán cl küldjük, (iiill Mancika. Na
gyon örülök annak, hogy megfogsz látogatni. A Rin-tin-tin mese 
közlését sok képpel akkor kezdjük meg, ha a Kilies Pali regényét 
befejeztük. A versed közölni fogjuk. Kuluncsics Józsika: Húsvéti 
versecskéd clkéscttt, máskor az ilyen alkalmi verseket korábban 
küld be. Kalmár Bandika: Drága fiam körülbelül 3 hétte ,CRyet, 
levelet sem kaptam tőled. Valószínűen el kallódtak. Mindamellett 
nem szükséges ajánlva küldeni a leveleket, mert az sok pénzbe 
kerül. Nagyon helyesen tennéd, ha leveleid személyesen be hoz
nád a Bácsmcgeyei Napló kiadóhivatalába és átadod a Margit né
ninek, ki majd eljuttatja hozzám.

Beküldte: írazon Edit, Bajmok.

Itt a tavasz
Táv ászt Under végig szálló ft 
A z ébredő told felett, 
Napsugaras mosolyával 
Kicsal minden levelet.

Virágbimbók kipattannak, 
Eelajjong a kismadár, , 
Menjetek ki a mezőre ' 
Tavasztündér, várva vár.

2 7 3288



— Először is nem sokkal előbb érkeztem, mint ti, — mond* 
ta mosolyogva Astor, — mert csak délután óta vagyok itt. 
Hogy mégis jgy történt, annak megvan a magyarázata. A 
zsebemben volt egy térkép, amelyről a nálam levő iránytű se* 
gitségével megállapíthattam, hogy hol vagyok és merre kell a 
legrövidebb utón haladnom, hogy a cukorsüveg alakú hegy
hez érjek.

Astor erre a zsebéből elővette kis iránytűjét és megmu
tatta Palinak. Az iránytű két mutatója pontosan jelezte hogy 
.nerre van észak és merre fekszik dél. Iránytű nélkül az em
ber az őserdőben csak nehezen tudja meghatározni, hogy mer
re kell délnek, vagy északnak, nyugatnak, vagy keletnek men* 
ni. Paliék, akik az őserdőben iránytű nélkül bolyongtak, csak 
a nap után igazodhattak, hogy merre kell menniük. A nap azon
ban sokszor a sűrű lomb miatt egyáltalán nem is volt látható 
Így aztán érthető, hogy később értek célhoz mint Astor.

tünk, akkor nem siettünk volna el onnan. Mi onnan egyenesen 
ide indultunk és azért nem tudjuk megérteni, hogy Astor ur 
mégis miért volt előbb itt, mint mi, holott később indult el.

Alig, hogy kimondta, betoppan egy vadászember a műhely 
ij táján.

— Adj’ Isten, mester, hogy megy a sorsod?
— Elég rosszul, uram!
— Mi baj? Nincs munka?
— Munkám van elég, csak pcn2em nincs.
— Hát nem fizetnek?
— De nem ám. Hanem mit faggatsz, segíteni úgy sem 

tudsz rajtam.
— Nem-e? — azzal a vadász megemellntette kalapját, s 

lám, két hegyes szarv volt alatta.
— Eljöttem, hogy segítsek rajtad. De persze csak ügy, 

ha hét év múlva az enyém leszel.
A kovács szörnyen megijedt, de nem mert ellenkezni az 

ördöggel.
— Ha három kívánságom teljesíted, hét év múlva eljö

hetsz értem,
— Jól van, hát mit kívánsz?
— Egy padot a házam elé, amelyre, ha valaki leül, az én 

akaratom nélkül fel ne kelhessen. Egy cseresznyefát a ker-

Hol van a Fista?

Egy kis faluban élt egy szorgalmas, becsületes kovács- 
mester. Reggeltől estig dolgozott, de bizony, még a mindennapi 
kenyerét sem tudta megkeresni. A falusiak adtak ugyan neki 
munkát bőven, de az árával mindig adósok maradtak. BuSult 
a kovács, erősen busult, törte a fejét, hogyan segíthetne a dol
gon.

— Bár az ördög segítségemre jönne, —- mondta elkese
redetten.

A ravasz kovács

REJTETTKEP
4

Babatündér gőgös volt és csúfolta a fababát:
Rá se nézett! Ha tehette, rnegcibdlta a haját.
Hinta repült, szállt magasra, a két bábu kacagott,
Egyszer csak... jaj... mind a kettő a hintából kibukott. 
Kemény kövön a porcellán szép feje lelt tort cserép,
A fababa megsiratta, mert kis teste most is ép.
Este, csendben, bus magában, könnyezett és igy dalolt: 
Csingillngi, babatündér... egyszer volt és hol nem volt.

Mádyné Vass Róza

M m icurkó d iá k é v e i
Egy m cd v cb o cs n ap ió ja  I t t a  K ó r  ó P á l

p-sg; izszseszsjecs:

A tanító ur aztán m egm agyarázta nekem, hogy amikor ő 
ott van az osztályban, akkor nem kell a rendetlenkedőket föl- 
irni, m ert hiszen ö látja a dolgot és mindjárt elintézi a rendet- 
lenkeddk dolgát. M indjárt cl is intézte a Diótörö Dolfi és a 
Gömbölyű Maki dolgát is. Odament hozzájuk, mindegyiknek 
adott egy-egy csattanós pofont, mire azok abbahagyták a ve
rekedést. A tanító ur azután én hozzám szólt:

— llá t Mmicurkó, mondjad meg le, hogy mi van a hó
lyagban?

— Levegő — vágtam  ki bátran.
— Úgy van — jegyezte meg a tanitó ur, — a hólyagban 

levegő van.
Aztán odafordult Gömbölyű Makihoz:
— Hát azért vagy te hólyag, m ert benned is ész helyett 

levegő van.
Lrre az egész osztály nevetett és ettől fogva Mukit min

denki hólyagnak csúfolta. De ezt csak messziről merték neki 
mondani, m ert ha elkaphatta a csufolkodót, azt alaposan el
rakta.

A Gömbölyű Muki különben azért volt olyan gömbölyű, 
mert rengeteget evett. Többet evett egym aga, mint más há
rom bocs együttvéve. De meg is hízott tőle, hogy egészen 
gömbölyű lett. Ha valamely pajtásánál ennivalót látott, meg 
nem állhatta, hogy ne kérje:

— Engedj csak egy harapást!
Ha aztán a pajtása megengedte neki az egy harapást, ak

kor olyan nagyra tátotta ki a száját, mint a bécsi kapu és be
kapta pajtásának egész kenyerét és az még örülhetett, ha Mu
ki nem harapott m indjárt a kezébe is. Mikor azonban a bocsok 
rájöttek Makinak erre a módszerére, ettől kezdve m ár senki 
nem kínálta meg egy harapással. Később aztán úgy szerzett 
m agának a bocsoktól ennivalót, hogy csereberélt velük. Egy 
vajaskenyérért, vagy más jó dologért adott könyvet, ostort, 
gummipuskát, vagy éppen olyan tárgyat, amely véletlenül a 
kezeíigyében volt.

Csak egyszer történt, hogy nem akart valamit hat a l
m áért odaadni, de akkor m egjárta alaposan.

A dolog úgy esett, hogy közeledett a tavasz és akkor a

Két kis cica r

Kerek, miként az alma. 
Mindegyre csak szaladna, 
pi-nom, puha, no meg Jó is. 
Egy kerek pamut golyóbis.

Guri, guri guriga.
Baj lesz ebből kis cica!

'Anyus nincsen ma itthon. 
Megsúgom hat a titkom:
Ez itt — Jaj csak meg ne hallja — 
Az 6 pamutgomolyagja.

Guri. guri. guriga.
Mi lesz mdr most kis cica?

Miért titkoljam is hát?
Ebből köt 6 harisnyát.
Azaz. hogy mdr éppen ebből 
Egyetlen szemet se szed föl/

Guri, guri, guriga.
Játszik a két kis cica.

,4 félszobán szaladt át. 
Gurttja mint a labdát.
De minthogyha most belőle 
Bosszú szürke kígyó nőne.

Guri, guri. guriga.
Baj lesz ebből kis cica!

£s ahogy guritgatja,
Egyre hosszabb a farka.
Nő a szürke parnut-kigyó. 
jaj, bizony nem lesz ez így Jó!

Jaj én uram, jő isten, 
Gombolyag, az már nincsen! 
A két cica, ahogy szokta, 
Egész legombolyította.

Guri, guri, guriga. Guri, guri, guriga.
Mi lesz mdr most kis cica? Na mi lesz most kis cica?

Oda már a harisnya.
De ha ünnep van is 
Anyus keze munkába fog 
S kiporolja a talpatok!

Guri, guri, guriga.
Ebből lesz csak galiba!
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ícmbe, amelyikről eiigedelmcm nélkül le ne mászhasson senki, 
s egy zsákot, amelyik meg ne nyíljon, csak ha én mondom.

— No ezt megkapod! azzal az ördög elsietett és nemso
kára visszatért a kívánt dolgokkal. A szerződést beírták az 
ördög jegyzőkönyvébe, a vadász elbúcsúzott, s elment.

A kovács tovább éleszgeíte a tüzet. Hát jön egyszer az 
utón egy parasztasszony, akinek az ura sok pénzzel tartozott 
a mesternek.

— Nem ülne' le pihenni, lmgom? Elmondhatná, mi újság 
a faluban, — szólt ki a kovács.

Az asszony szeretett fecsegni, leült hát s darált, darált, 
amíg be nem esteledett. Csak akkor ijedt meg, amikor fel 
akart kelni, s nem tudott. A kovács egész reggelig ott tartot
ta, amikor az ura érte jött, s minden adósságát megfizette.

Biró uarm sem járt jobban. Annak a pajkos fiát fogta 
meg a cseresznyefán a mester. Az apának fizetnie kellett, 
akár akarta, akár nem.

A zsáknak is került prédája. A legmódo. b gazda leány
kája kíváncsian bclemászott, az anyjának kellett kiváltani.

A kovács igy lassan minden adósától megkapta a pénzt, 
s mert szorgalmasan dolgozott, adósa maradni meg senki sem 
mert, szépen gyarapodott a vagyona.

i élt, múlt az idő. A hét esztendő vége felé közeledett, de 
a kovács nem búsult cseppet sem.

Egyszer csak betoppant az örödg. Illetve a fia, mert ő 
maga el volt foglalva.
\ Mindjárt megyek, fiain, csak ezt a kereket megvasa

lom. Addig iilj le kinn, — szólt a mester.
, !'e is ü't M ördögfiu, de felállni nem tudott, mig újabb
net evet nem adott a kovácsnak, az is letelt. Küldi az ördög a 
másik fiat, de figyelmeztette, hogy le ne üljön a padra. No, 

js ült le, hanem inkább a fára mászott fel. Persze, hogy
ujabb hét esztendőt kellett Ígérnie vállságul.

Harmadszor már maga az öreg ördög jött. A kovács
szurokba mártotta a zsákot, s kifeszitette a legsötétebb sa- 
?okdíu

— Megyek mar, csak adj onnan a sarokból egy szeget, 
anüd verem a botomba, — szólt a mester a belépő ördöghöz, 

z nem latta a zsákot, belebujt. A kovács addig ki nem en
gedte, míg az írást össze nem tépték.

akartam kiálltán?, hogy vigyázzatok, ott az óriáskígyó, de 
egyetlen hang sem jött ki a torkomból. Rettenetes álom volt.

— Nem volt áiom, — szólt közbe Pali, — mert mi ketten 
tényleg ott voltunk a kígyó közelében. Ali is megrémültünk, 
mikor a kígyót megláttuk, de rémületünk még fokozódott, a 
mikor a kígyó közelében ott láttuk Astor ur puskáját és kalap* 
ját. Azért hittük, hogy az óriáskígyó felfalta önt.

— Lám milyen közel voltunk egymáshoz, — jegyezte 
meg Astor és még sem tudtunk egymásról. Ugylátszik, hogy 
látomásom amolyan álomféle volt, amikor a fáradtság okozta 
kábultságomból még nem tértem teljesen magamhoz. Mikor 
teljesen kialudtam magamat, már délfelé járhatott az idő. 
Ugyanis a iák közül az erdőbe beszűrődő napsugarakból lát
hattam, a nap már merőlegesen állott fölöttem az égen. Meg
dörzsöltem jól a szemeimet és lenéztem, hogy mi van az óri
áskígyóval. Az általam lelőtt jaguárt már nem láttam, de az 
óriáskígyó még ott volt. Aznban a teste alaposan fel volt puk
kadva, amiből megállapíthattam, hogy a szegény jaguár holt
testének fellakmározásával már régóta végezhetett. Mozdulat
lanul feküdt a nagy hüllő és tudtam, hogy napokig marad ilyen 
helyzetben. Legsikeresebben csak ilyenkor lehet végezni az 
óriáskígyóval. Azonban még akkor is vigyázni kell. hogy a2 
ember a farka közelébe ne menjen, mert még tespedtségében 
is van annyi ereje, hogy a farkával agyoncsapja az embert. 
Lassan lekusztam a fáról és a legalsó ágról letigorva, az Volt 
első dolgom, hogy sietve hatalmamba kerítettem a puskámat. 
Mikor az ismét a kezem bevolt, újra férfinak éreztem maga
mat. Megvizsgáltam a fegyvert és örömmel megállapítottam, 
hogy az éjszakai harmat, amely Afrika belsejében különben 
is nagyon csekély, semmit sem ártott neki. Első gondolatom 
volt, hogy megölöm az óriáskígyót. Nem nagy dicsőség ugyan 
olyan állattal végezni, amely tehetetlen állapotban van, azon
ban az ilyen veszedelmes állattal sz.emebn az embernek nem 
kell lovaglásnak lennie. Jól megcéloztam a szemét, mely mere
ven és semmit mondón bámult a levegőbe és elsütöttem a pus
kát. A lövés eldördült. Az óriáskígyó néhányszor hevesen meg
rázkódott, a farkával néhányszor maga köré csapott, aztán el
csendesedett. Vége volt. Lefejtettem a bőrét és magammal vit
tem. Jó lesz majd vadásztáskát csináltatni belőle.

Mikor Astor elhallgatott, Kllics Pali igy szólt:
— Hála Istennek, hogy a dolog igy végződött. Ml bizony 

sokkal rosszabbtól tartottunk. Azonban ha tudtuk volna, hogy 
Astor ur ott van a fán, amikor mi az óriáskígyó közelében yol-

aíá

A vásott RcTTyők, Ugri Prflcsök rögtön szö ttogadott: Uc
cu neki, oda a kunyhó elé. Hányta a cigáuykercket Kardos 
Sáska előtt. Majd kiverte a szemét.

Az csak hessegette, téritgettc a kezével. Végül csak 
megszólalt.

— Micsoda bolond vitorla ez itt előttem, hogy járja a 
széltáncot?

— Az felséges uram nem más, mint Ugri Prücsök, a B ar
na Szöcske csatlósa.

E rre  m ár B arna Szöcske felelt.
— M icsoda beszéd ez Fekete m ój? Ki küldte azt? Senki, 

hacsak nem a jókedve?

— Ej no! De nagyon okos vagy, —• vélte bölcsen Kardos
Sáska. — Kinek a neveltje vagy?

—■ Az apámé, az anyámé, — válaszolta hetyken Barna 
Szöcske.

No, több se kellett! Szárnyra kelt Kardos Saska, Hogy 
akárm int is történjék, de levágja a gúnyolódó Szöcskét. Zi
zegett a szárnya, m ár egyet-kettőt csapott is vele, amikor 
hirtelen ütést szorítást érzett az oldalán s egyszer csak el
vesztette az eszm életét. t , - ...

Nem tudta mi történt vele, amikor magához tért cs ege 
fájdalmat érzett a testében, mintha at lenne döfve.

Nagynehezen felnyitotta a szemét. Szétnézett! ^ e^bor- 
zadt. Egy tövisen lógott s előtte hideg nyugalommal o 
Tövis Szúró Gébics.

Kínjában minden vétke eszébe jutott. Az J " d”Iata’ a 
büszkesége. Szívesen elhagyta volna ezeket, de már késő o

H alálra íté lté k . . .

legtöbb bocs uj sapkát kapott. Gömbölyű Maki is adH j; ri- 
mánkodott a m am ájának, amig elment vele a boltba uj sap
kát venni. Ott Mtikl megnézett vagy száz sapkát, de egy sem 
tetszett neki. Végre aztán a boltos m utatott neki egyet, am ely
nek lá ttára  felragyogott a szeme. Ennek a sapkának a színe 
világoszöld volt, egészen okvatt volt, mint egy káposztafej. A 
tetején volt azonban egy ragyogó iiveggomba, am ely különös 
módon m egnyerte Gömbölyű Muki tetszését. Ezt a sapkát 
azután meg is vétette m agának m indjárt a m am ájával.

Büszkén ment Gömbölyű Muki az u.i sapkában és nem 
cserélt volna senkivel a világon. Hát amint éppen az egyik 
erdei tisztás felé haladt, találkozott M éznyaló M alákiással, 
aki meglepetten felkiáltott:

— Ejha, de szép sapkád van, Muki! Különösen a gombja 
gyönyörű. Milyen remek dolog lehet ezzel a gombbal gom- 
bozni. Tudod mit, adok neked hat alm át a gombért.

Mikor Muki m eghallotta, hogy ennivalóról van szó, ön- 
kénytelenül is a sapkája teteje felé emelte a kezét, hogy le
tépje onnan a gombot és odaadja a hat alm áért, de aztán 
eszébe jutott, hogy az uj sapkát nem szabad elcsúfítani azzal, 
hogy leszakítsa róla a gombot és nem is csinálta meg.

A z ü gyes m ó k u s •»» -
Volt egyszer a m adárdalos erdőben egy ugrifüles kis 

mókuska. Vígan szökellt fáról-fára és pajkosan hintázgatotl 
a dús lombu zöld ágakon.

Arra tévedt a vörös róka koma és nagyon megfájult a 
foga a m ókuspecsenyére.

— H íntáztass meg engem et is és örökké jóbarátok le
szünk! — szólt ravaszul.

— Jó! felelt a kis mókuska. — Kapaszkodj csak a far
kamba, felhúzlak. De téged nem bír el a gyenge zöld ág, 
csak az a kiálló száraz ág. G yere oda!

Úgy is történt. Róka koma kényelm esen nézegette a 
magasból a világot. A kis mókuska meg csak hintáztatta, 
csak hintáztatta.

— No, m ár eleget hintáztattál, hát bekaplak! — szólt 
a róka hálátlanul és fogát csattog tatta .

Alig m ondta ki, nagyot ugrott a kis m ókuska és elérte 
a zöld ágat. A száraz  ág pedig az erős lendülettől m egrecs- 
csent, m egroppant, eltörött s a ravasz róka nagyot nyelt a 
földön.
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— L)e engem legalább nem öntenek ki a gyerekek vízzel, 
mint az ürgét. Nem adom meg magamat gyáván.

— Mit, mit osztoztok te gaz nációk? — Förmedt rájuk 
egy érces, büszke hang. — Ni, a csepeszei még ők is felesel* 
getnek. Zavarják az erre sétáló embert.

Ez a kemény hang nem jött mástól, mint a büszkeségé
ről hires Kardos Sáskától. Öméltósága nem restéit elfáradni 
a kövér kukoricásból a színes rétre. Sütkérezni, élvezni jött 
Amint hallotta Barna Szöcske és Fekete Tücsök oszt ozá
sát, erre tartott.

Most aztán katonásan a kardjára ütött és ráripakodott 
azokra.

— Elhallgassatok, mert mindjárt felaprózlak benneteketl
Barna Szöcskén nem ijedt meg.

—Értem, értem! — válaszolta. ‘
— Még visszafeleselsz?
— Öméltósága csak nincs megsértve? — kérdezte Bar

na Szöcske vigyorogva.
Tyüh, hogy futotta el Kardos Sáska zöld ábrázatát a 

harag zöldsége, hogy kapott a kardja után, mintha a világ 
hatalmassága sértődött volna meg.

Barna Szöcske ügyes fickó volt, s kitért a csapás elől. 
Kardos Sáska folyton csapkodott, de csak a fűszálakat érte 
hegyes kardja.

— Mindjárt elpusztulj, elhordd az irhádat, te orcátlan, 
— ordítozta a dühös Kardos Sáska.

— Uram-bátyám, mért rontja kedves egészségét a mé
reggel? — szólt alázattal Fekete 'rücsök. — Jöjjön, pihenje 
ki magát.

Kardos Sáska először csak lenézőleg mérte végig az 
alázatos Fekete Tücsköt, de végül nagy kegyesen még is 
igazat adott neki.

— Igazad van, szógám, jól beszélsz! — s azzal letele
pedett a kunyhó elé egy göröngyre.

— Ez a haszontalan hogy felforralta a véremet. Tyhü, 
de melegem van.

Mig Kardos Sáska szuszogott, addig a ravasz Barna 
Szöcske fülön fogta az arra játszadozó Ugri Prücsköt, aki 
nem igen volt nagyobb egy jókora köménymagnál s ravasz 
mosolygással nyúlt a zsebébe. Elővett abból egy kis pásztor- 
táska magot odanyomta Ugri Prücsök markába.

— Eredj csak oda Fekete Tücsökékhez és cigánykere* 
kezz Kardos Sáska orra előtt.

A jaguárnak a két szeme volt, amely mozdulatlanul nézett 
felém. Ez az a pillanat, amikor a jaguár áldozatára készii1 
ugrani. Csak egy pillanatom volt. Vállamhoz kaptam a pus
kámat és egymásután kétszer megnyomtam a ravaszt

Két dördiilés hallatszott és a következő pillanatban egy 
hatalmas test bukott a lábaim elé. A jaguár volt, de már élet
telenül. Éppen abban a pillanatban ugorhatóit, amikor pus
kámat elsütöttem. Golyóm azonban a két szeme között át
fúrta a homlokát és agyába hatolt. Ez okozta rögtöni halá
lát. Ha egy szempillantással később lövök, vagy ha célt té
vesztek, akkor feltétlenül áldozatul estem volna a jaguárnak.

— Hála Istennek, — hogy igy történt, — mondta szinte 
sóhajtva Pali.

viszontagságos utazisai az 
egész világon át

Irta Kubán Endre

9SC

Tücsök urék
Napfényes vasárnap délután történt. Kint a réten ezer vi

rág illatozott, pompázott. Junius tündére teleszórta a földet 
selymes fűvel, himes virágszőnyeggel.

Odább a kukoricás állt haragos zöld leveleivel. Oly kel
lemes volt az idő, oly édes az illat, hogy még Tücsök urck 
is vig ciripelésre fogták a dolgot.

B arna Szöcske vigan ugrándozott egyik fűszálról a m á
sikra. Földszinii dolmánya néha-néha, am int repült, szét
nyílt és kikandikált alóla rózsaszínű mellénye. Ez az urfi, 
akit Tücsökék országában csak B arna Szöcskének szoktak 
hívni, hires volt mókáiról. Lépten-nyomon beleszólt a fii kö
zött sütkérező atyafiakhoz s azután ismét tovább loho lt

Most is, hogy Fekete Tücsök, a kunyhólakó kint ült a 
kunyhója előtt és süttette a nappal szenfekte dolm ányát s 
am úgy cifrázva cirpelgetett, hát megállt előtte.

— No, atyám fia, mint múlik az ünnep, — szólította meg 
Barna Szöcske. — Talán a fogát élesitgeti a száraz fü rá 
gása után?

Fekete Tücsök a szegényebb osztályhoz tartozott. Nyu
godtan felelt.

— Találok cn harm at-puha füvet is, nem kell a kórót 
rágonm.

—- Ugyancsak, — ingerkedetí tovább a rosszmájú Barna 
Szöcske, — ezen a kis portán is meg lehet élni? Hisz egy
mást érik a kis bérelt földjeitek határa, hogy nem vesztek 
éhen? Ládd-e, én szabad vagyok. Végigjárom a rét harm a
tos tükrét, megkóstolom a legillatosabb füveket is. Élek, él
vezek. Fürdők gyöngyharm atban, törülközők pipacsszirom- 
ban.Erös, edzett vagyok. Te csak hizlald lomha tagjaidat.

— Ohó! atyám fia, — szólt komolyan Fekete Tücsök. — 
£n kis portám on dolgozom, munkálkodom. A házat magam 
építem. Ez megvéd a bajtól. Te csak csatangolsz 1 Hol itt, 
hol o tt okvetetlenkedel. Nincs hajlékod.

Nevetett Barna Szöcske.
— Csak nem is töltöm el életem javát a kunyhó küszö

bén, szutykos pipából fiistölgetve.
— így  szokott csufolódni a léhütő. De bezzeg viszed a 

bőröd, ha jön Tövis Szúró Gébics. Akkor elmegy a kedved 
az efféle beszédtől.

Barna Szöcske ismét csak nevetett

A stor szeretettel tekintett Kilics P a lira  s aztán igy foly
ta tta  elbeszélését.:

— Sötét éjszaka volt, nem kezdhettem  semmit. O tt ak ar
tain az éjszakát bevárni, hogy reggel m egnyuzzam  a jaguárt 
és hozzátok visszatérjek . Állva v iraszto ttam  át az éjszakát. 
Nem akartam  se lefeküdni, se leülni, m ert tudtam , hogy akkor 
' ögtön elalszom a sok fáradtságtól. Az pedig az őserdőben 
té tsze res  veszedelem, ha az ember egy ele jte tt vad  m ellett 
alszik, m ert a szag után valam ely vadállat talál jönni zsák
m ányra cs ha o tt van, akkor m égis csak inkább az em bert 
választja. Keserves órák voltak, de végre mégis csak  hajna- 
lodott. E gyszerre igen különösen zörgött a fü és a földön heve
rő falevél. Jobban figyeltem  cs legnagyobb rém ületem re egy 
óriáskígyót láttam  am a hely felé kúszni, ahol állottam . Nagy 
gyűrűkben és sietve tekergőzött felém. T isztában voltam  vele, 
hagy a futás itt nem ér semmit, m ert az óriáskígyó ham aro
san utolérne. Nem ju to tt hirtelen m ás az eszembe, mint az, 
hogy a legközelebbi fá ra  felm ásszam . A rra nem is gondoltam, 
hogy hiszen a kigyó könnyen utánam  kúszhat. M ár majdnem 
fent voltam a fa derekán, mikor erre  gondoltam  és önkényte- 
lenül lenéztem. Akkor két körülm ényt vettem  észre. Az egyik 
m egborzongatott, a m ásik pedig m egnyugtatott. Amitől m eg
borzongtam , hogy puskám at, m elyet éjszaka az álló v irrasz
tásban m agam  m ellett tám aszto ttam  volt, lent feledtem  s mel
lette hevert a kalapom, m ely a m ászás sietségében leeshetett 
a fejemről. Ami pedig m egnyugtato tt, az volt, hogy az ó riás
kígyó nem gondolt velem, hanem nekivetette m agát az elejtett 
jaguárnak, hogy azt fellakm ározza. Épen köréje tekergőzött, 
hogy erős izmaival a csontjait összeropogtassa. Az ilyen mű
velet órákig tart, én pedig nagyon is álmos voltam . Akkor ju
tott eszembe, hogy r.z övemmel odakötözöni m agam at a fa 
ágához és m egpróbálok aludni. K ikerestem  egy helyet, ahol 
két ág összeért. O tt nagyszerűen lehetett üdülni. O dakötöz
tem m agam at. Aztán nem telt bele öt perc és m ár mélyen 
aludtam .

Astor egy kis pihenést tartott elbeszélésében, aztán igy 
folytatta szavait:

Az alvás alaposan rám is fért, mert hiszen akkor már két 
éjszaka nem aludtam és igen fáradt voltam. Hogy meddig 
aludtam ott a fa tetején, azt nem tudom. Álmomban egyszer  
úgy tűnt föl nekem, mintha a fűben vigyázó lépéseket hallot
tam volna. Erőltettem a szememet és lenéztem. Akkor úgy 
véltem, hogy te, Kilics Pali és te, Jack álltok a fa alatt. Rátok
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Újságok és újságírók
Ha a múlt századot a villamosság ko

rának mondják, a mostani a rádió ás a 
sajtó százada lesz. Ez a kettő tulajdon
képen igen közeli rokonságban áll egy
mással: közös anyjuk a hírszolgálat, 
amelynek pontosságára és gyorsasá
gára sohasem helyeztek olyan nagy 
súlyt, mint manapság.

Igazán hatalmas egyéneknek hatalmas 
barátaik, de hatalmas ellenségeik is 
vannak. így nézve a dolgot, a sajtó va
lóban nagyhatalom. Sokan vannak, akik 
leghívebb barátai, de ellenségeinek szá- 
száma ma is jelentékeny. Megállapít
ható azonban, hogy egyre inkább nö
vekszik a száma azoknak, akiknek leg
kedvesebb szellemi táplálékuk az újság, 
mint azoké, akik az ideális világot csak 
újság nélkül tudják elképzelni.

Sok bűnt hánynak a sajtó szemére, 
igen gyakran érdemetlenül. Azt mond
ják: a sajtó üzlet. Természetesen az. Ha 
meggondoljuk, mekkora tőkére van szük
sége egyik-másik világlapnak, amelynek 
tudósítói ott ülnek Európa metropolisai
ban, Amerika városszörnyetegeiben, 
amelytől megkívánják, hogy naponta sa 
ját szikratáviratban számoljon be a 
newyorki és chicagói tőzsdék esemé
nyeiről — akkor megértjük, hogy miért 
füzlet a sajtó. Hozzátesszük azonban, 
liogy rendes körülmények közt teljesen 
tisztességes üzlet. A modern újság álta
lában sokkal többe kerül, mint amennyit 
az olvasó fizet érte. A különbséget vala
honnan elő kell teremteni, ennek legtisz- 
teségesebb módja a hirdetés. Persze itt 
összeütközésbe kerülhet a lap a maga
sabb erkölcsi felfogással.
1

Sokat Ismételt vád: az újság hazudik. 
.Akik ezzel előállnak, Deák Ferenc egv 
/állítólagos kijelentését idézik, melv 
szerint csak egy sajtótörvény van: 
»igazat kell írni.® Ez abszurdum. Ab
szolút igazság nincs, olyan, amelyet 
mindenki annak ismerne cl. Deák ezen 
•kétségtelenül apokrif nyilatkozatát oda 
•módosíthatjuk, hogy *az igazságra kel' 
törekedni.® Netn szabad azt sem elfelej
teni, hogy az újság egyes részei percek 
leforgása alatt készülnek, ennyi idő 
alatt pedig igazán nem lehet meggyő
ződni minden hírnek abszolút igaz vol
táról. Ignotus azt mondja: az újság ha
zudik, becsületes újság az, amely ezeket 
B hazugságokat egy meggyőződés, egy 
elv szolgálatában követi el, anélkül, hogy 
abból magának haszna volna. Ha a túl
zást és szépítést is hazugságnak nevez 
zük, ekkor a sajtónak néha emberi, vagv 
hazafias kötelessége hazudni (elemi ka
tasztrófák, háborúk stb.)

Csaknem mindenki, 
aki foglalkozott film
esztétikái kérdésekkel, 
észrevette és leszö

gezte, hogy a film alkalmasabb komikus, 
mint tragikus élmények visszaadására, 
de hogy többen adósok maradtak, illetőleg 
ki nem elégítő magyarázattal szolgáltak. 
fíevesy Iván »A filmjáték esztétikája és 
dramaturgiája® című könyvében a kö
vetkezőkép indokolja, hogy miért tud a 
komikum inkább megelégedni a csak 
külső mozgásban megnyilvánuló törté
néssel: »A komikum sokkal könnyebben 
és teljesebben megadható egyetlen szi
tuációban, mint a dráma. A komikum 
létrejöttének nincs olyan messzeágazó 
motivációja, mint a tragikus attitűdök
nek; a komikus történés okában és 
okozati összefüggéseiben sokkal egysze
rűbb és sokkal kevésbbé differenciált.® 
A több, mint száz kötetre terjedő film
esztétikái irodalom nem tud erről a pro
blémáról elfogadhatóbb magyarázatot 
adni Hevcsy meglehetősen önkényes és 
főleg keveset mondó fejtegetésénél. j

Gyerünk vissza oda, hogy a film ma-
..... v.-.v „c cmu-jun. «z. „ .^ - g y á r u l  mozgó-fénykép, angolul moving
mit erőltetni nem lehet, eljön annak ina- » Pictures, franciául photographic du inon- > 
fától is az ideje. Rendkívül találó erre hogy ‘ Az egyetlen művészet, aine.y :
igazán magasnivóju újság, ha megindul
na. a halál bélyege volna az arcán. A:-, 
a lap, amely az u. n. nívót emelni akar
ja, meghal.® — A »nivóemelést« sokán 
úgy akarják mego'dant, hogy az újság 
többet foglalkozzék tudománnyal, iroda-

Vannak, akik a sajtó alacsony szín
vonalát kifogásolják. Erre azt felelhetjük- 
az újság a közönségének tükre, ncu 
mondhat olyat, ami a közönsége Ízlésé
vel, értelmi fokával ellenkezik. Ha tekéi 
a színvonalat emelni akarjuk, ezt a kö
zönségen kellene megkezdenünk. Azon
ban ezt túlságosan ne akadjuk: az ilyes-

lommal, művészeti kérdésekkel, A for- .
Kálóm, a hírszolgálat gyorsabbodásával. i megállapításával rnar benne j s  vagyunk 
a huszadik század hirszomjának növeke- a dolgok leglényegében, emberi mozdu 

lat és a komikum között ugyanis olyan 
szoros az összefüggés, hogy Henry 
Rergson például a komikumról irt világ
hírű filozófiai müvét, »A nevetés«-t, tel
jes egészében arra a dcfiniciójára alapít
ja, hogy »az emberi test mozdulatai 
olyan mértékben komikusak, amilyen
mértékben a test közben egy puszta 

Mindez nem jelenti azt, hogy a sajtó ' mechanizmusra emlékeztet bennünket.® S

déscvel ez bizonyos határokon túl lehe
ti tienné vá’t. A tudomány ápolása a 
folyóiratok kötelességévé válik. Ez a 
munkafelosztás egészen helyénvaló, 
végre is nem lehet mindent a párfillé
res újságtól követelni.

abszolút tökéletes valami. A kérdés azon- ' minthogy minden periodikus ismétlődés, 
ban nem olyan egyszerű, mint azt sokun minden automatikus visszaverésé a doi- 
elképz.elik. goknak gépies jellegű, Bergson odáig

Mi még nem tanultuk meg. hogy az megy mcgáliapitásában, hogy, n,í’JJ1«n 
lóságot becsülni kell. A kínaiak evvel periodikusan ‘c1̂ ’ í  Omlku^
már tisztában vannak. Az ottani viszo- rnatikusan ismétlődő mozdulat komikus.

nyok egy ismerője Írja, hogy a kínai la
pok első oldalának sarkában ez a figyel
meztetés olvasható: >Becsüljétek meg 
a papirost, amelyre valamit nyomtattak' 
határtalan a nyomtatott betű érdeme « 
Nem is használják ott az újságot csoma
golásra, hanem összegyűjtik, olvasgat
ják, mig el nem piszkolódik. Akkor az
után megjelenik egy ember, elviszi a 
lapokat, melyeket egy közös helyen el
égetnek. A törökökről pedig azt mond
jak, hogy ők tisztelettel bánnak a kezük
be kerülő mindenféle papirossal, hiszen 
könnyen meglehet, hogy a Korán vala
melyik részét tartalmazza. Ebből persze 
még valami következik: az újságírónak 
is arra kell törekednie, hogy minden da
rabka papirt olyan szöveggel írjon tele, 
amely minden olvasója becsülését meg
érdemli. Az újságírónak meg kell érte
nie, hogy nem csak egy pillanat számár?, 
dolgozik.

Nem könnyű dolog újságírónak lenn? 
Nem mesterség ez, hanem hivatás A 
gondolatok közlésének, továbbadásának 
fókezhetetlen vágya, a közösséggel való 
egybeforrás — minden újságírói műkö
dés első feltétele. Ez azonban még nem 
elég. A kifejezés technikája ugyanilyen 
fontos. Ha egy politikus, vagy egy tudós 
cikket ir valamelyik lapba: ez a közön-
ség egy részét érdekelni fogja, az uj- szép napon valamelyik újságíró a pap
ságnak esetleg díszére is válhat, de — lamentben szónoklatot akarna tar
nem újságírás. Bizonyos akadémiai kö- { *ani? . . .
rökben mindig igen nagy divat az uj- Dr. Kemény István

fu t-

beteg film
(Jegyzetek)

JL
A

A  mozgás 
és a

komikum

a mozgást ábrázolja és mozgással ábrá
zol. A film lényege a mozgás, elsősor
ban természetesen az emberi mozgás: 
a mozdulat. Amikor a film és a komi-
kum közti kapcsolatot keressük, tulaj- ' 
dónkén az emberi mozdulat és a komi- 1 adja vissza — hallatlanul el kezdtem 
kum kapcsolatáról van szó. Ennek a nevetni a képen, amely pedig netn ábrá-

ságlró munkáját kicsinyíteni. Stfhtsa 
pongyola, frázsoktól hemzsegő — mond
ják. Nem Is olyan régen élt Budapesten 
egy kritikus, akiről saját szerkesztője 
mondotta, hogy nem kész frázisokká1, 
hanem kész hasábokkal dolgozik. Ennek 
következtében néhány pillanat alatt min
dig elkészült a cikkel, csak elő kellett 
keresnie a megfelelő hasábot. Ebben két
ségtelenül sok a rosszmájúság, bár bi
zonyos igazság rejlik mögötte. Az újság
írónak sokszor arra sincs ideje, hogy 
kéziratát átolvassa, a gyorsaság gyak
ran idéz elő hibákat. De a gyorsaságnak 
előnyei is vannak; a cikken mindig 
megérzik, hogy a pillanat hajszoló ere
jének hatása alatt készíilt-e. avagy pe
dig hosszas mérlegelések eredménye Az 
előnyök ellensúlyozzák a hátrányokat 
Igazi jó újságcikken sohasem dolgoztak 
napokon keresztül.

*
Manapság egyes országokban erősen 

terjed az a divat, hogy aktiv képvise
lők és miniszterek a lapok hasábjain fej
tik ki véleményüket. Úgy érezzük, mint
ha itt kissé összezavarodtak volna a ha
táskörök. A politikusnak szószéke a par
lament, az újságírónak az újság. A par
lamenti szólásszabadság, a mentelmi jog 
és még minden egyéb — korlátlan moz
gási és megnyilatkozási lehetőséget biz
tosit azoknak, akikre a nép a maga sor
sának intézését bízta. Az újságírónak 
csak a lapja marad. Ezt Is ol akarják 
venni tőle? Mit szólnának ahoz, ha egy

Bergson
bajuszát,

szerint, ha valaki megpedri a 
az még nem komikus, de ha 

minden két percben megpödri, akkor ez 
a mozdulat már komikussá válik, mert 
gépiesen történik. Ugyanígy, egy moz
dulat — Bergson szerint — önmagában 
nteg nem komikus, de ha valaki utánoz
za, az utánzás már komikus, mert perio
dikus ismétlődés. Harmadik példa: a 
közönséges járás nem komikus, Bergson
szerint, de ha gépiességet viszünk bele, íáyal. Azért találja a részt nem vevő né

ző a tancGt komikusnak, mert minden 
emberi mozgás komikus, a tánc is, de ezpéldául megmerevített lábakkal járunk, 

komikussá válik.
így van? így. Csakhogy Bergson nem 

gondolta végig az okoskodását. Abban a 
szabályban, hogy »minden gépies moz
dulat komikus®, a gépies szó felesleges. 
Minden mozdulat komikus, minthogy 
minden mozdulat gépies.

Mi más a közönséges járás, mint pe
riodikus ismétlődése ugyanannak a moz
dulatnak? Gépiesebb mozdulatot a já
rásnál el sem lehet képzelni; az ember 
tökéletesen mechanikusan végzi, nem fi-
gyei rá, beszélhet, olvashat, másra fi- j kimutatja a komikus elem mibenlétét 
gycihet közben. Ha tehát a bergsoni s z a - : úgyszólván valamennyi olyan esetben, 
hály helyes: akkor a közönséges járás 1 amelyekre Bergson kiilön-külön elmclete- 
komikus kell, hogy legyen. j két — és nagyon önkényes elméleteket

Nem komikus? Dehogynem. Csak már , — kénytelen szabni, mert az ő definició- 
zíc/íj vesszük észre, mert annyiszor lát- jóval, hogy »minden gépies emberi moz-
tuk, hogy eltompultunk a komikumával 
szemben, mint ahogyan egy tizedszer 
ha'lott viccen nem nevet senki. »Zeit- 
lnpe« felvételt láttam, —- amely tudva
levőleg a mozgást roppantul meglassítva

zolt mást, mint egy sétáló embert. A 
Zeitlupo a mozgás mikroszkópja, a kép 
levetitésének meglassltásával ráterelte a 
figyelmet arra, amit különben a megszo
kás következtében támadt elfásultság el
leplez a szem elől, hogy a két láb moz
gásának periodikus ismétlődése roppan
tul komikus jelenség. Amikor másodszor 
láttam Zcitlupe felvételt, még mindig 
mulattatott, de kevésbbé. Harmadszor 
már egyáltalán nem. A megszokás im
munissá tett vele szemben. De emlékez
zünk csak vissza a Zcitlupe trükk jenek 
az ellenkezőjére: a mozi csecsemőkora 
ban divatos kergetőzés! jeleneteket ab
normális gyorsasággal pergették le: a 
menekülő Max Linder egy szempillantás

alatt végigrohant egy hosszú uccán. A 
mozgás abnormális meggyorsítása — 
éppúgy, mint a Zeitlupo esetében az ab
normális meglassitása — felriasztotta 
ntegfigyclőkcpességünket, amely a meg
szokott sebességű járást már észre sem 
veszi és felhívta figyelmünket a futó 
ember lábmozdulatainak automatikusan 
ismétlődő voltára. A hatás óriási neve
tés volt. A trükköt addig Ismételték, 
amíg elcsépclték. Mit jelent, hogy elcsé
peltek? Azt, hogy mivel hozzászoktunk 
a gyorsabb vetítéshez, már nem rendkí
vüli többé és nem hívja fel a figyelmet 
a járás gépicsségérc; megint tudomásul 
vettük és ezzel eltompultunk a komiku
mával szemben. De azért a komikuma 
megvan. Ugyanígy áll a helyzet az után
zással is. A tanító ur megvakarja a fülét 
Móricka utánozza. Az utánzás derültsé
get kelt. Mindamellett nemcsak a má
sodik cselekvés komikus, hanem az első 
—• a tanitóé — is, hiszen ez a fülvakarás 
a néző szemében, aki már száz és ezer 
fülvakarást látott életében, Ismétlődésnek, 
egy már-látott mozdulat visszatérésének 
számit. Éppen, mert sokszor láttuk és 
hozzászoktunk, nem vesszük észre a ko
mikumát, illetőleg csak akkor vesszük 
észre, ha Móricka felhívja rá a figyel
met az utánzással. Móricka ösztönsze- 
ríien megérezte, hogy az első mozdulat
ban is komikum van, hiszen azért utá
nozta. A nézők, amikor az utánzáson 
nevettek, nem Mórickát nevették ki, ha
nem a tanítót, (a nevetésért a tanító 
haragszik meg, ha észreveszi, nem Mó
ricka): ez is bizonyítja, hogy a komikus 
hatás már a tanító fülvakarásában ott 
lappangott. Aminthogy ott lappang az 
első bajuszpedrésben is, (minthogy az 
nem első, hanem legalább ezredik a né
ző memóriájában) és az ismétlődés csak 
felhívja a figyelmet arra, hogy tulajdon
képpen már az első is ismétlődés volt.

Bergson könyve más helyén felhoz 
egy példát: ha valaki ablakon keresztül 
nézi a táncot, anélkül, hogy a zenét hal
laná, komikusnak fogja találni a bentiek 
ugrálását. Bergson nem tudta saját sza
bályával megmagyarázni, kénytelen volt 
egy külön elméletet felállítani »a néző
ről, aki nerrr vesz részt a dologban® és 
ezért találja komikusnak a látványt. Ez 
a magyarázat nem magyaráz meg sem
mit, mert nem válasz, csak módosítása 
a kérdésnek, amely így fog hangzani: 
mért talál a részt nem vevő néző komi
kusnak egy látványt, amit a résztvevő 
néző nem talál annak? Mi tudunk erre a 
válasz nélkül hagyott kérdésre is felel
ni, mégpedig éppen Bergson logikusan 
cs konzekvensen továbbfejlesztett teórlá-

íránt is eltompult a megszokás folytán a 
megfigyelőképességünk; — ha azonban 
valamilyen szokatlan körülmény, például 
a táncolásnál megszokott zene elmara
dása felrázza szcndergéséből a megfl- 
gyelőképességünket, akkor egyszeriben 
észrevesszük, hogy a tánc is, akár a kö
zönséges járás, bizonyos lábmozdulatok 
periodikus ismétlődése.

A bergsoni tétel továbbfejlesztése, 
hogy minden emberi mozgás komikus.

gás komikus®, nem boldogul. Itt van pél
dául az ágyucsöből kilőtt Münchausen. 
Ennek a komikumát Bergson egy »uj 
szabállyal® magyarázza: »Mindig neve
tünk, ha egy személy úgy viselkedik, 
mint egy tárgy.® Ez az »uj szabály® 
teljesen hibás. Ha egy személy a földön 
fekszik mozdulatlanul, mint egy tárgy, 
senki sem fog nevetni. A mozdulatlanság 
— a tárgy egyik legjellemzőbb tulajdon
sága — minden, csak nem komikus. Az 
ágvucsőböl kilőtt Münchausen azért ko
mikus, mert mozog. Igaz, hogy ez a 
mozgás nem emberi mozdulat, de önkén
telenül a szexuális élet egy hasonló le
folyású mozzanatának szimbólumaként 
fogjuk fel s ezáltal emberi mozdulatot 
hitünk benne.

A bergsoni komikum-elmélet kiépítésé
vel tehát eljutottunk oda, hogy minden 
emberi mozdulat komikus, ami már kö
vetkeztetést enged arra, hogy miért al
kalmasabb a film, amely elsősorban em
beri mozdulatokat kifejező és közvetítő
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művészet, a komikumra inkább, mint a 
tragikumra. Hasonló megállapításra Jut
hatunk a freudi pszichoanalízis utján is. 
Sigmund Freud a »Totem és Tabudban, 
Alfred Winter stein pedig »A tragédia 
eredete* cimii müvében a tragikum alap
motívumát az úgynevezett Oedipus-kom- 
plcxumban látják, az apa és a fiú tudat
alatti, elnyomott vetélkedésében, a tra
gikus költő bűntudata mindig az apát 
(idősebb generációt, felsőbbséget, jog
rendet) teszi meg győztesnek a fiúval 
(fiatalabb generációval, elnyomottal, for
radalmárral) szemben. Ludwig Jekels 
»Zur Psychologic dér Komoedie* cimü 
tanulmányában a komikus szinmüiroda- 
lom alapos analíziséből azt az eredményt 
vonja le, hogy a komikum viszont a fiú 
győzelmével jár együtt az apa fölött.

Mindkét utón — Bergson és Freud 
nyomán — oda jutottunk el, hogy döntő 
összefüggést kell megállapítanunk egy
részről a mozgás és a komikum, más
részről a mozdulatlanság és a tragikum 
között.

A film a mozgásnak, tehát par exellen- 
ce a komikumnak a művészete. Kezdet
ben nem is ismerte a tragikus drámát, 
az első kis filmdarabok vagy komikus 
természetűek voltak, vagy ebből a szem
pontból semlegesek, (robogó vonat, ha
lászcsónak a tengeren stb.) A tragikus 
cselekményt utólag és mesterségesen 
erőltették bele a filmbe, akkor, amikor 
a mozi nagyzási hóbortba esett és szín
ház akart lenni, azonban a tragikum tö
kéletes ellentétben áll a film lényegével.

Először is a film az ember fizikai lé
nyét reprezentálja. Már pedig ^komikus 
minden olyan eset, amely figyelmünket 
olyankor, amikor lelkiekről van szó, az 
ember fizikai alkatára tereli*, — mond
ja Bergson. Ha az udvarló leánykérés 
közben, mialatt sírig tartó szerelméről 
szaval, vajaskenyeret eszik, az komikus, 
mert hirtelen a fizikumra tereli a figyel
met. A film azonban a lelkieket csak a 
fizikumon keresztül tudja ábrázolni, igy 
tehát alapjában vév,e minden tragikus 
filmjelenet komikus.

De ellentétes a tragikum a film lénye
gével azért is, mert a tragikum és moz
gás halálos ellenségek. A régi görögök 
álarcban játszották a tragédiát, mert 
megérezték, hogy a mimika, minthogy 
az arc mozgásában nyilvánul meg, nem 
illik a tragikumhoz. A tragikumnak nin
csenek sztereotip gesztusai, mint a ko
mikumnak, ha a színész mozdulattal akar 
kifejezni tragikumot, mindig az a veszély 
fenyegeti, hogy nevetségessé válik. A 
film nagy művészei tudják ezt: Chaplin 
a »Cirkusz« tragikus zárójelenetéhen 
mozdulatlanul ül; Balanovskaja az 
>Anya« tragikus törvényszéki jeleneté
ben merev arccal ül, amikor a fiát el
ítélik; Wegener meg éppen arra építette 
fel, mint szerző is az egész »Gólem* 
tragikumát, hogy egy kis gyerek egy 
sróf mcgcsavarásával mozdulatlanná te
szi a sárból gyúrt figurát. S ezzel a 
gesztussal valahogy elmutat oda, hogy 
a tragikum mozdulatlansága tulajdon
képpen a halált jelenti. . .

Dani az oroszlánvadász
A LiF’ta-mozi uj fii >1Je

Hétfőtől kezdve *Dani az oroszlánok 
között*, cimü kacagtató, könnyed ked
ves bohózatot mutatja be a Laifka mozi. 
A film sok tekintetben elüt az újabb 
filmvig játékoktól, amennyiben cselek
ménye a szabad természet ölében pe
reg le. Két gyámoltalan, gyáva jóbarát 
vidám kalandjait sok ötlettel és ked
ves naiv bájjal dolgozta gyorsan pergő 
darabbá a rendező. A képek, a felvéte
lek egyszerűek és szépek, sem trükkök 
sem bravúrok nincsennek ebben a film- ; 
ben: csupán két nagyszerű alak: Doug
las Me. Lean és Walter Hiers a Huszár 
Pufi II. továbbá néhány kitünően idomí
tott vadállat.

Kaland-kalandra következik s az első 
perctől kezdve az utolsó *enyém-tled< 
csókik rengeteget nevethet a néző. Meg
lepően szép természeti felvételek köve
tik egymást és a mese mindvégig ér
dekes.

A film, amely sokkal jobb mint a jazz- 
vigjátékok és a társadalmi bohózatok, 
egyszerűségével, könnyedségével hat és 
Szuboticán bizonyosan sikere lesz azok 
között, akik kedvelik a derűt és a hu- 
humort. (— —)

A hét rádióműsora
A műsorban szereplő adóállomások 

hullámhosszai
Bécs 577. 517.2. Berlin 483.9, Buda

pest 557.5, Breslau 322.6 (Gleiwltz 250), 
Brünn 441.2. Franklint 428.6. (Cassel 
272.5), Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297). (Kiel 254). Kattowitz 
422. Königsberg 329.7 (Danzig 272.7), 
Langenbcrg 468.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9). Leipzig 365.8). Dres
den 252.7). München 549 (Nürnberg 
300). Prága 448.9. Róma 450 (Freiburg 
577). Zagreb 310.

Vasárnap, április 29.
ZAGREB 17; Tánczene. 20: Operaelő- 

dási átvitel. .
WIEN II: Filharmonikus koncert. 16: 

Délutáni koncert. 18.45: Kamarazene. 
20.1X5: »Liebchen am Dach.« (Operett, P. 
Sztojanovics.)

BRESLAU (GLEIWITZ) 12.20: Kon
cert. 17.15: Szórakoztató koncert. 
19.20: Svéd zenedarabok. 20J0: Nép
szerű koncert. Utána tánczene.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 11.30: Kon
cert. 17: Koncert. 20.30: Henry Marteau 
hegediikoncert. Utána tánczene.

PRÁGA 11: Matiné. 12: Déli koncert. 
16.30: Délutáni koncert. 18: Német kon
cert. 19: Fúvós zene. 20.20: Zenekari 
koncert. 21.10: »Wenn dér Mai kommt « 
(Hangjáték.)

LEIPZIG (DRESDEN) 12: Koncert. 
19.30: Kamarazene. 21.15: Katonazene.

STUTTGART (FREIBURG) 12: Gra
mofon. 16: Szórakoztató zene. 20: 
Koncert. Utána kabaré.

KATTOWITZ 12.10: Filharmonikus 
koncert. 15.15: Koncert. 20.30: Szimfo
nikus koncert. 22.20: Tánczene.

BRÜNN 11: Matiné, angol zene. 12: 
Koncert. 16.30: 0-briini fuvószene. 18: 
Német koncert. 19: Koncert. 21: Régi 
operettzenc. 22.20: Katonazene.

RÓMA 17: Koncert. 20.45: Zenekari 
hangverseny.

LANGENBERG (KÖLN) 13: Kamara
zene. 18: Koncert 20: »Fidelio.« (Ope
ra. Beethoven.) Utána tánczene.

BERLIN 11.30: Koncert 17: Szóra
koztató zene. 20.30: »So singt man am 
Rhein.* (Koncert) 22.30: Tánczene.

MÜNCHEN 17: Szórakoztató zene. 
18 30: Zongora hangverseny. 20.05; 
»Der Verschwender.* (Mesejáték.) 22.25; 
Tánczene.

BUDAPEST 9. 21.30: Hírek, pontos 
idő. 10: Nagy mise. 12: Déli harang
szó. Utána koncert. 16: Meseóra. 17: 
Koncert. 18.45: Snort Jelentés. 19: »A 
sasfiók.* (Dráma, E. Rostand.) Utána 
cigányzene.

Hétfő, április 30.
ZAGREB 17: Koncert. 20 35: Kama

razene. 21.50: Hírek. 22: Könnyű zene.
WIEN 11: Délelőtti koncert. 16; Dél

utáni koncert. 20.05: ^Dcr Barbier von 
Sevilla.« (Opera. Rossini.)

BRESI AU (GLFIWJTZ) 16 30; Gpe- 
rettzene. 20.15: Hegediikoncert.

KÖNIGSBERG (DAN71G) 16 30; Kon
cert. 21: Szonáta-est. 2.2.30: Tánczene.

PRÁGA 1205; Dé’i koncert. 16.30; 
Délutáni koncert. 10.15: »Die Königin.* 
(Onerett. O. Strauss.)

STUTTGART (FREIBURG) 16.15; 
Délutáni koncert. 20: Szimfonikus kon
cert. 21: Senff Georgl-est.

HAMBURG 17 50: Koncert. 20: Dal- 
est. 21: Szimfonikus koncert.

KATTOWITZ 18.15: Tánczene. 20.30: 
Koncert.

BRÜNN 12.15: Déli zene 20: Humo
ros előadás;

LEIPZIG (DRESDFN) 1?: Déli kon
cert. 20.15: Sanzon-est. 21.15: Koncert. 
22.30; Tánczene.

LANGFNBFPG (KŐIN) 18; Vés- 
pern-koneert. 20 15: »Tausend und ein 
Stuck* Utána esti tánczene.

BF.RI.IN 17: Teazene. 20: »Tha1atta.« 
(Szimfonikus előadás.)

BUDAPEST 9.30: 11.45: 13: 16.45:
22.20: Pontos idő. hirek. 12: Déli ha
rangszó, utána koncert. 17: Cigányze
ne. 20.45: Kamarazenekar olasz estje. 
Utána jazzband.

Kedd, • május 1.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 19.40: Elő-

It (1 ú s
WIEN 11: Koncert. 16: Délutáni ze

ne. 18..30: Reinitz Béla dalok. 19.45: 
Filharmonikus koncert 21.15: »La Ser- 
va Padrona.* (Opera. Pergolese.)

BRESLAU (GLEIWITZ) 16.30: Kon
cert. 20.15: Esti koncert.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Kon
cert. 20.10: Májusi tarka est.

PRÁGA 12: Koncert 16.30: Katona
zene. 19.30: Máiusi tarka est. 22.20: 
Kávéházi zene.

LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: Szóra
koztató zene. 20.15: »Gcfangene.« (Dal
játék.) 22.30: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Koncert. 20.15: Munkásdalárda kon
certje. Utána koncert

HAMBURG 16.15: Mozart-koncert. 
19.25: »Tiefland.« (Opera, E. d’Albert.) 
Utána tánczene.

KATTOWITZ 17.45: Koncert. 19.20: 
Opera-előadás.

BRÜNN 11: Matiné. 16.30; Délutáni 
koncert 18: Német koncert. 19.20: Má
jusi tarka est. 22.20: Tánczene.

RÓMA 17.30: Koncert. 20.45: Opera 
részletek

LANGENBERG (KÖLN) 13.05: Déli 
koncert. 19.30: »RigoIetto.« (Opera, 
Verdi.)

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30: 
»Der Mai ist gekommen.« (Koncert.)

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
18.20: Dalest. 20: Esti koncert. 21.15: 
Szórakoztató zene. 22.30: Gramofon.

BUDAPEST 9.30. 11.45. 13. 16.45, 
22.30: Pontos idő, hirek. 12: Déli ha
rangszó. Utána koncert. 15.30: Gyer
mekmesék. 17.45: Rádió amatőr posta. 
19: Cigányzene. 20.30: Koncert. 22.30: 
Tánczene.

Szerda, május 2.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 18: Dél

utáni koncert 20.35: Tavaszi koncert.
WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutá

ni koncert 17: Gycrmektnesék. 19.30: 
Álarcosbál. (Opera, Verdi.)

BRESLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Koncert.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Dél
utáni koncert 20.10: »Mt:siker Brandau.* 
(Dráma.) 22.30: Koncert.

PRÁGA 12.05; Déli koncert 16.30: 
Délutáni koncert. 19.30: Lengyel-est. 
21.30: Zongorakoncert.

LEIPZIG (DRESDEN) 20.15: Kon
cert. 21.15: Irodalmi est. 22.30: Tarka- 
est

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Délutáni koncert. 20: »Die Braut von 
Mossina.« (Szomorujáték.)

HAMBURG 16.15: Kamarazene. 17:[ 
Antiin Dvorak-koncert. 20: Puccini-est. j 
(Koncert.)

KATTOWITZ 17.45: Koncert 20.30: 
Koncert.

BRÜNN 12.15: Gramofon. 19: Dvo- 
rak-szonáták. 19.30; Lengyel-est. (Kon
cert.) 21.10: Tánczene.

RÓMA 17.30: Koncert. 20.15: Zene
kari hangverseny.

LANGENBERfi (KÖLN) 18: Becthn- 
ven-szonáták. 20.15: Ünnepi koncert. 
Utána esti és tánczene.

BERLIN 17; Szórakoztató zene. 20- 
»Das Dreiniáderlhaus.« (Operett, Schu
bert.) Utána: »Von Bilimen und Tie- 
ren.« (Koncert)

MÜNCHEN 16: Délutáni koncert. 20: 
Tarka-est. 2245: Tánczene.

BUDAPEST 9.30, 11 45. 13. 16.45. 22: 
Pontos idő. hirek. 12: Déli harangszó, 
utána tánczene. 17.30; Szimfonikus 
koncert. 20.30: Bartók Béla zongora- 

1 hangversenye. 22 10: Cigányzene.
Csütörtök, málus 3.

ZAGREB 18: Koncert. 20: Szimfóni
kus hangverseny.

WIEN 11: Délelőtt zene. 16 15: Dél
utáni koncert. 20.10: Koncert.

BRESSLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.30: Schubert-est.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Dél
utáni konzert. 18.15: Koncert. 19: Orgo 
na és hegedű konzert. 20 20 Zenekar; 
hangverseny. Utána tánczene.

PRÁGA 12.05: Déli zene. 16.30: Dél
utáni koncert. 19.15: Fuvószene. 20: 
koncert.

LEIPZIG (DRESDEN) 16.30: Kon- 
cret. 20.15: Irodalmi est. 21.30: Hang
verseny.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Délutáni koncert. 20: Szimfónikus kon
cert. Utána tánczene

HAMBURG 17: Tea koncert. 20: »Stra« 
senmusik* (Komédia) Utána kabaré.

KATTOWITZ 15.10: Filharmonikus 
koncert. 19.20: Opera előadás. 22.30: 
tánczene.

FRANKFURT A/M. 16.30: Koncert. 
20.15: Kozák énekkar i hangverseny. 
20.15: Tarka est. Utána tánczene.

BRÜNN 18.10: Német koncert. 20: 
Szimfónikus koncert.

RÓMA 1730: Koncert. 20.45: Dollár
hercegnő (operett L. Fali.)

LAUGENBURG (KÖLN) 16: Vesperu 
koncert. 21.10: Kamarazene est. Utána 
tánczene.

BERLIN 17: Koncert. 21: Zongora 
trió. 22.30 Tánczene.

MÜNCHEN 16: Szórakoztatózene. 
19.20: Álarcos bál (opera: Verdi).

MILÁNÓ 17.05: Koncert. 20.50: Pil
langó kisasszony. (Puccini).

BUDAPEST 9.20, 11.45, 16.45, 21.50;
Pontos idő. hírek. 12: Déli harangszó. 
Utána koncert. 17: Koncert. 19:45: Kon
cert. 22: Cigányzene.

Péntek, május 4.
ZAGREB 17.15: Kávéházi zene 20.35: 

Koncert. 21.55: Hirek. 22: Könnyű zene.
WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Délutá

ni koncert. 20.30: »Der Liebesbrief* 
(Avaresenko). Utána tánczene.

BRESSLAU (GLEIWITZ) 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.30:» Dér Frauenken- 
ner* (vígjáték).

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.10: »Die Bajadcrc* 
(operct: Kálmán).

PRÁGA 12.05: Déli koncert. 16.30: 
Délutáni koncert. 19.15: Fuvószene. 
20.10: Tarka est. 21.40: Tamburazene. 
22.25: Gramofon.

LEIPZIG (DRESDEN) 20: Ünnepi 
hangverseny. 22.15: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Koncert. 20.30: «cugen Onegin* (Pus
kin).

HAMBURG 16.15: Kamarazene. 20: 
Szimfónikus koncert. Utána tánczene.

KATTOWITZ 20.15: Szimfónikus kon
cert.

FRANKFURT A/M. 20: »Fahrt nach 
Fcuorland* (rádiójáték). Utána kon
cert.

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 20: »Ma- 
riechen* (vígjáték) 20.10: Kamarazene.

ROMA 17.30: Koncert. 20.45. Zenekari 
hangverseny.

LANGENBERG—(KÖLN) 18: Vespern 
koncert. 20.10: Klaus-Groth előadás. Utá- 
iiíí tánczene

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30: 
Koncert. (Suit-ek.)

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
18.15: Tamburica zene. 19.30: Dal est 
21: Szimfónikus koncert.

MILANO 17.5: Jazzband. 20.50: Szim
fonikus koncert.

BUDAPEST 9.30: 11.45: 13. 16.45, 22: 
Pontos idő, hírek: 12: Déli harangszó, 
utána koncert. 17: Cigányzene. 19: Ope
ra előadás. 22.10: Könnyű zene.

Szombat, májas 5. •

ZAGREB 17.30: Tánczene. 19.30: Ope
ra előadás.

WIEN II: Délelőtti zene: 16: Délutáni 
koncert. 20.5: »Der Strom* (dráma: H. 
Nüchtern). Utána tánczene.

BRESSLAU—(GLEIWITZ) 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.30: Tarka est. 22.30: 
Koncert.

KÖNIGSBERG—(DANZIG) 16.30: Szó
lista koncert. 20.10: Bálzene.

PRÁGA 12.05: Déli koncert. 17: Dél
utáni koncert. 19.20; »Die Schwarze 
Wasserrose« 22.30: Kávéházi zene.

LEIPZIG—(DRESDEN) 16.30: Kon
cert. 20.15: Tarka zenés est. 22.15: 
Mandolin koncert.

STUTTGART 15: Szórakoztató zene. 
20.15: Tarka est. Utána tánczene.

HAMBURG 16.15: »Der Musikfeind* 
(Opera) 20: »Panoptikum« Utána ka
baré.

KATTOWITZ 17.45: Koncert. 20.30: 
Operett előadás.

FRANKFURT a/'M. 16.30; Modem ze
ne. (Koncert). 20.15; »Raskolnikov« (drá
ma: Dostojevski) Utána tánczene.

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 18.10: 
Német koncert. 19.30: »Die Schwarze 
Wasserrose.*

ROMA 17.30: Koncert. 21: »Le Vilii* 
(Opera: Puccini).

LANGENBERG—(KÖLN) 18: Vespern 
koncert. 20.15: Vigest. Utána koncert és 
tánczene.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20: 
Koncert. 22.30: Esti koncert.

MÜNCHEN 16: Délutáni koncert. 
19.30; Májusfa ünnep. 20.30: Esti kon
cert. 22.30; Tánczene.

MILANO 17: Koncert. 21: Esti koncert
BUDAPEST 9.30, 11.45. 13.- 16.45.

21.45: Pontos idő. hirek. 12: Déli ha
rangszó, utána koncert. 17.30: Bachmann 
trio, 19.15: Nagy Endre humoros elő
adása. 20.45: Koncert Utána cigányzene-


